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Sunuş

S ayın Okuyucu

 Bu kitabı yayınlamaktaki hedefimiz, Türkiye’de Arapça 
öğrenmek isteyen herkesin ağır gramer yükü altında ezi-
lip yılgınlığa düşmeden temel kaidelerle dili pratik ola-
rak konuşup anlamasını sağlamaktır. Bu yüzden bilgi yı-
ğınından ziyade bol tekrara önem verilmiştir. Gerek ders 
ve gerekse alıştırma olarak verilmiş ifadeleri sesli olarak 
tekrarlamaktan usanmayın. Bu sizin öğrendiğinizi tam öğ-
renmenizi sağlayacak ve sizi dilde belli bir seviyeye geti-
recektir. Aynı titizlikle devam edecek olan serimizin di-
ğer kitaplarıyla kademe kademe dile aşinalığınız artacak 
ve kolaylıkla Arapça’yı konuşup anlayabileceksiniz. Başa-
rılar dileriz.

Çelik Yayınevi
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Kitaptan Nasıl Faydalanacaksınız!

1- Önceki bilgilerinizle derslerin metin kısmını okumaya çalışınız. 
Yeni kalıp ve yeni kelimelerle karşılaşacağınız için şüphesiz ki okuya-
mayacaksınız. Ama neleri okuyamadığınız, nelerin yabancısı olduğunuz 
hakkında ön bilgi edinmiş olursunuz. Bu ilk okumada resimlerden ya-
rarlanmayı kesinlikle ihmal etmeyiniz.

2- Bundan sonra “Yeni Kelimeler” bölümünü dikkatle inceleyin. Ve-
rilen kelimeleri, özelliklerini ve kullanışlarına dair örnek cümleleri öğ-
reniniz. Kelimeleri yazarak öğrenmeniz daha yararlı olur.

3- Derste verilmek istenen yeni kaide ve kalıpları öğrenmek için 
“Açıklamalar”ı okumaya devam edin. İyice anlayamadığınız yerlerin 
üzerinde fazla durmayın. Dersi ikinci defa okuduğunuzda gerekli gör-
düğümüzde tekrar aynı maddelere dönüp tekrar inceleyebilirsiniz.

4- Açıklamaları okuduktan sonra tekrar başa dönüp bu açıklama-
ların ışığında dersi tekrar okuyunuz. Bu arada gerektiği takdirde “Açık-
lamalar” bölümünün ilgili maddelerini tekrar okuyabilirsiniz.

5- Yeni kaide ve kalıpları iyice öğrendikten sonra dersi bolca tek-
rar etmekten usanmayın.

6- Son olarak “Alıştırmalar” bölümünden kendinizi kontrol ediniz. 
Ortaya çıkan eksiklikleriniz için ilgili kısımlara tekrar dönüp bilgileri-
nizi pekiştiriniz. Alıştırmalar karşılıklı konuşma veya okuma parçası 
olarak verilmişse bunları çok tekrar etmeniz gerekir.

7- Arada “Mutalaâ” başlığıyla okuma parçaları verilmiştir. Bu par-
çalarda geçen konuların bir arada tekrarı amaçlanmıştır. Herhangi bir 
yardımcıya ihtiyaç duymadan okuyup rahatlıkla anlayabilmelisiniz. 
Unuttuğumuz kelimeler için kitabın sonundaki Sözlüğe bakınız.

8- Kitabın genelinden ne ölçüde yararlanabildiğinizi tespit etmek 
için sondaki “İmtihan”ı bir defada cevaplandırıp çalışmalarınızı değer-
lendiriniz.

Başarılar dileriz.

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA
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ē×āĺ ĳİ اïåĤار

çÝęĺ ĳİ اïĭāĤوق

ģכÉĺ ĳİģأכ ĳİאنđ×ü ĳİ نŴا

اŴن اïĭāĤوق ĳÝęĨحçÝĘ ĳİ اïĭāĤوق

اŴن اïåĤار ĳ×āĨغē×Ā ĳİ اïåĤار

36. DERSنĳàŻáĤאدس واùĤرس اïĤا

Mazi Fiil
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ĳİ ذĳİÕİ رכÕ اĻùĤאرةóĺ ĳİכÕ اĻùĤאرة

ÛĻ×Ĥا ģìïĺَאب و×Ĥا çÝęĺ ĳİÛĻ×Ĥا ģìد ĳİ
ÛĻ×Ĥا ĵĘ ĳİ نŴا

Õİא و ذÖאÝכ ñìا ĳİ ħĺóכ
ÙĝĺïéĤا ĵĤا

اŴن ÛéÜ ÷ĥåĺ ĳİ اóåýĤة
وóĝĺأ اĤכÝאب

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA

ĳن
àŻ

áĤوا
س 

ùאد
Ĥس ا

ïر
Ĥا

M
AZ

İ F
İİL

10

36



AÇIKLAMALAR

1- Yeni Kelimeler:

duvar (el cidar) ارïåĤا boyuyor (yesbeğu) ē×āĺ 
boyalı (mesbuğ) غĳ×āĨ boyadı (sabeğa) ēَ×Āَ 

açtı (feteha) çÝĘ açıyor (yeftehu) çÝęĺ 
şimdi (el’ân) نŴا açık (meftuh) حĳÝęĨ 

yedi (ekele) ģََاכ yiyor (ye’kulu) ģُכÉĺ 
bindi (rekibe) Õرכ tok (şeb’ân) אنđ×ü 

gitti (zehebe) Õİذ biniyor (yerkebu) Õכóĺ 
girdi (dehale) ģìد giriyor (yedhulu) ģُìïĺ 
aldı (ehaze) ñìا oturuyor (yeclis) ÷ُĥåĺ 
okuyor (yekreu) أóĝĺ 
O ağacın altında oturuyor

(huve yeclis tehtes secera) ةóåýĤا ÛéÜ ÷ĥåĺ ĳİ 

Ve kitabı okuyor (ve yekraul kitab) אبÝכĤأ اóĝĺ و 

Kerim bir kitap aldı

(Kerim huve ehaze kitaben) אÖאÝِכ ñìا ĳİ ħĺóכ 

Ve bahçeye gitti (ve zehebe ilelhadika) ÙĝĺïéĤا ĵĤا Õİوذ 

2- Buraya kadarki derslerimizde, fiilin şimdiki ve geniş zamanda 
yapılan işleri anlatan şeklini, yani müzari fiili görmüştük. Bu dersi-
mizde fiilin geçmiş zamanı ifâde eden şeklini görüyoruz. Fiilin bu şek-
line (mâzi fiil) denir.

Mâzi fiili daha iyi kavrayabilmek için müzari fiili ve bazı özellikle-
rini tekrar hatırlamakta fayda vardır.

a) Müzari fiilin son harfinin harekesi zamme’dir.

ģُìïĺ - óُčĭĺ - ÷ُĥåĺ - Õُİñĺ

PRATİK ARAPÇA • MAZİ FİİL
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b) Müzari fiilin başında şahıslara göre değişen ve müzari harfleri 
denilen dört ayrı harf gelir.

Õİذ  ĺ <------      Õİñĺ

Õİذ  Ü <------      ÕİñÜ

Õİا  ذ <------      Õİاذ

Õİذ  Ĭ <------      ÕİñĬ
Mâzi fiilde
a) Son harfin harekesi fetha ( ) dır.
b) Yukarıda görülen müzari harfleri yoktur.

gitti: Õَİََذ gidiyor: Õُİَñْĺَ 
boyadı: ē×Ā boyuyor: ē×āĺ 
yedi: ģاכ yiyor: ģכÉĺ 
açtı: çÝĘ açıyor: çÝęĺ 
Not: Mâzi fiillerin birinci harflerinin de fetha’lı okunduğuna dikkat 

ediniz. Orta harfi ise fiilden fiile değişkenlik gösterir.

(yaklaştı) ñَìَأ Õَِب رכóُĜَ
3- Türkçe’de iki cümle veya sıralanan isim ve sıfatlar arasında 

bağlaç olarak (ve) kullanılmaktadır. Aynı durum Arapça’da da vardır. 
İfâdeleri birbirine bağlayan bu bağlaç ( و = ve) harfidir. Bundan başka 
da bağlaçlar vardır, her biri yeri geldiğinde görülecektir.

ÙĝĺïéĤا ĵĤا Õİא وذÖאÝِכ ñìا ĳİ ħĺóכ
Kerim bir kitap aldı ve bahçeye gitti.

اŴن ÛéÜ ÷ĥåĺ ĳİ اóåýĤة و óĝĺأ اĤכÝאب
Şimdi o, ağacın altında oturuyor ve kitabı okuyor.

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA
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ALIŞTIRMALAR

Aşağıdaki karşılıklı konuşmaları anlayarak yüksek sesle bolca tek-
rar ediniz.

اĵĤ اīĺ ذÕİ כħĺó؟
.ÙĝĺïéĤا ĵĤا Õİذ ĳİ

ĵÝĨ ذÕİ כħĺó اĵĤ اÙĝĺïéĤ؟
.ÙĝĺïéĤا ĵĤا Õİذ ĳİ

.ÙđøאÝĤا ÙĐאùĤا ĵĘ

ģİ رďä اīĨ ĵÖ اĩĤכÕÝ؟
ĳİ ħđĬ رďä و ذÕİ اĵĤ اĉĩĤאر؟

ĩÖאذا ذÕİ اĵĤ اĉĩĤאر؟
.÷ĻÖĳÜوŶאÖ אرĉĩĤا ĵĤا Õİذ ĳİ

īĨ اñì כÝאĵÖ؟
اñì כħĺó כÝאÖَכِ.
اīĺ כÝאب כħĺó؟

ĵĥĐ ĳİ اïąĭĩĤة اĤכ×óĻة.

PRATİK ARAPÇA • MAZİ FİİL
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اĳĻĤم óĺ ĳİכÕ اĻùĤאرة

÷ĻÖĳÜوźا Õرכ ĳİ ÷Ĩا

ģĻĩä ďĨ Õđĥĺ ħĺóن כŴا

ģĻĩä ďĨ ÷ĥåĺ ħĺóن כŴاÙĥĻĩä ďĨ ÷ĥä ĳİ אح×āĤا ĵĘ

ĳĺادóĤا ďĩùĺ ĳİ نŴا ďĩø ĳİ אح×āĤا ĵĘ
įĬاĳĉøźا

 ĳİ אح×āĤا ĵĘ
ÙĥĻĩä ďĨ ÕđĤ

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA
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ĵĘ Õđĥĺ ĳİ اĳùĤق  :Ùäزو  ģĻĩä īĺا زوج: 
Ö Õđĥĺ ĳİאĤכóة  :Ùäزو ĩÖאذا ĵĘ Õđĥĺ اĳùĤق؟  زوج: 

ÕÝכ ħđĬ  :Ùäزو ģİ כÕÝ درįø؟  زوج: 
ĵÝĨ رīĨ ďä اïĩĤرÙø؟ زوج: 

ÙùĨאíĤا ÙĐאùĤا ĵĘ ďäر  :Ùäزو
ħđĬ  :įäزو đ×ü ĳİ ģİאن؟  زوج: 

Ĩאذا اכģ؟ زوج: 
óĻāđĤب اóü رز وźا ģاכ ĳİ  :Ùäزو

اĺ ÕİñÜ īĺא ـــóĻ؟
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37. DERSنĳàŻáĤوا ďÖאùĤرس اïĤا

Mazi Fiilin Kullanılışı

ħđĉĩĤا ĵĘ ģכÉĺ ĳİ مĳĻĤا

ģاכ ĳİ ÷Ĩا
ÛĻ×Ĥا ĵĘ 

ÙĬوóכĩĤا ģכÉÜ ĵİ مĳĻĤا

ÙĤאĝÜó×Ĥا ģכÉÜ ÛَĬن اŴا

 Ûĥاכ ÛَĬأ ÷Ĩا
ÙèאęÝĤا

اŴن اÉÜ ÛِĬَכīĻĥ اźرز

 õ×íĤا Ûِĥاכ ÛِĬأ ÷Ĩأ
ī×åĤوا

 Ûْĥَاכ ĵİ ÷Ĩا
اĩùĤכ

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA

ĳن
àŻ

áĤوا
 ď

Öאù
Ĥس ا

ïر
Ĥا

M
AZ

İ F
İİL

İN
 K

U
LL

AN
IL

IŞ
I

16

37



ÙכĳýĤאÖ ģא اכĬن اŴا

ÙĝđĥĩĤאÖ Ûُĥא اכĬا ÷Ĩا

ÛĻ×Ĥا ĵĘ ģכÉĬ īéĬ نŴاħđĉĩĤا ĵĘ אĭĥاכ īéĬ אح×āĤا ĵĘ

ħđĉĩĤا ĵĘ نĳĥכÉÜ ħÝĬم اĳĻĤا

ÛĻ×Ĥا ĵĘ ħÝĥاכ ħÝĬا ÷Ĩا

اĳĻĤم Éĺ ħİכĳĥن اäïĤאج

اħİ ÷Ĩ اכĳĥُا اĩùĤכ

PRATİK ARAPÇA • MAZİ FİİLİN KULLANILIŞI
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AÇIKLAMALAR

1- Yeni Kelimeler:
Bu derste bilmediğimiz kelime yoktur. Ancak mâzi fiilin çeşitli şa-

hıslara göre aldığı şekiller size yabancı gelecektir. Bu şekilleri şimdi 
öğrenmeye çalışalım.

2- Türkçe’de;
ben biz
sen siz 
o onlar

diye altı şahıs zamiri bulunmasına karşılık, Arapça’da müennes (dişi)
ler için ayrı, müsenna (ikil)ler için de ayrı zamir kullanıldığı için on iki 
zamir vardır. Fiiller bu on iki şahsa göre şekiller alırlar. Bir fiilin istedi-
ğimiz şahsa göre şeklini hemen söyleyebilmemiz veya duyduğumuz bir 
fiilin hangi şahsı ifâde ettiğini anında anlayabilmemiz için çekim tab-
losunu ve o tablo içerisinde fiillerin hangi şekilleri aldığını çok iyi ez-
berlemiş olmak gerekir. Unutmayalım ki dil ezberdir. Ne kadar kalıp 
ezberlemişsek dili o kadar biliyoruz demektir.

Müzari fiilin çekim tablosunu ezberlemiş olmanız gerekir (Bak: 
Pratik Arapça 1. Kitap) şimdi mâzi fiilin şahıslara göre aldığı şekil-
leri görelim.

ben yedim (ekeltü) Ûُĥاכ 
biz yedik (ekelna) אĭĥاכ 
sen yedin (ekelte) (müzekker) Ûĥاכ 
siz yediniz (ekeltum) ħÝĥاכ 
sen yedin (ekelti) Ûِĥاכ 
siz yediniz (ekeltünne) (müennes) īÝĥاכ 
o yedi (ekele) ģاכ 
onlar yediler (ekelü) (müzekker) اĳĥاכ 
o yedi (ekelet) Ûĥاכ 
onlar yediler (ekelne) īĥاכ 

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA
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Müsennalar:
İkinci şahıs müsennaların müzekker ve müennesleri için aynı za-

mir kullanılır:

erkeğe hitap ikiniz yediniz (ekeltumâ) אĩÝĥاכ 
bayana hitap ikiniz yediniz (ekeltumâ) אĩÝĥاכ 
Birinci şahıs müsennasında cem (çoğul) şekli kullanılır.

biz ikimiz yedik (ekelnâ) אĭĥاכ 
Üçüncü şahıs müsennalar, müfred (tekil)ine bir elif ilâvesiyle yapılır.

o (erkek) yedi ģاכ 
o iki (erkek) yedi (ekelâ) Żاכ 
o (bayan) yedi Ûْĥاכ 
o iki (bayan) yedi (ekeletâ) אÝĥاכ 
Şimdi mâzi fiilin aldığı bu şekilleri tabloda toplu olarak inceleye-

rek dersi bol bol sesli olarak tekrarlayınız.
Mâzi Fiilin Çekimi

Cem’e müsenna müfred

اכĳĥا
onlar yediler

Żاכ
ikisi yedi

ģاכ
o yedi

müzekker
3.

 şa
hı

s

īĥاכ
onlar yediler

اכÝĥא
ikisi yedi

Ûĥاכ
o yedi

müennes

ħÝĥاכ
siz yediniz

اכĩÝĥא
ikiniz yediniz

Ûَĥاכ
sen yedin

müzekker

2.
 şa

hı
s

īÝĥاכ
siz yediniz

اכĩÝĥא
ikiniz yediniz

Ûِĥاכ
sen yedin

müennes

ħÝĥاכ
biz yedik

اכĩÝĥא
ikimiz yedik

Ûُĥاכ
ben yedim 1.

 şa
hı

s
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Çekim tablosunu dikkatle incelediğimizde fiilin üçüncü tekil şahıs du-
rumundaki sâde hali bozulmadan son kısmına çeşitli ekler getirilerek di-
ğer şahısları ifade eder hale sokulduğunu görüyoruz. Hangi şahıs için nasıl 
bir ek getirildiğini iyi kavrarsak her mâzi fiilin çekimini kolaylıkla yapabilir 
veya mâzi fiili istediğimiz şahıs hakkında kullanabiliriz. Örneğin:

(yedi = ģاכ ) fiilini biliyoruz. Yemek fiilini çok erkeğin yaptığını 
söyleyeceğimizde bu fiile bir ( وا = û) eki getirildiğini öğrendik. Böy-
lece ( اĳĥاכ = o erkekler yediler) diyebiliyoruz.

Aynı şekilde ( ďäر = döndü) fiilini de o erkekler döndü diyebil-
mek için aynı eki getiririz: اĳđäر 

ALIŞTIRMALAR

1) Aşağıda mâzi ve müzarisi birlikte verilmiş fiilleri önce ezberle-
yiniz, sonra mâzi ve müzari çekimlerini yapınız.

(yıkıyor) ģùِĕĺ (yıkadı) ģùَĔ 

 óùِכĺ (kırdı) óùَכ 

 ģđَęĺ (yaptı) ģđَĘ 

 ÕÝُכĺ (yazdı) ÕÝَכ 

 Õđَĥĺ (oynadı) ÕđِĤ 
 ë×َĉĺ (pişirdi) ë×َĈ 

 ďĩَùĺ (dinledi) ďĩِø 

 óَìج óُíĺ (çıktı)ج 

2) Aşağıdaki kelimeleri muhatabınız size söyledi. Ne diyor, hemen 
anlayabiliyor musunuz?

ĳäóìا ....... Ûَäóì ...... כĭ×Ýא ......
đĤ ....... Ûُ×đĤ×א ...... כóùت ......

...... ÛِĥùĔ ...... אÝĥùĔ ....... īĥùĔ
...... ħÝđĩø ...... אĩÝí×Ĉ ....... אĭí×Ĉ

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA
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3) Aşağıdaki konuşmaları benzerlerini kolaylıkla söyleyebilir du-
ruma gelinceye kadar sesli tekrarlayınız.

ħđĉĩĤا ĵĘ نĳĥכÉĺ ħİ مĳĻĤا

ħéĥĤا ë×ĉÜ ĵİ نŴا

ÛĻ×Ĥا ĵĘ اĳĥاכ ħİ ÷Ĩا

اŴن ģùĕÜ ĵİ اÝùęĤאن

 ĵİ ÷Ĩا
Ûí×Ĉ اĩùĤכ

ĳĺدóĤن اĳđĩùÜ ħÝĬن اŴا

 ĵĘ جóíĬ īéĬ مĳĻĤا
ÙĭĨאáĤا ÙĐאùĤا

 ħÝđĩø ħÝĬאح ا×āĤا ĵĘ
ÙĬاĳĉøźا

اĭäóì īéĬ ÷Ĩא 
ÙđøאÝĤا ÙĐאùĤا ĵĘ

ģĺïĭĩĤا ÛĥùĔ ĵİ ÷Ĩا

PRATİK ARAPÇA • MAZİ FİİLİN KULLANILIŞI
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ħéĥĤا ģאכĬ īéĬ مĳĻĤכاĩùĤא اĭĥاכ īéĬ ÷Ĩا

ħéĥĤا ë×Ĉא اĬم اĳĻĤا Ûí×Ĉ אĬا ÷Ĩا
اĩùĤכ

اĳĻĤم اĬא ارכÕ اĻùĤאرة

 Û×א رכĬا ÷Ĩا
÷ĻÖĳÜوźا

 īĻ×đĥÜ ÛِĬن اŴا
ÙĥĻĩä ďĨ

 Û×đĤ ÛĬا ÷Ĩا
ģĻĩä ďĨ

اĳĻĤم اóÜ ÛَĬכÕ اĻùĤאرة

 ÛَĬا ÷Ĩا
÷ĻÖĳÜźا Û×رכ

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA
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38. DERSنĳàŻáĤوا īĨאáĤرس اïĤا

Geçmiş Zamanlı Soru ve Cevapları

اīĺ כħĺó؟

ģùĔ īĨ
 ñİا اģĺïĭĩĤ؟

اīĺ اźوźد؟

ħÝ×Ýכ ģİ
دروøכħ؟

اīĺ כÙĩĺó؟

ģİ اÛَĬ כóùتَ
 ñİه اäõĤאÙä؟

 ģĻĩä و ħĺóכ ģđĘ אذاĨ
ĵĘ اùĩĤאء؟

ÛĥùĔ אذاĩÖ
اģĺïĭĩĤ؟

ĳİ ذÕİ اĵĤ اĳùĤق.

.ÙĥĻĩä įÝĥùĔ

.ÕđĥĩĤا ĵĤا اĳ×İذ ħİ

ħđĬ כĭ×Ýא.

.ÙøرïĩĤا ĵĤا Û×İذ ĵİ

ħđĬ اĬא כıÜóùא.

כÝ×א دروĩıøא.

Ö įÝĥùĔאāĤאĳÖن.

PRATİK ARAPÇA • GEÇMİŞ ZAMANLI SORU VE CEVAPLARI
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ģİ رÛđä כīĨ Ùĩĺó اÙĘóĕĤ؟
.ÙĐאùĤا ģ×Ĝ Ûđäر ĵİ .Ûđäر ĵİ ħđĬ

ĵÝĨ رÛđä؟

ë×ĉĩĤا ĵĘ ïĩèا Ùäزو Ûĥìد
ÛđĄو و īĻכùĤאÖ ħéĥĤا ÛđĉĜ

ħّà Ûí×Ĉر وïĝĤا ĵĘ
óąèت اĩĤאئïة

Ùĩĺóو כ ħĺóכ ďäر
īĨ اïĩĤرÙø، وïäا اĩĤאئïة

èאóĄة و ùĥäא ĳèل اĩĤאئïة، اŴن
ĩİא ĺאכŻن

ÛéÝĘ אءùĨ ÙđÖאùĤا ÙĐאùĤا ĵĘ
ÙĘóĕĤאك ا×ü ïüرا Õĭĺز

óčĭÜ ĵİ اĵĤ اĳùĤق

ÛęĜو ěאئĜد ÷ĩì ïđÖ
Ļøאرة اïĩè راïü اĨאم اĤ×אب
وõĬل اïĩè راīĨ ïü اĻùĤאرة

Ù×Ļĝè ģĩéĺ ĳİ כ×óĻة
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AÇIKLAMALAR

1- Yeni Kelimeler:
kırdım تóùכ kırdı (kesere) óùَכ 

onu kırdım אİ + تóùא : (כıÜóùכ) 

mendil (el mindil) ģĺïĭĩĤا 
oyun sahası (el mel’ab) ÕđĥĩĤا 
ders, dersler (ders: durûs) درس ج: دروس 
Bu şekilde iki kelimenin ortasına konan ( ج: ) çoğul ( ďĩä ) de-

mektir. Tekili verilen ismin çoğulu da verilecekse tekilinden sonra ( ج: ) 
konarak ikinci kelimenin bunun çoğulu olduğu belirtilmiş olur.

hazırladı óąَè kesti ďĉĜ 
buldu ïäَو koydu ďĄَو 
Mâzi fiillerin baş ve son harflerinin ek’siz halde fethalı okundu-

ğunu biliyorsunuz. Değişken olan orta harfin harekesi belirtildik-
ten sonra mâzi fiili rahatlıkla okuyabilirsiniz.

veda’a ďĄو vecede ïäو kate’a ďĉĜ 

sofra (el mâide) ةïאئĩĤا 
tencere (el kıdr) رïĝĤا 
bundan sonra (sümme) ħّà 
etrafında (havl) لĳè 

sonra (ba’d) ïđÖ 
dakika (dakika, c: dakâık) ěאئĜج: د ÙĝĻĜد 

çanta (hakîbe, c: hakâib) Õאئĝè :ج Ù×Ļĝè 
2) Zamirlerin isimleri bitişip isim tamlaması şeklinde birleşik ifâde 

oluşturduğunu görmüştük. (Bak: Pratik Arapça II. Kitap 20. Ders)

ikisinin kalemi אĩıĩĥĜ onun kitabı įÖאÝכ 
onların otomobili ħıÜאرĻø 
bizim evimiz אĭÝĻÖ 

PRATİK ARAPÇA • GEÇMİŞ ZAMANLI SORU VE CEVAPLARI
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Şimdi ise zamirlerin fiillere bitişerek mef’ul (nesne-tümleç) gö-
revi yaptıklarını görüyoruz.

ÙĥĻĩä įÝĥùĔ : (ÛĥùĔ + ه)
onu Cemile yıkadı

اĬא כıÜóùא : (כóùت + İא)
onu ben kırdım

Ö įÝĥùĔאāĤאĳÖن : (ÛĥùĔ + ه)
onu sabunla yıkadım
Bir soru cümlesinde geçen mef’ul cevapta aynen tekrar edilmeyip 

onu ifâde edecek zamir kullanılır.
ÙĥĻĩä įÝĥùĔ ñİ ģùĔ īĨا اģĺïĭĩĤ؟ 

Burada ÙĥĻĩä ģĺïĭĩĤا ÛĥùĔ söylenmeyip ģĺïĭĩĤا kelimesi ye-
rine ( ه ) zamiri kullanılmıştır. Dikkat edilecek husus, zamirin mef’ulun 
cinsinden olmasıdır. Mef’ul müennes ise zamir müennes, müzekker ise 
zamir müzekker, tekilse tekil, çoğulsa o da çoğul olacaktır.

- óĜ ħđĬأıÜא - óĜ ģİأتَ ñİه اÙĥåĩĤ؟ 
įÜñìا Ùĩĺóכ - - īĨ اñì כÝאĵÖ؟ 
כħĺó اכĩıĥא - īĨ اכģ اęÝĤאÙè واĝÜó×ĤאÙĤ؟ 
óİאĈ אı×כóĺ - - óĺ īĨכñİ Õه اĻùĤאرة؟ 

Örneklerdeki gibi şahıs sorulan cümlelere cevap verirken önce öz-
nede veya fiilde kullanılabilir netice değişmez.

ģĻĩä ñìا - - اīĺ اŻĜم כįĩĺó؟ 
Çoğul isimlerin müennes hükmünde olduğunu unutmayınız. Bu 

son örnekte olduğu gibi çoğul olan ( مŻĜا ) kelimesini cevapta ( אİ ) 
müennes ve müfred zamiriyle anlatırız.

- óĜ ĳİ ħđĬأİא - óĜ ģİأ أñİ ĵÖه اŻåĩĤت؟ 
ĵĄאĩĤم اĳĻĤا ĵĘ אıÝĥùĔ - - ñİ ÛِĥùĔ ĵÝĨه اĭĩĤאدģĺ؟ 

Eğer soruda nesnenin başında cer harfi varsa cevapta zamirin ba-
şına aynen gelir.
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ALIŞTIRMALAR

1) Aşağıdaki konuşmaları, yapılan açıklamaları göz önünde bulun-
durarak dikkatle okuyup öğreniniz.

óü īĨب اýĤאى؟

īĨ وďĄ اĤכÝאب
 ĵĥĐ اĳĺõęĻĥÝĤن؟

 Õرכ īĨ
ĵĘ اźوĻÖĳÜ÷؟

Ö ÕđĤ īĨאĤכóة؟

ĭÖóü īéĬאه.

.įÝđĄא وĬا

.įĻĘ اĳ×رכ ħİ

ıÖ ÕđĤ ĳİא.

óü īĨب اĳıĝĤة؟

ÕÝכĤا ďĄو īĨ
 ĵĥĐ اĳĺõęĻĥÝĤن؟

Õرכ īĨ
ĵĘ اĻùĤאرة؟

īĨ כÖ ÕÝאħĥĝĤ؟

ĭÖóü īéĬאİא.

اĬא وıÝđĄא.

ħİ رכ×ĳا ıĻĘא.

.įÖ Û×Ýכ ĵİ

PRATİK ARAPÇA • GEÇMİŞ ZAMANLI SORU VE CEVAPLARI
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Ĥ īĨ×÷ اėĉđĩĤ؟

īĨ כÕÝ اøóĤאÙĤ؟

īĨ اכģ اĩùĤכÙ؟

óĜ īĨأ اĤכÝאب؟

Ĥ īĨ×÷ اėĉđĩĤ؟

Ĥ īĨ×÷ اÝùęĤאن اģĺĳĉĤ؟

īĨ أכģ اÕĭđĤ؟

óĜ īĨأ اÙĥåĩĤ؟

.įù×Ĥ ħĺóכ

اïĻùĤ اïĩè כı×Ýא.

اĬא أכıÝĥא.

.įÜأóĜ אĬا

.įÝù×Ĥ ÙĨóכ

.įÝù×Ĥ Õĭĺة زïĻùĤا

.įÝĥא اכĬا

أĬא óĜأıÜא.

üzüm (el ineb) ÕĭđĤا 
giydi (lebise) ÷×Ĥ 
manto, palto (el ma’taf) ėĉđĩĤا 

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA
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2) Aşağıdaki cevap cümlelerinde boş bırakılan yerlere uygun ge-
len zamirleri koyunuz.

ĵİ وĵĥĐ ... ÛđĄ اĩĤאئïة اīĺ وÛđĄ כÙĩĺó اĉĤ×אق؟ 

כÙĩĺó وĵĘ ... ÛđĄ اĉĤ×אق īĨ وÛđĄ اĵĘ ÙĝđĥĩĤ اĉĤ×אق؟ 

ďĉĜ ĵİ اħéĥĤ ب ... Ĩאذا ďĉĜ اïĻùĤة زÕĭĺ اùĤכīĻ؟ 

- اïĻùĤ اïĩè ذÕİ ب ... īĨ ذÕİ اĵĤ اÖ ÙĉéĩĤאĻùĤאرة؟ 

... ģاכ ģĻĩä īĨ اכģ اĝÜó×ĤאÙĤ؟ 

... ñìا ħĺóכ īĨ اñì اŻĝĤم؟ 

... ĹĘ א×đĤ ģĻĩäو ħĺóכ ĵĘ ÕđĤ īĨ اÕđĥĩĤ؟ 
3) Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerlere parantez içindeki fi-

illerin uygun şekillerini yazınız.

(ģđĘ) Ĩאذا .... כĵĘ ħĺó اĳĻĤم اīĻĭàź؟ 
(ģاכ) Ĩאذا .... כĵĘ Ùĩĺó اāĤ×אح؟ 

(Õİذ)  (ñìا) ÙøرïĩĤا ĵĤא و .... اĩıÝčęéĨ .... Ùĩĺóوכ ħĺóכ
(ë×Ĉ) اĨ÷ اïĻùĤة زÕĭĺ .... اĤ×אزåĬאن، اŴن ĵİ .... اŴرز 
(ÕđĤ)  .... īİ אتĭ×Ĥوا ħıøدرو .... ħİدźو źن اŶا
(óĜأ)  ĵĄאĩĤا ď×øźا ĵĘ אبÝכĤا اñİ .... אĬا
(óĜأ)  ÙĻĄאĩĤا ÙĭùĤا ĵĘ įøرïĤ اñİ .... ħÝĬا ģİ

(Õİذ)  Û×ùĤم اĳĺ ĵĘ حóùĩĤا ĵĤا .... īéĬ

PRATİK ARAPÇA • GEÇMİŞ ZAMANLI SORU VE CEVAPLARI
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39. DERSنĳàŻáĤوا ďøאÝĤرس اïĤا

Mazi Fiili Muzariye Çevirmek

اĳøóåĤن ďąĺ اĈź×אق
ĵĥĐ اĩĤאئïة.

õ×íĤا ďąÜ Ùĩĺóכ
.ě×ĉĤا ĵĥĐ

ÛכĤن اĳđąĺ ħİ
ĵĥĐ اóĤف.

اĳđąÜ ħÝĬن اŻĜźم
ĵĘ اïĤرج.

اĳøóåĤن وďĄ اĈź×אق
ĵĥĐ اĩĤאئïة.

כÙĩĺó وÛđĄ اõ×íĤا
.ě×ĉĤا ĵĥĐ

ÕÝכĤا اĳđĄو ħİ
ĵĥĐ اóĤف.

اħÝĬ وħÝđĄ اŻĜźم
ĵĘ اïĤرج.
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اĬא اďĄ اĤכÝאب
ÕÝכĩĤا ĵĥĐ

ďąĬ īéĬ اïĭāĤوق
ĵĥĐ اïąĭĩĤة.

ÙĐאùĤا ďąÜ ÛَĬا
ĵĥĐ اóĤف.

ėĉđĩĤا īĻđąÜ ÛĬا
.Ù×ĻĝéĤا ĵĘ

اĬא وÛđĄ اĤכÝאب
.ÕÝכĩĤا ĵĥĐ

īéĬ وĭđĄא اïĭāĤوق
ĵĥĐ اïąĭĩĤة.

ÙĐאùĤا ÛđĄو ÛĬا
ĵĥĐ اóĤف.

ėĉđĩĤا ÛđĄو ÛĬا
.Ù×ĻĝéĤا ĵĘ

PRATİK ARAPÇA • MAZİ FİİLİ MUZARİYE ÇEVİRMEK
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AÇIKLAMALAR

1- Yeni Kelimeler:

garson (el cersun) نĳøóåĤا 
sofra (maide c: mevâid) ïائĳĨ :ة حïئĩĤا 
tabak (tabak, c: etbâk) אق×Ĉج: ا ě×Ĉ 

ekmek (el-hubz) õ×íĤا 
koyuyor (yeda’u) ďąĺ 
garson tabakları sofranın üzerine koyuyor

(el-cersûn yeda’ul etbak alâl mâide)

 اĳøóåĤن ďąĺ اĈź×אق ĵĥĐ اĩĤאئïة
raf (er-raff, c: rufûf) فĳĘف ج: رóĤا 
çekmece (ed-durc, c: edrâc) رج ج: ادراجïĤا 
palto, manto (el-ma’taf) ėĉđĩĤا 
durak (el-mevkıf) ėĜĳĩĤا 
taksi durağı ĵùאכÝĤا ėĜĳĨ 
2) Bir mâzi fiili müzari şekline sokmak için baş tarafına müzari 

harfleri dediğimiz ve şahıslara göre değişen dört ayrı harf getirilir 
ن ) ي،  ت،   Bunların hangilerinin hangi şahıslarda getirildiğini .( ا، 
biliyorsunuz.

ÕÝاכ <---- Ûُ×Ýכ  ÕÝכĺ <----- ÕÝכ

ÕÝכĬ <---- אĭ×Ýכ  ÕÝכÜ <---- Û×Ýכ
âzi fiilin baş ve son harfi fethalı iken müzari şekline çevrilince son 

harfi zamme (ötre)li, baş harfi cezimli olur. Baş tarafına gelen müzari 
harfleri ise fethalıdırlar.

ģĩَđĺ <---- ģَùَĔَ
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Ortadaki harfin harekesinin nasıl olduğunu kelimeyi öğrenirken 
ezberlemek gerekir.

ģĩَđĺ <---- ģĩِĐ
÷ĥåĺ <---- ÷ĥَä
çÝَęĺ <---- çÝَĘ
ÕُÝُכĺ <---- ÕÝَכ

3) Baş harfi vav ( و ) olan bir mâzi fiil, müzari yapılırken yukarı-
daki kaideye aykırı olarak baştaki bu ( و ) harfi atılır. Sonra müzarilik 
harfleri getirilir.

ïُåِĺَ <---- ïَäََو               ďُąَĺَ <---- ďَĄََو
ďُąَÜَ <---- ÛْđَĄََو          ģُāِĺَ <---- ģَĀََو
ďُĄََا <---- ÛُđĄََو            ėُĝِĺَ <---- ėَĜََو

4) Müzari bir fiilin mâzisini söylemek istediğimizde tersine hare-
ket ederek müzari harfini atar, birinci ve son harfleri fethalı okuruz. 
Ancak orta harfin mâzi şeklinde nasıl harekeli olması gerektiğini ez-
berlemiş olmalıyız.

baktı óُُčĭْĺَ <---- óَčَĬَ
çalıştı ģُĩَđْĺَ <----ģَĩِĐَ 

oturdu ÷ُĥِåْĺَ <---- ÷َĥَäَ
ALIŞTIRMALAR

1- Aşağıdaki mâzi fiillerin karşılarına müzarilerini yazınız. Öndeki 
çizgilerin alt veya üstündeki harekeler orta harfin müzarideki hareke-
sini göstermektedir.

......  ÷ĥä  ......  Õİََذ  ......  ďَĩِø
......  ē×َĀ رĭđäَא  ......  כóùَتْ  ...... 

....  ħÝĬا  ħÝُ××َכ ħÝĬا  ....   ħİ ĳĥĩِĐ ħİا  ...... 
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.....  ÙĤאøóĤا ïüرا ïĩèا ÕÝכ
ÙĤאøóĤا ïüرا ïĩèا .........

اĬא .... اýĤ×אك اĬא ÛéÝĘ اýĤ×אك   
2) Aşağıdaki müzari fiillerin karşısındaki boşluklara mâzilerini ya-

zınız.

çÝَęĺ  ÕÝُכĺ  ďäِóĺ
ėĝِĺ  ģُכÉĺ  Õُåĺ
ģđَęĺ  Õَכóĺ  ģāĺ
ďĩùĺ  ïåĺ óَýĺب 

כïĺóä ħĺóة  ÙĤאøر ïüرا ïĩèا
ÙąĻ×Ĥا Ùĩĺóכ Ĉאĵ×ùè óİ اýĤאى 

ėĉđĩĤا ģĻĩä  ÙäאäõĤا ģĻĩä
3) Aşağıdaki cümlelerde geçen mâzi ve müzari fiillerin altlarını çiziniz.

ĵİ وÛĥĀ اĵĤ اóùĩĤح.  .ÕđĥĩĤا ĵĤا ħÝĥĀو ħÝĬا
اĵĥĐ īĻęĝÜ ÛĬ اïĭāĤوق.  .ĵøóכĤا ĵĥĐ ėĝÜ ÛĬا

.ħđĉĩĤا ĵĘ اĳĥاכ ħİ  .ÙøرïĩĤا ĵĤא اĭ×İذ īéĬ
.÷ĻÖĳÜوźا ėĜĳĨ ïĭĐ ėĜو ĳİ

.ĵùאכÝĤا ėĜĳĨ ïĭĐ ėĝÜ ĵİ

.ÙèאęÝĤز واĳĩĤا ÙĩĺóכĤا Ûĥاכ
.óĻāđĤا اĳÖóüو ÕĭđĤا ĳĥاכ ħİ

ģìو د ÛĻ×Ĥا ĵĤا ħèا ïĻùĤا ďäر
ĵĘ اĳùĥä ħđĉĩĤ اïĭĐ اĩĤאئïة
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÷Ĩا
اŴنأĬא ÛéÜ ÛęĜ اóåýĤة.

أĬא اÛéÜ ėĜ اóåýĤة.

.ďĭāĩĤا ĵĤا ģāĺ ĳİ .ďĭāĩĤا ĵĤا ģĀو ĳİ

اĳęĝÜ ħÝĬن اĨאم اĻùĤאرة.
اħÝĬ و ħÝęĜ اĨאم اĻùĤאرة.

.ÛĻ×Ĥا ĵĤا ÛĥĀو ÛَĬا.ÛĻ×Ĥا ĵĤا ģāÜ ÛĬا
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Taksi
Otobüs

÷Ĩا
اŴنĳęĜ ħİا ėĥì اĻùĤאرة.

ĳęĝĺ ħİن ėĥì اĻùĤאرة.

ėĝÜ ĵİ
.÷ĻÖĳÜوźا ėĜĳĨ ïĭĐ

.ĵùאכÝĤا ėĜĳĨ ïĭĐ ÛęĜو ĵİ

.ÙøرïĩĤا ĵĤא اĭĥĀو īéĬ.ÙøرïĩĤا ĵĤا ģāĬ īéĬ

.ÛĻ×Ĥا ĵĤا īĻĥāÜ ÛِĬا .ÛĻ×Ĥا ĵĤا ÛĥĀو ÛِĬا
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.ÙĉéĩĤا ĵĤا ÛĥĀَو ĵÝĨ
.ÙđøאÝĤا ÙĐאùĤا ĵĘ ÛĥĀو  

ĵÝĨ وħÝĥĀ اĵĤ اďĭāĩĤ؟
.ÙđÖאùĤا ÙĐאùĤا ĵĘ אلĩđĤا ģĀو  

ģİ وÛĥĀ اĵĤ اĩĤכģ×Ĝ ÕÝ اùĤאÙĐ اđĤאóüة.
ź، وïđÖ ÛĥĀ اùĤאÙĐ اđĤאóüة.  

ėĜĳĨ ïĭĐ ėĝĺ īĨ اźوĻÖĳÜ÷؟
.÷ĻÖĳÜوźا ėĜĳĨ ïĭĐ ėĝĺ ħĺóכ  

Ö ïĭĐ ėĝĺ īĨאب اďĭāĩĤ؟
.ďĭāĩĤאب اÖ ïĭĐ ėĝĺ ģĨאđĤا  

īĨ وĵĥĐ ėĜ اĤכĵøó؟
.ĵøóכĤا ĵĥĐ ėĜو ħĺóכ  

īĨ وÛéÜ ÛęĜ اóåýĤة؟
כÙĩĺó وÛéÜ ÛęĜ اóåýĤة.  

Otobüs

Otobüs
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40. DERSنĳđÖرźرس اïĤا

Geçmiş Zamanda Olumsuzluk

OKUL

Ĩ ĳİ ģĻĩäא اכģ اĳĩĤز.כĳİ ħĺó اכģ اĳĩĤز.
.ăĻ×Ĥا ģاכ ĳİ

.ģĺïĭĩĤا ÛĥùĔ ĵİ Ùĩĺóכ.ģĺïĭĩĤا ÛĥùĔ אĨ ĵİ ÙĥĻĩä
ÛĥùĔ ĵİ اÝùęĤאن.

.ďĭāĩĤאم اĨا اĳęĜو ħİ אلĩđĤااĳęĜאوĨ ħİ ñĻĨŻÝĤا
اĨאم اħİ ďĭāĩĤ وĳęĜا

.ÙøرïĩĤאم اĨا

ïĩèا ïĻùĤאم اĨאق ا×ĉĤا ďĄن وĳøóåĤا
.įĨאĨا ÙכĳýĤوا ÙĝđĥĩĤا ďĄא وĨ ĳİ .ïüرا
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ħĺóכ óčĬ ÙĻĄאĩĤا ÙĥĻĤا ĵĘ
وכÙĩĺó اĵĤ اĳĺõęĻĥÝĤن، ĨאכÝ×א

دروĩıøא. اïĻùĤة زĨ ÕĭĺאóčĬت
اĵĤ اĳĺõęĻĥÝĤن، óĘ ĵİات ıÜïĺóäא.

وėĜ اĉĝĤאر ĵĘ اÙĉéĩĤ وõĬل
óİאĈ لõĬ אĨאر وĉĝĤا īĨ ïüرا ïĩèا
ïĭĐ ėĜو ĳİ ،ÙĥĘאéĤا ĵĘ ĳİ ،ĵ×ùè

ü×אك اĉĝĤאر īĨ óčĭĺ اýĤ×אك

اĨ÷ כÕđĤ ħĺó و óĐق
ĳİ نŴض. اóĨאرد و×Ĥאء اĩĤب اóü ħà

ĵĘ اĨ óĺóùĤא اכĻü ģئًא وĨאóüب.

ħĺóכ ďĨ ÕđĤ ģĻĩä ÷Ĩا
ÕđĥĤا ïđÖ אرد×Ĥאء اĩĤب اóüאĨ īכĤو

.įøدر ÕÝכĺ ĳİ نŴض اóĨ אĨو
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AÇIKLAMALAR

1- Yeni Kelimeler:

muz (cinsi) (el-mevz) زĳĩĤا 
bir tane muz (el-mevze) زةĳĩĤا 
yumurta (el-beyd) ăĻ×Ĥا 
bir yumurta (el-beyda) ÙąĻ×Ĥا 
olumsuzluk eki (mâ) אĨ 

yıkamadı (mâ geselet) ÛĥùĔ אĨ 

entari (el-füstân) אنÝùęĤا 
işçi (âmil, c: ummâl) אلĩĐ :ج ģĨאĐ 

öğrenci (et-tilmiz, c: et-telamiz) ñĻĨŻÝĤج: ا ñĻĩĥÝĤا 
su (el-mâ) אءĩĤا fabrika (el-masna’) ďĭāĩĤا 
soğuk su אرد×Ĥאء اĩĤا garson (el-cersûn) نĳøóåĤا 
tren (el-kıtâr) אرĉĝĤا terledi (arika) قóĐ 

oyun (el-leib) ÕđĥĤا soğuk (el-bârid) אرد×Ĥا 
bir şey (şey-en) ئًאĻü vagon (el-hâfile) ÙĥĘאéĤا 
hastalandı (merida) fakat (ve lâkin) īכĤو 

oyundan sonra (be’dallû’bi) ÕđĥĤا ïđÖ 
2) Mâzi fiili olumsuz yapmak için baş tarafına bir ( אĨ = mâ) olum-

suzluk eki getirmek yeter.
yemedi  ģَאاכĨ            yedi ģاכ 
bakmadı  óčَĬאĨ         baktı óčĬ 
inmedi  لõَĬאĨ            indi لõَĬ 

Mâzinin başına gelen bu olumsuzluk eki hareke yönünden her-
hangi bir değiştirici rol oynamaz. Buna göre bildiğiniz her mâzi fiilin 
olumsuzunu rahatlıkla söyleyebilirsiniz.

3) Arapça’da mastarların şeklinin nasıl olduğuna dair genel bir ka-
ide yoktur. Her fiilin üç ana şekli olan mâzi, müzari ve mastarlarını bir-
likte öğrenip ezberlemek gerekir.
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mastar muzâri mâzi

yıkamak (gasl) ģٌùْĔَ ģùِĕْĺَ ģùَĔ
bilmek (ilm) ħٌĥْĐِ ħĥđĺ ħĥِĐ
açmak (feth) çٌÝĘَ çÝَęĺ çÝَĘ
oynamak, oyun (leib) ÕٌđْĤ Õđَĥĺ ÕđِĤ

Mastarlar isim sayılırlar. Bu yüzden isimlere ait özellikleri alırlar. 
Bu özellikleri şöyle özetleyebiliriz.

a) Marife ve nekre olmak:

marife (belirli) nekre (belirsiz)

(el-ğasl) ģùĕĤَْا (ğasl) ģٌùْĔَ 

(el-ilm) ħĥđĤا (ilm) ħٌĥْĐِ 

(el-lu’b) ÕđĥĤا (lu’b) ÕٌđْĤَ 
b) Başına cer harfleri ve zarfları gelmesi:
ilimde (fil-ilm) ħĥđĤا ĵĘ 
yemekten sonra (ba’del ekl) ģכźا ïđÖ 
oyundan önce (kablel-lu’b) ÕđĥĤا ģ×Ĝ 
c) İsim tamlamasından muzaf veya muzafun ileyh (tamlayan veya 

tamlanan) olmak.
Ahmed’in yemesi (eklü Ahmed) ģاכ ħèا 
 muz. ileyh muzaf
yemenin usûlü (edebul-ekl) ģِכźادب ا 
Mastarın bu özellikleri taşıdığını mâzinin de bu özellikleri asla taşı-

madığını bildikten sonra bir metinde geçen kelimenin mastar mı yoksa 
mâzi mi olduğunu kolaylıkla anlayabiliriz. O yazıyı okumamız kolayla-
şır. Zaten mastar müzari ile benzeşmez, sadece mâzi ile benzeşir.

ģٌùْĔَ   ģùَĔ  ٌħĥْĐِ   ħĥِĐ
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ALIŞTIRMALAR

Aşağıdaki konuşmaları iyice anladıktan sonra kolay söyleyebilir 
hâle gelinceye kadar tekrarlayınız.

- اīĺ ذĵĘ Ûَ×İ اÛ×ùĤ اĩĤאĺ ĵĄאכħĺó؟
.ėéÝĩĤا ĵĤا Ûُ×İא ذĬا -

- ģİ ذÛ×İ اÖ įĻĤאÝĤאכĵù؟
.÷ĻÖĳÜوźאÖ Ûُ×İذ ،ĵùאכÝĤאÖ Ûُ×İאذĨ אĬا ،ź -

.ïåùĩĤا ĵĤא اĭ×İذ īéĬ ÙđĩåĤم اĳĺ ĵĘ -
.ÛĻ×Ĥا ĵĘ īùĥä ،īĻİאذĨ אتĭ×Ĥا īכĤو

- ģİ اĩÝĬא ĩÝĕ×Āא داģì اÛĻ×Ĥ؟
.įäאرì אĭĕ×Ā ÛĻ×Ĥا ģìא داĭĕ×ĀאĨ īéĬ ،ź -

.ħéĥĤا ÛđĄو ĵİ ħéĥĤا ë×ĉÜ ĵİ Ùĩĺóכ -
.įĻĘ אءĩĤا ÛđĄאوĨ īכĤر وïĝĤا ĵĘ
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ģİ اÛĬ כóùتَ 
ñİه اäõĤאÙä؟

 ĳĥĩĐ אلĩđĤا ģİ
ĳĺ ĵĘم اïèź؟

 ħÝđäر ħÝĬا ģİ
ÖאźوĻÖĳÜ÷؟

 ďäر ģĻĩä ģİ
īĨ اïĩĤرÙø؟

ź، اĬא ĨאכıÜóùא.

Ĩ ،źאĳĥĩĐا.

ź، رĭđäא 
.ĵùאכÝĤאÖ

.ďäאرĨ ĳİ ،ź

ģİ כħĺó و כÙĩĺó כÝ×א
 دروĩıøא؟

 ďĨ Û×đĤ Ùĩĺóכ ģİ
ĵĘ ÙĥĻĩä اĨź÷؟

 ÛُđĉĜ אذاĩÖ
اęÝĤאÙè؟

óĜ ģİأتَ ñİه 
اïĺóåĤة؟

ĩİ ،źא ĨאכÝ×א
 دروĩıøא.

 Û×đĤאĨ ĵİ ،ź
.ĵđĨ Û×đĤ ĵİ אıđĨ

اĨ ÛَĬאıÝđĉĜא.

ź، اĬאĨאóĜأıÜא.
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١ :ÙđĤאĉĨ

ïĻùĤا ėĜא. وèًא×Ā ÙĭĨאáĤا ÙĐאùĤا īĻĭàźم اĳĺ
ěאئĜد ÷ĩì ïđÖ ة وĳıĜ אنåĭĘ بóüة وïאئĩĤا ïĭĐ ïüرا ïĩèا

.ÙĉéĩĤا ĵĤا Õİوذ įÜאرĻø Õرכ ÛĻ×Ĥا īĨ جóìو įęĉđĨو įÝ×Ļĝè ñìا

ĵĘ اóì :ÙĉéĩĤج اïĻùĤ اĻø īĨ ïĩèאرįÜ وذÕİ اĵĤ اĉĝĤאر
ďĄف ووóĤا ĵĥĐ Ù×ĻĝéĤا ïĩèا ïĻùĤا ďĄو ģìאر ودĉĝĤאب اÖ çÝĘو

ÙĐאø ėāĬ ïđÖ ةïĺóåĤأ اóĜ .÷ĥäو Ù×ĻĝéĤق اĳĘ ėĉđĩĤا
وģĀ اĉĝĤאر اĵĤ اÙĉéĩĤ وėĜ اĉĝĤאر وóìج ïĻø اīĨ ïĩè اĉĝĤאر.

ĵùאכÝĤا ïĩèا ïĻùĤا Õرכ .ĵùאכÝĤا ėĜĳĨ ĵĤا Õİذ
ïĻùĤج اóì ïĩèا ïĻùĤا ÕÝכĨ אمĨا ĵùאכÝĤا ėĜو ěאئĜد ÷ĩì ïđÖو

ÕÝכĩĤאم اĨا ïĩèا ïĻùĤا ÷ĥä ÕÝכĩĤا ĵĤا ģìود ĵùכÝĤا īĨ
ووďĄ اĵĥĐ Ù×Ļ×Ĥ اĩĤכÕÝ وóüب åĭĘאن ĳıĜة.

Taksi

Okuma Parçaları I

ĨאĈאđĤאت
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٢ :ÙđĤאĉĨ

Otobus

ģĨאđĤا ģĀو .ďĭāĩĤا ĵĤا Õİوذ ÷ĻÖĳÜوźا īĨ ģĨאđĤج اóì
Õİوذ ďĭāĩĤا īĨ ģĨאđĤج اóì .óýĐ ĵĬאáĤا ÙĐאùĤا ĵĘ ďĭāĩĤا ĵĤا

اĵĤ اħđĉĩĤ. اīĨ ÕĺóĜ ħđĉĩĤ اĵĘ ďĭāĩĤ اħđĉĩĤ اכģ اđĤאģĨ وóüب
.ďĭāĩĤا ĵĤا ďäر ÙĐאø ėāĬ ïđÖو

ë×ĉĩĤا ĵĘ ģĨאđĤا ÷ĥä .אèًא×Ā ėāĭĤوا ÙøאدùĤا ÙĐאùĤا
ėāĬ ïđÖ .אىü אنåĭĘ بóüو õ×íĤوا ÙąĻ×Ĥا ģواכ;

Õرכ .÷ĻÖĳÜوźا ėĜĳĨ ĵĤا Õİوذ ÛĻ×Ĥا īĨ ģĨאđĤج اóì ÙĐאø
.ďĭāĩĤאم اĨا ÷ĻÖĳÜوźا ėĜو ÙĐאø ďÖر ïđÖو ÷ĻÖĳÜوźا ģĨאđĤا

Õİوذ ďĭāĩĤا īĨ ģĨאđĤج اóì ÙùĨאíĤا ÙĐאùĤا ĵĘ
ģĀو ěאئĜد ÷ĩì ïđÖو ėĜĳĩĤا ĵĘ ėĜو ÷ĻÖĳÜوźا ėĝĨ ĵĤا

ďäور ÷ĻÖĳÜوźا ģĨאđĤا Õرכ .ėĜĳĩĤا ĵĤا ÷ĻÖĳÜوźا
اĵĤ اÛĻ×Ĥ. وģĀ اĵĤ اĵĘ ÛĻ×Ĥ اùĤאÙĐ اíĤאÙùĨ واùĨ ėāĭĤאءً.
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٣ :ÙđĤאĉĨ

ÛĻ×Ĥا ĵĤا ïüرا ïĩèا ïĻùĤا ďäر ĵĄאĩĤا ÙđĩåĤم اĳĺ ĵĘ
ĵĘ اùĤאÙĐ اùĤאدùĨ Ùøאءً. وĵĘ اùĤאÙĐ اùĤאóì ÙđÖج
.ÛĻ×Ĥا īĨ Ùĩĺóو כ ħĺóوכ Õĭĺة زïĻùĤوا ïĩèا ïĻùĤا
ħđĉĩĤا ĵĘ .ħđĉĩĤا ĵĤا اĳ×İאرة وذĻùĤا ĳ×رכ ħİ

ĳùĥäا Ĩ ïĭĐאئïة īĨ Ù×ĺóĜ اùĤ×אك.

ħİ .رزŶכ واĩùĤوا ħéĥĤة اïאئĩĤا ĵĥĐ نĳøóåĤا ďĄو
ÕĭđĤن اĳøóåĤا ďĄرز. وźا اĳĥא اכĨכ وĩùĤوا ħéĥĤا اĳĥاכ

Ûĥواכ ÙèאęÝĤا ħĺóכ ģאح اכęÝĤز واĳĩĤوا
ïĩèا ïĻùĤا .ÕĭđĤا Õĭĺة زïĻùĤا Ûĥز واכĳĩĤا Ùĩĺóכ

Ĩאاכóü ĳİ ģب ĳıĜة.

Õĭĺة زïĻùĤوا ïĩèا ïĻùĤا ėĜאءً وùĨ ÙđøאÝĤا ÙĐאùĤا ĵĘ
وכħĺó وכÙĩĺó وĳäóìا īĨ اħİ ħđĉĩĤ رכ×ĳا

.ÛĻ×Ĥا ĵĤا اĳđäאرة رĻùĤا

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA
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Ùĩĺóوכ ģĻĩäو ħĺóج כóì ÙĐאø ďÖر ïđÖو
Û×đĤو ģĻĩä ďĨ ħĺóכ ÕđĤ ÕđĥĩĤا ĵĤا اĳ×İوذ ÙĥĻĩäو

.ÛĻ×Ĥا ĵĤا اĳäóì ÙĐאø ïđÖ و ÙĥĻĩä ďĨ Ùĩĺóכ
وĵĘ اùĤאÙĐ اùĤאùĨ ÙđÖאءً رכÕ اïĻùĤ اïĩè واïĻùĤة
.ħıÝĻÖ ĵĤا إĳđäאرة ورĻùĤا Ùĩĺóوכ ħĺóכ ïüرا Õĭĺز

٤ :ÙđĤאĉĨ

ïĩèا ïĻùĤج اóì óıčĤا ïđÖ ĵĄאĩĤا Û×ùĤم اĳĺ ĵĘ
واïĻùĤة زÕĭĺ راïü وכħĺó وכīĨ Ùĩĺó اÛĻ×Ĥ، رכ×ĳا

Ûùĥäو ħĺóכ ÕĬאåÖ Ùĩĺóכ Ûùĥä אرةĻùĤا
óİאĈ ïĻùĤا ÛĻÖ ĵĤا اĳ×İوذ ïĩèا ïĻø ÕĬאåÖ Õĭĺة زïĻùĤا

.ÙáĤאáĤا ÙĐאùĤا ĵĘ اĳĥĀو ĵ×ùè ÙĥĨة כאïĻùĤوا
ÛéÝĘ اïĻùĤة כאÙĥĨ اĤ×אب ودĳĥìا.

óİאĈ ïĻùĤا ďĨ Õĭĺة زïĻùĤوا ïĩèا ïĻùĤا ÷ĥä
Õİאى. وذýĤا اĳÖóüو ،ÙĘóĕĤا ĵĘ ÙĥĨة כאïĻùĤوا

כħĺó وכÙĩĺó اģĻĩä ÙĘóĔ ĵĤ وÙĥĻĩä وأכĳĥا اĳĩĤز.

PRATİK ARAPÇA • OKUMA PARÇALARI I

O
K

U
M

A 
PA

R
Ç

AL
AR

I I
ت

đĤא
Ĉא

Ĩא

47



٥ :ÙđĤאĉĨ

ÛĻ×Ĥا īĨ ħĺóج כóì ïèźم اĳĺ
įÝäدرا Õورכ óıčĤا ïđÖ ÙáĤאáĤا ÙĐאùĤا ĵĘ

.ģĻĩä ÛĻÖ ĵĤا Õİوذ

ÙĐאùĤا ĵĘ ģĻĩä ÛĻÖ ĵĤا ħĺóכ ģĀو
įÝäدرا ħĺóכ ďĄو .ßĥáĤوا ÙáĤאáĤا
ģĻĩä çÝĘ ،ėĜوو ÛĻ×Ĥאب اÖ ïĭĐ

.ħĺóכ ģìאب ود×Ĥا

ħĺóوכ ģĻĩä جóì ěאئĜد ÷ĩì ïđÖ
īĨ اÛĻ×Ĥ رכÕ כħĺó دراįÝä و

ģĻĩä Õİذ įÝäدرا ģĻĩä Õرכ
.ėéÝĩĤا ĵĤا ħĺóوכ

ħĺóوכ ģĻĩä ģĀو ïĻđÖ ėéÝĩĤا
.ģĻàאĩÜ ėéÝĩĤا ĵĘ ÙĐאø ïđÖ ėéÝĩĤا ĵĤا

ĵĥĐ ģĻĩä ÷ĥä اĤכĵøó اóĻĕāĤ اĨאم
ėĜאل ووáĩÝĤا ħøور óĻĕāĤאل اáĩÜ

כåÖ ħĺóאÕĬ اýĤ×אك وóčĬ اĵĤ اáĩÝĤאل
.óĻ×כĤאل اáĩÝĤا ħĺóכ ħøور óĻ×כĤا

ģĻĩäو ħĺóج כóì ÙùĨאíĤا ÙĐאùĤا ĵĘ
īĨ اėéÝĩĤ رכ×א درĩıÝäא وذİ×א.
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اĵĘ óĩĝĤ اĩùĤאء. اĵĘ ÷ĩýĤ اĩùĤאء. 

اĳåĭĤم ĵĘ اĩùĤאء. اéùĤאب ĵĘ اĩùĤאء. 

اĳĺ ăđÖ ģĻĥĤم. اĉĤאئóة ĳĘق اéùĤאب. 

اıĭĤאر ĳĺ ăđÖم. اĳĻĉĤر ÛéÜ اéùĤא 

ĳĺ ĵĘم ģĻĤ وıĬאر.  .ģ×åĤق اĳĘ رĳĻĉĤا

.ïèم واĳĺ אĩİ אرıĬو ģĻĤ  .ģ×åĤا īĐ ةïĻđÖ ةóאئĉĤا

.÷ĩýĤا īĨ óĻĕĀ óĩĝĤا  .ģ×åĤا īĨ Ù×ĺóĘ رĳĻĉĤا

اīĨ ÕĺóĜ óĩĝĤ اźرض.

اïĻđÖ ÷ĩýĤة īĐ اźرض.

.÷ĩýĤا īĨ ةóĻĕĀ óĩĝĤا īĨ ةóĻ×رض כźا

41. DERSنĳđÖرźوا ïèاĳĤرس اïĤا

Gökyüzü ve Yönlerle İlgili Anlatımlar

PRATİK ARAPÇA • GÖKYÜZÜ VE YÖNLERLE İLGİLİ ANLATIMLAR
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اĩýĤאل

اóĕĤباóýĤق

اĳĭåĤب

اóĕÜ ÷ĩýĤب īĨ اóĕĤب.اóýÜ ÷ĩýĤق īĨ اóýĤق.

óýÜ ĵÝĨق اĩýĤ÷؟
اóýÜ ÷ĩýĤق ĵĘ اāĤ×אح.

óĕÜ ĵÝĨب اĩýĤ÷؟
اóĕÜ ÷ĩýĤب ĵĘ اùĩĤאء.

اóĕÜ īĺب اĩýĤ÷؟
óĕÜ ĵİب ĵĘ اóĕĤب.

ģİ اóĕÜ ÷ĩýĤب ĵĘ اóýĤق؟
óĕÜ ĵİ ،źب ĵĘ اóĕĤب.
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AÇIKLAMALAR

1- Yeni Kelimeler:

güneş (eş-şems) ÷ĩýĤا 
gökyüzü (es-sema) אءĩùĤا 
bulut (es-sehâb) אبéùĤا 
bir bulut (es-sehâbe) ÙÖאéùĤا 
uçak (et-tâira) ةóאئĉĤا 
kuş (et-tâir, c: tuyûr) رĳĻĈ :ج óאئĉĤا 
ay (el-kamer) óĩĝĤا 
ay göktedir (el-kamer fissema) אءĩùĤا ĵĘ óĩĝĤا 
dağ (el-cebel, c: cibâl) אل×ä :ج ģ×åĤا 
yıldız (en-necm, c: nücûm) مĳåĬ :ج ħåĭĤا 
gece (el-leyl) ģĻĥĤا 
bir gece (el-leyle) ÙĥĻĥĤا 
gündüz (en-nehâr) אرıĭĤا 
gün (yevm) مĳĺ 
belirli gün, bugün (el-yevm) مĳĻĤا 
bir günde bir gece ve bir gündüz vardır

(fi yevm leyl vennehâr) אرıĬو ģĻĤ مĳĺ ĵĘ 

bugün perşembe günüdür ÷ĻĩíĤم اĳĺ مĳĻĤا 
yer, yerküre (el-ard) رصźا 
güneş yerden uzaktır
(eş-şems beid anil-ard) رضźا īĐ ïĻđÖ ÷ĩýĤا 
doğu (eş-şark) قóýĤا 
batı (el-ğarb) بóĕĤا 
kuzey (eş-şimâl) אلĩýĤا 
güney (el-cenûb) بĳĭåĤا 
güneş doğmak אĜًóْüَ  قóَü 
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Mâzi, muzari ve mastarın bu şekilde gösterilmesine artık alışma-
lısınız. Sözlüklerde genellikle fiiller bu tarzda verilir. Üç harfli mâzi fi-
ilin birinci ve son harfinin fethalı okunduğunu biliyoruz. Öyleyse orta 
harfinin harekesinin sadece belirtilmiş olması bir mâzi fiili okuyabil-
memiz için yeterlidir. Şahıslara göre ek aldığında durumun nasıl bir 
değişiklik gösterdiğini de genel kaide olarak biliyoruz.

Yine üç harfli mâzi bir fiilin müzarisinde, müzarilik harflerini fet-
halı olarak birinci harfe bağlanarak, son harfinde bir değiştirici olmadığı 
sürece zammeli olarak okunduğunu biliyoruz. Buna göre müzari fiilde, 
orta harfinin harekesi belirtilince okuyabiliriz. İşte bunun için mâzisi 
verilen fiilin önüne konan çizginin üstünde veya altındaki işaret (ha-
reke) o fiilin müzârisinin orta harfinin nasıl okunacağını anlatır.

Mastarlar ise genel olarak mef’ul yerinde kullanıldıkları için sonu 
fethalı olarak gösterilir.

güneş batmak אÖًóْĔَ  بóَĔَ 
2- Arapça’da isimlerin bir kısmının müzekker ve bir kısmının da mü-

ennes olduklarını geçen derslerimizde görmüştük. (Bak: 1. Kitap, 6. Ders)

Bir ismin müennes olduğu son harfinin yuvarlak te ( ة ) olmasıyla 
bilinir. Bir de sonu yuvarlak te olmasına rağmen hakikaten bir dişi var-
lığın adı ise o da müennestir. Buna hakiki müennes denir.

Leyla ĵĥĻĤ 
Zeyneb Õĭĺز 
Hind ïĭİ 

Üçüncü bir müennes çeşidi daha vardır ki buna “semâî müennes” 
denir. Kelimenin sonunda hem yuvarlak te bulunmaz hem de hakika-
ten dişi olan bir varlığın adı değildir, ama müennestir. Bir ismin bu şe-
kilde müennes oluşu Arapların öyle kabul etmiş olmasından ve öylece 
kullanılagelmiş olmasındandır. Arapça’da çok olan semâî müennesleri 
yeri geldikçe öğreneceğiz.

Bu dersimizde ÷ĩýĤرض، اźا semâî müennes kelimelerdir.
Semâî müennes isme ait bir iş anlatılırken fiilin müennes sigası 

kullanılır.
güneş doğuyor (eş-şems teşruk) قóýÜ ÷ĩýĤا 
güneş doğdu (eş-şems şerakat) ÛĜóü ÷ĩýĤا 
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3- Arapça’da bazı isimler, nesnelerin cinsini ifâde ederler.
bulut (es-sehâb) אبéùĤا ağaç (eş-şecer) óåýĤا 
yumurta (el-beyd) ăĻ×Ĥا balık (es-semek) כĩùĤا 
Bunların bir tanesini anlatmak istediğimizde sonuna bir yuvarlak 

te ( ة ) getiririz.
bir bulut  ÙÖאéùĤا bulut  אبéùĤا 
bir gece  ÙĥĻĥĤا gece  ģĻĥĤا 
bir ağaç  ةóåýĤا ağaç  óåýĤا 
bir yumurta  ÙąĻ×Ĥا yumurta  ăĻ×Ĥا 

ALIŞTIRMALAR

1) Aşağıdaki Türkçe cümleleri Arapça’ya çeviriniz.

Güneş doğuda doğar (doğuyor)………………………………………….

Güneş batıda batar………………………………….……………………………

Güneş doğdu………………………………………..………………………………

Güneş batmadı……………………………………………………………………

Kuzeyde bir bulut var……………………………………………………………

Bir yumurta yedim………………………………….……………………………

Ali bir ağacın altında oturuyor………………..……………………………

Güneş ne zaman doğar……………………….…….…………………………

Güneş ne zaman batar……………………….……..……………………………
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ģİ اÛĜóü ÷ĩýĤ؟
.ÛĜóü ĵİ ħđĬ  

ģİ اÛĜóü ÷ĩýĤ؟
.ÛĜóüאĨ ĵİ ،ź  

ģİ اÛÖóĔ ÷ĩýĤ؟
.ÛÖóĔ ĵİ ħđĬ  

ģİ اÛÖóĔ ÷ĩýĤ؟
.ÛÖóĔאĨ ĵİ ،ź  

óĩĝĤאء اĩùĤا ĵĘ אءĩùĤا ĵĤا óčĬا
واĳåĭĤ م اóĩĝĤ واïè واĳåĭĤم כóĻáة

ÙÖאéø و ħåĬ אءĩùĤا ĵĘ
اĵĘ ħåĭĤ اĩýĤאل واéùĤאĵĘ ÙÖ اĳĭåĤب

ÙĐאùĤا ĵĘ ÷ĩýĤا ÛĜóü مĳĻĤا
ÛÖóĔ ĵİ אèא×Ā ÙøאدùĤا
ĵĘ اùĤאÙĐ اáĤאùĨ ÙĭĨאء
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42. DERSنĳàŻáĤوا īĨאáĤرس اïĤا

Mevsimler ve Hava Durumları

اĳāęĤل
ĵĘ اÙĭùĤ ارĳāĘ ÙđÖل

ďĻÖóĤا ģāĘ
ďĻÖóĤا ĵĘ لïÝđĨ ĳåĤا

ėĻāĤا ģāĘ
ėĻāĤا ĵĘ אرè ĳåĤا

ėĺóíĤا ģāĘ
ėĺóíĤا ĵĘ ÕĥĝÝĨ ĳåĤا

ģāĘ اÝýĤאء
اÖ ĳåĤאرد ĵĘ اÝýĤאء

اģĺĳĈ ģĻĥĤ واıĭĤאر ĵĘ óĻāĜ اÝýĤאء
ėĻāĤا ĵĘ ģĺĳĈ אرıĭĤوا óĻāĜ ģĻĥĤا

PRATİK ARAPÇA • MEVSİMLER VE HAVA DURUMLARI
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اęÝĤאÙèاĳĤرīĨ ćĝùÜ ÙĜ اóåýĤة
īĨ ćĝùÜ اóåýĤة

اźوراق īĨ ćĝùÜ اåüźאر
ėĺóíĤا ĵĘ

اĵĘ ćĝùĺ óĉĩĤ اÝýĤאء
ďĻÖóĤوا

اćĝø ÷Ĩ اóĉĩĤاĵĘ ćĝùĺ ãĥáĤ اÝýĤאء

ĵĄאĩĤאء اÝýĤا ĵĘ
ãĥáĤا ćĝø אĨ

ĵĄאĩĤع اĳ×øا ĵĘ
óĉĩĤا ćĝøאĨ

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA
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1- Yeni Kelimeler:

mevsim (el-fasl, c: fusûl) لĳāĘ :ج ģāęĤا 
ilkbahar ďĻÖóĤا 
bahar mevsimi (faslur rebî’) ďĻÖóĤا ģāĘ 

yaz ėĻāĤا 
yaz mevsimi (faslussayf) ėĻāĤا ģāĘ 

kış אءÝýĤا sohbahar ėĺóíĤا 
normal لïÝđĩĤا hava ĳåĤا 
hava ilkbaharda normaldir

(el-cevvu mu’tedil fir-rebî’) ďĻÖóĤا ĵĘ لïÝđĨ ĳåĤا 
soğuk אردÖ sıcak (hârr) אرéĤا 
hava yazın sıcaktır

(elcevv hârr fis sayf) ėĻāĤا ĵĘ אرè ĳåĤا 
değişken (metekallib) ÕĥĝÝĨ 

yaprak (el-verak, c: evrâk) رق ج: اوراقĳĤا 
bir yaprak (el-veraka) ÙĜرĳĤا 
düşmek אĈًĳĝُøُ  ُ   ćĝø 

ağaç (eş-şecer, c: eşcâr) אرåüج: ا óåýĤا 
yağmur (el-matar) óĉĩĤا kar (es-selc) ãĥáĤا 
kar kışın düşer=yağar

(es-selc yeskut fişşitâ) אءÝýĤا ĵĘ ćĝùĺ ãĥáĤا 

2- Bu derste açıklanması gereken yeni bir şey yoktur. Bildiğiniz ka-
lıplarla mâzi ve müzari fiilleri kullanarak mevsimler ve yağışlarla ilgili 
söylenebilecek ifâdeleri ezberleyiniz.

PRATİK ARAPÇA • MEVSİMLER VE HAVA DURUMLARI
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ALIŞTIRMALAR

1) Aşağıdaki karışık kelimeleri sıraya koyarak düzenli birer cümle 
yapınız. Önce örneği inceleyiniz.

ĵĘ :ŻáĨ اėĻāĤ اĩĤאīéĬ - ĵĄ - اĵĤ اÙĺóĝĤ ذĭ×İא.
ĵĄאĩĤا ėĻāĤا ĵĘ ÙĺóĝĤا ĵĤא اĭ×İذ īéĬ
ćĝøאĨ - ĵĄאĩĤع اĳ×ùĤا ĵĘ -óĉĩĤ١- ا

...........................................
- ėĺóíĤا ģāĘ ĵĘ - Ûĝùĺ - אرåüźا īĨ -٢

اźوراق .....................................
٣- ģĺĳĈ - اĵĘ - ģĻĥĤ اÝýĤאء
٤- ĵĘ - óĻāĜ اÝýĤאء - اıĭĤאر

....................................
٥- ħİ - اñĻĨŻÝĤ - اĵĤ اïĩĤرĳ×İñĺź - Ùøن

................................................
٦- Öאرد - اģāĘ - ĵĘ - ĳåĤ اÝýĤאء
........................................

ģāĘ - ėĻāĤا - ĳåĤا - ĵĘ - אرè -٧
...........................................
ćĝùĺź - ėĻāĤا ģāĘ ĵĘ - ãĥáĤ٨- ا
..........................................

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA
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2) Aşağıdaki soruları cevaplayınız. Sonra kitabın arkasından ce-
vaplarınızı kontrol ediniz.

١- ćĝùĺ ĵÝĨ اóĉĩĤ؟...............................
٢- ćĝùĺ ĵÝĨ اãĥáĤ؟.................................
٣- ćĝùÜ ĵÝĨ اźوراق īĨ اåüźאر؟...............
٤- ģİ اĵĘ ĳåĤ اÝýĤאء Öאرد؟........................
٥- ģİ اĵĘ ĳåĤ اè ďĻÖóĤאر؟........................
٦- اīĺ ذĵĘ ħÝ×İ اėĻāĤ اĩĤאĵĄ؟.................
٧- Õİñĺź ĵÝĨ اñĻĨŻÝĤ اĵĤ اïĩĤرÙø؟.............
٨- ćĝùĺ ģİ اĵĘ ãĥáĤ اėĻāĤ؟.....................
٩- اóýÜ īĺق اĩýĤ÷؟...............................
١٠- اóĕÜ īĺب اĩýĤ÷؟..............................
١١- óýÜ ĵÝĨق اĩýĤ÷؟.............................
١٢- óĕÜ ĵÝĨب اĩýĤ÷؟.............................
١٣- כĵĘ ŻāĘ ħ اÙĭùĤ؟.............................
١٤- כóıü ħا ĵĘ اÙĭùĤ؟.............................
١٥- כħ اĐĳ×øא ĵĘ اóıýĤ؟..........................
١٦- ĵĘ اĨ óıü ģāĘ ĵĤאĳĺ؟.......................
١٧- ĵĘ اى óıü ģāĘ أĉùĔ÷؟...................

PRATİK ARAPÇA • MEVSİMLER VE HAVA DURUMLARI
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43. DERSنĳđÖرźوا ßĤאáĤرس اïĤا

Orta Harfi Elif Olan Fiiller

ÙĐאùĤا ĵĘ אمĜ ĳİ ģĻĩä
اùĤאدĀ Ùø×אèא.

ÙĐאùĤا ĵĘ ÛĨאĜ ĵİ ÙĥĻĩä
اùĤאدÙø واĀ ėāĭĤ×אèא.

ĺ ÛَĩĜ ĵÝĨאوïĤى؟
.ÙøאدùĤا ÙĐאùĤا ĵĘ ÛĩĜ אĬا

ĵÝĭÖאĺ ÛِĩĜ ĵÝĨ
.ÙđÖאùĤا ĵĘ ÛĩĜ

ĩĤאذا ĩÝĩĜא Öכóة؟
.ç×āĤة اŻāĤ אĭĩĜ

Ö ħÝĩĜ ģİכóة ñİ ĵĘاāĤ×אح؟
.ħđĬ

.ÙđÖאùĤا ĵĘ אĨאĜ אĩİ Ùĩĺóכ ħĺóכÙĐאùĤا ĵĘ اĳĨאĜ ħİ
.ßĥáĤوا ÙđÖאùĤا

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA
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اĬא اĳĜم īĨ اĳĭĤم
.ÙđÖאùĤا ÙĐאùĤا ĵĘ

ĳĝĬ īéĬم īĨ اĳĭĤم
.ÙđÖאùĤا ÙĐאùĤا ĵĘ

اĳĝÜ ÛَĬم īĨ اĳĭĤم
.ÙđÖאùĤا ÙĐאùĤا ĵĘ

اīĨ īĻĨĳĝÜ ÛِĬ اĳĭĤم
.ÙđÖאùĤا ÙĐאùĤا ĵĘ

ĳĝĺ ĳİم īĨ اĳĭĤم
.ÙĭĨאáĤا ÙĐאùĤا ĵĘ

ĳĝÜ ĵİم īĨ اĳĭĤم
.ÙùĨאíĤا ÙĐאùĤا ĵĘ

ĳĨĳĝĺ ħİن īĨ اĳĭĤم
.ÙøאدùĤا ÙĐאùĤا ĵĘ

اĳĨĳĝÜ ħÝĬن īĨ اĳĭĤم
.ÙøאدùĤا ÙĐאùĤا ĵĘ

PRATİK ARAPÇA • ORTA HARFİ ELİF OLAN FİİLLER
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AÇIKLAMALAR
1- Yeni Kelimeler:

kalkıyor (yekûmu) مĳĝĺ kalktı אمĜ 

ey çocuk (yâ veled) ïĤאوĺ ey אĺ 
niçin (limâzâ) אذاĩĤ ey kızım (yâ bintî) ĵÝĭÖאĺ 
erken (bukraten) ةóכÖ niçin döndün Ûَđäאذا رĩĤ 
(yenâmu) אمĭĺَ (nâme) אمĬ 
uyku (en-nevm) مĳĭĤا uyumak (nevm) ٌمĳĬ 
ne zaman uykudan kalktın? م؟ĳĭĤا īĨ ÛĩĜ ĵÝĨ 
2- Üç harfli mâzi fiilin yeni bir çeşidini görüyoruz. Orta harfi elif 

 olan bu çeşit mâzi fiillerin çekimlerinde de değişiklik vardır. Bir ( ا )
tek fiil üzerinde çekimi ezberleyip her şahsa göre söylenişleri kavra-
yınca benzer fiillerin hepsini şahıslara göre şekillendirebiliriz. Çünkü 
benzer fiillerin çekimleri aynıdır.

Aşağıdaki tabloyu ezberleyiniz.

müfred tesniye cemi’

müzekker Ĝَאمَ ĜَאĨَא  ĜَאĳĨُا
müennes ÛْĨَאĜَ ĜَאÝَĨَא īَĩْĜُ 
(müzekker) ÛَĩْĜُ ĩَÝُĩْĜُא ħْÝُĩْĜُ 
(müennes) تِ قُمْ ĩَÝُĩْĜُא َّīÝُĩْĜُ 
(müzekker)
(müennes) ÛُĩْĜُ ĭَĩْĜُא  ĭَĩْĜُא

3- Orta harfi elif olan mâzi fiilin, müzarisinde bu ek vav ( و )a veya 
ya ( ى )ya dönüşebilir; ya da aynen kalır.

Ĝَאمَ ----> ĳĝĺم ----> و
Ĩאل ----> ģĻĩĺ ----> ي
Ĭאم ----> ĭĺאم ----> ا

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA
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İkinci harf olan elif, müzaride vav ( و )a dönüşü ise böyle fiilin mâzi 
çekimi yukarıda gördüğümüz gibidir.

Eğer bu elif müzaride aynen kalır veya ى ye dönüşüyorsa böyle 
bir fiilin mâzi çekimi aşağıdaki gibidir:

 müfred  tesniye cemi’

(müzekker) אمĬ אĨَאĬَ اĳĨאĬَ 
müennes ÛĨאĬ אÝĨאĬ īَĩْĬِ 
(müzekker) ÛَĩْĬِ אĩÝĩĬ ħÝĩĬ 
(müennes) ÛĩĬ אĭَĩْĬِ īÝĩĬ 
(müzekker) ÛُĩْĬِ אĭَĩْĬِ אĭĩĬ 
(müennes)

Bu iki çekim arasındaki fark görüldüğü gibi sadece fiilin birinci 
harfinin, üçüncü şahısların müennes çoğulundan itibaren birinci du-
rumda zammeli okunması,

ħÝĩĜُ - אĩÝĩĜُ - ÛَĩĜ <---- (ِمĳĝĺ) אمĜ
İkinci durumda ise kesralı okunmasıdır.

ħÝĩĬِ - אĩÝĩĬِ - ÛَĩĬِ <---- (אمĭِĺ) אمĬ
īÝĥĨ - אĩÝĥĨ - ÛĥĨ <---- (ģِĻĩĺَ) אلĨ

4- Mâzisinde orta harfi elif olan bu tür fiillerin muzarilerinin çe-
kimlerinde bir farklılık yoktur.

Ĝאم ----> ĳĝĺم Ĩĳĝĺאن ĳĨĳĝĺن
īĩĝĺ אنĨĳĝÜ مĳĝÜ

Ĭאم ----> ĭĺאم ĭĺאĨאن ĭĺאĳĨن
īĩĭĺ אنĨאĭÜ אمĭÜ

Ĩאل ----> ŻĻĩĺ ģĻĩĺن ĳĥĻĩĺن
īĥĩĺ نŻĻĩÜ ģĻĩÜ

PRATİK ARAPÇA • ORTA HARFİ ELİF OLAN FİİLLER
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Daha önce öğrendiğimiz müzari fiillerin çekimlerinden bunların 
tek farklı tarafı, müennes çoğullarda uzama görevi yapan orta harfin 
atılmasıdır.

ĳĝĺم ----> īَĩْĝُĺَ ----> و
ĭĺאم ----> īَĩْĭَĺَ ----> ا

īَĥْĩِĺَ <---- ģĻĩĺ ----> ي
Tabloyu ezberleyiniz.
 müfred tesniye cemi’

(müzekker) مĳĝĺ אنĨĳĝĺ نĳĨĳĝĺ 3. şahıs

müennes مĳĝÜ אنĨĳĝÜ īĩĝĺ 
müzekker مĳĝÜ אنĨĳĝÜ نĳĨĳĝÜ 2. şahıs

müennes īĻĨĳĝÜ אنĨĳĝÜ īĩĝÜ 
müzekker + müennes مĳĜم اĳĝĬ مĳĝĬ 1. şahıs

ALIŞTIRMALAR

1) Aşağıdaki boşluklara َאمĜَ ve ( אمĬ ) fiillerinin uygun şekillerini 
koyunuz.

١- اĨ÷ اĬא .....īĨ اĳĭĤم ĵĘ اùĤאÙĐ اùĤאÙđÖ؟

٢- ģİ اīĨ .... ÛĭĤ اĳĭĤم ĵĘ اùĤאÙĐ اùĤאÙđÖ؟

٣- ģİ اīĨ .... ħÝĬ اĳĭĤم ĵĘ اùĤאÙĐ اùĤאÙđÖ؟

.ÙøאدùĤا ÙĐאùĤا ĵĘ مĳĭĤا īĨ .... īéĬ ،ź -٤

.ÙđøאÝĤا ÙĐאùĤا ĵĘ Ùĩĺóو כ ħĺóכ .... ÙĻĄאĩĤا ÙĥĻĥĤا ĵĘ -٥

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA
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٦- ĵĘ اÙĥĻĥĤ اĩĤאÙĻĄ .... اïĻùĤة زĵĘ .... Õĭĺ اùĤאÙĐ اđĤאóüة.

٧- ĺ .... ĵÝĨאوïĤى ĵĘ اÙĥĻĥĤ اĩĤאÙĻĄ؟

٨- ĺ .... ĵÝĨאīĨ ĵÝĭÖ اĳĭĤم؟
2)Aşağıdaki boşluklara مĳĝĺ ve אمĭĺ fiillerinin uygun şekillerini ko-

yunuz.
her gün (külle yevm) مĳĺ ģכ 
her gece (külle leyle) ÙĥĻĤ ģכ 

١- īéĬ .... כø ď×ø ÙĥĻĤ ģאĐאت.

٢- כÙĥĻĤ ĵĘ .... ĳİ ħĺó اĩĤאø ďùÜ ÙĻĄאĐאت.

.ÙøאدùĤا ÙĐאùĤا ĵĘ مĳĭĤا īĨ .... אĬ٣- ا

٤- اźوźد īĨ .... ħİ اĳĭĤم ĵĘ اùĤאÙĐ اáĤאÙĭĨ כĳĺ ģم.

٥- اïĻùĤة כאĵİ ĵ×ùè ÙĥĨ .... כĀ ģ×אح Öכóة؟

٦- ģİ اÛَĬ .... כĀ ģ×אح Öכóة؟

3) Aşağıdaki cümleleri Arapça’ya çeviriniz.

a- Biz her gece yedi saat uyuruz………………….……..………..…………….

b- Kerim geçen gece dokuz saat uyudu……………………………….……..

c- Çocuklar her gün saat sekizde uykudan kalkarlar…………………...

d- Sen her sabah erken kalkar mısın………………….……..…..……………

e- Bayan Kamile Hasbi her sabah erken kalkar………………….……..…

PRATİK ARAPÇA • ORTA HARFİ ELİF OLAN FİİLLER
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اÉĻü ïä و آכģاĬא اĳĜم כĀ ģ×אح Öכóة

İא اĬא وïäت
İאه.. İאه ĭĺ ĳİאم

įĻĘ אمĭÜ قïĭĘ ĳİ אذاİ
óĺóùĤا ĵĥĐ

!!؟
ź اĳĜم Öכóة 
ÉĻü ïäا īכĤو

ģوآכ
آه..!

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA
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44. DERSنĳđÖرźوا ďÖاóĤرس اïĤا

Sonu Ya Harfli Fiiller

SİNEMASİNEMA

TAKSİTAKSİ

óåĺ ĳİى اĨאم اĩĭĻùĤא.ĵýĩĺ ĳİ اĨאم اĩĭĻùĤא.

óåÜ ĵİى ĵĘ اĳùĤق.ĵĘ ĵýĩÜ ĵİ اĳùĤق.

أĬא اóäي ĵĘ اýĤאرع.اĬא ĵĘ ĵýĨ اýĤאرع.

.ÙĉéĩĤا ĵĘ نĳýĩĺ ħİ.ÙĉéĩĤا ĵĘ ونóåĺ ħİ

PRATİK ARAPÇA • SONU YA HARFLİ FİİLLER
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TAKSİ

LOKANTA SERGİ

OKUL

اÜ ħÝĬאĳÜن اĵĤ اĵÜÉĺ ĳİ.ħđĉĩĤ اĵĤ اóùĩĤح.

.ÙøرïĩĤا ĵĤا ĵÜא آĬا

.ÕÝכĩĤا ĵĤا ĵÜאÜ ÛَĬا

.ÙĉéĩĤا ĵĤا ĵÜÉĬ īéĬ

اĨ÷ כóä ĳİ ħĺóى 
.ćĝøق وĳùĤا ĵĘ

اĳĻĤم اïĻùĤ اïĩè راĜ ïüאم
ĵýĨةً وóכÖ مĳĭĤا īĨ

ģ×Ĝ ÕÝכĩĤا ĵĤا ĵÜوآ ěĺóĉĤا ĵĘ
اùĤאÙĐ اùĤאدĀ Ùø×אèא.
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LOKANTA

Taksi

 įÝĻÖ אمĨا ĵ×ùè óİאĈ ïĻùĤا ÷ĥä ĵĄאĩĤا Û×ùĤا ĵĘ
وóčĬ اĵĤ اĳùĤق. اäóĤאل ĳýĨ ħİا ĵĘ اĳùĤق.

 ÛĨאĜ ħà Ûĉĝøو ħđĉĩĤאم اĨت اóä ةóĻĕĀ Ûĭ×Ĥا 
 ĵĘ אęĜو و ĵùאכÝĤا ėĜĳĨ ĵĤة اïĻø و ïĻø ĵÜا .ÛýĨ و

.ėĜĳĩĤا ĵĤا ĵùאכÝĤا ĵÜا .ėĜĳĩĤا

 īĨ ةïĻùĤا ģĺïĭĨ ćĝø .ĵùאכÝĤة رכ×א اïĻùĤوا ïĻùĤا
 ïĩèا ïĻùĤا .įÜñìאاĨ īכĤو ėĜĳĩĤا ĵĤا ÙĥĻĩä ÛÜא. اıÝ×Ļĝè
 ĵĤא اĻÜאاĨ Ùĩĺóوכ Õĭĺة زïĻùĤا .ħđĉĩĤا ĵĤא اĻÜا ħĺóو כ ïüرا

.ÛĻ×Ĥا ĵĘ Żא اכĩİ ħđĉĩĤا
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AÇIKLAMALAR

1- Yeni Kelimeler:

koşuyor (yecrî) ىóåĺ koştu (cerâ) ىóä 

yürüyor (yemşî) ĵýĩĺ yürüdü (meşâ) ĵýĨ 

geliyor (ye’tî) ĵÜאĺ geldi (etâ) ĵÜا 
sinema (sînemâ) אĩĭĻø 

yol (et-tarîk, c: turuk) قóĈ :ج ěĺóĉĤا 
o yolda yürüdü (huve meşâ fit-tarîk) ěĺóĉĤا ĵĘ ĵýĨ ĳİ 
2- Son harfi yâ ( ى ) olan fiillerin mâzi ve müzari çekimlerinde di-

ğer fiillere göre değişiklik vardır. Konuda gördüğümüz değişiklikleri bir 
de aşağıdaki tablolarda dikkatle inceleyerek çekimleri ezberleyiniz:

MÂZİ ÇEKİMİ

ĵכñĨ
ďĩä ĵĭáĨ óęĨد

3.
Şa

hı
sاĳْýَĨَ ĻَýَĨَא ĵýĨَ

ßَّْĬËَĨُ īَĻْýَĨَ ÝَýَĨَא ÛْýَĨَ
óכñĨ ħْÝُĻْýَĨَ ĩَÝُĻْýَĨَא ÛَĻْýَĨَ

2.
Şa

hı
s

ßĬËĨُ َّīÝَĻْýَĨَ ĩَÝُĻْýَĨَא ÛِĻْýَĨَ
ĭَĻْýَĨَא ĭَĻْýَĨَא ÛُĻْýَĨَ 1. Şa

hı
s

MÜZARİ ÇEKİMİ

3. Şahıs
Ļَýِĩْĺَאنِ ĳýُĩْĺَنَ ĵýĩْĺَ
īĻýĩĺ ĻَýِĩÜَאنِ ĵýĩْÜَ

2. Şahıs
ĻَýِĩْÜَאنِ ĳýُĩْÜَنَ ĵýĩْÜَ
īĻýĩÜ ĻَýِĩْÜَאنِ īَĻýĩْÜَ

1. Şahıs ĵýĩĬ ĵýĩĬ ĵýĨا
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-lı olan diğer fiillere tablolardaki gibi çeki ى óä gibi sonu yâى  -3
lir. Derste geçen diğer fiilleri de tablolara uygulayarak dilediğiniz şahsa 
göre fiillerin mâzi ve müzari ifâdelerini pratik olarak söylemeye alışınız.

 ĵÜا fiilinde olduğu gibi fiilimizin birinci harfi ( أ ) hemze ise, mü-
zari birinci tekil şahısta, müzari harfi olarak ikinci bir hemze gelince 
bu iki hemze birleştirilerek uzatılan bir hemze olarak okunur.

ĵÜÉĺ <---- ĵÜأ
geliyorum (âtî) ĵÜآ <---- ĵÜأأ 

ALIŞTIRMALAR

1) Aşağıdaki ifadeleri düşünmeden anlayabiliyor musunuz?

óåÜ ĵİى اĬא اóäى   ĵýĩĺ ĳİ
اóåÜ ÛَĬى ĳýĩĺ ħİن  اóåÜ ħÝĬون 
ĵýĩĬ īéĬ óåĺ ĳİى   īĺóåÜ ÛِĬا
īĺóåĺ īİ ĩİא Ļýĩĺאن  اĩÝĬא ĺóåÜאن 
اïĻùĤ اïĩè واïĻùĤة زÕĭĺ اĻÜא  ÛĻÜא أĬا

ĳİ اĵÝĨ ,ĵÜ اÛĻÜ اĵĤ اĳùĤق؟  ĵİ ģİ اÛْÜ اĵĤ اïĩĤرÙø؟
Ùĝĺïè ĵĘ ħÝĻýĨ ģİ اïĩĤرÙø؟  ĳýĨ ħİا ĵĘ اěĺóĉĤ واĳÜا،

Ùĩĺóو כ ħĺóح כóùĩĤا ĵĤا ĵÜأ ïüرا ïĩäا ïĻùĤا ÷Ĩا
،ÙøرïĩĤا Ùĝĺïè ĵĘ ĵýĨ ħĺóכ ÷Ĩح، اóùĩĤا ĵĤא اĻÜא أĨ

ÙĥĻĩäو ÙĝĺïéĤا ĵĘ تóä Ùĩĺóכ .ÙøرïĩĤل اĳè ىóä ģĻĩä
.ÙøرïĩĤאم اĨا ÛýĨ

اĩÝĻýĨ īĺא ģ×Ĝ اóıčĤ؟
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2) Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerlere parantez içindeki fi-
ilin uygun şeklini koyunuz.

(ĵÜا) óıčĤا ïđÖ אĭَÝِĻÖ ĵĤا ........ Ùĩĺóو כ ħĺó١- כ
(ĵÜÉĺ) ďĭāĩĤا ĵĤا ........ ħİ אلĩđĤ٢- ا

٣- وóĻĕĀ ïĤ ........ اĨאم اħđĉĩĤ (óåĺى)
(ĵýĩĺ) ÙøرïĩĤا Ùĝĺïè ĵĘ ........ ħİ ñĻĨŻÝĤ٤- ا
(ĵýĨ) ÙĐאùĤا ģ×Ĝ ÙĉéĩĤا ĵĘ ........ ÛÜا ģİ -٥

(Õİذ) قĳùĤا ĵĤا ........ ħÝĻÜأ ÛĜاىّ و ĵĘ -٦
٧- اĨ÷ כĵĘ ........ ĵİ Ùĩĺó اĳùĤق وÛĉĝø (óäى)

(Õİñĺ) حóùĩĤا ĵĤا ........ ÛĬم اĳĺ اى ĵĘ -٨
٩- ĩĤאذا ĵĘ ........ ĵİ اýĤאرع (óåĺى)

(ĵÜأ) אتĐאø ثŻà ģ×Ĝ ÕÝכĩĤا ĵĤا ........ īéĬ -١٠
3) Aşağıdaki kelimelerden düzgün cümle kurunuz.

١- ħİ - اñĻĨŻÝĤ - اĵĤ اïĩĤرÙø - اĳÜا
.ÙøرïĩĤا ĵĤا اĳÜا ħİ ñĻĨŻÝĤا

......................... ħİ - اĳÜا - ďĭāĩĤا ĵĤאل - اĩđĤ٢- ا

..................... ÙĝĺïéĤا ĵĘ - دźوźا - ħİ - ونóåĺ -٣
......................... ÙכĩĤا ĵĤا - īéĬ - אĭĻÜة - اóאئĉĤאÖ -٤
٥- ģİ اÖ - ÛَĬאÝĤאכĵù - اÛَĻÜ؟ ...............................
٦- اĩÖ - ħÝĻÜאذا؟ ................................................
٧- ĵýĩÜ - כÙĩĺó - اīĺ؟ ......................................
٨- اĵÜ - اĳÖכīĨ - ĵÝĨ - ħ اÝøאĳ×Ĭل؟ ........................
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4) Aşağıdaki konuşmaları tekrarlayınız.

اĵýĩĺ ĳİ īĺ؟
ĵĘ ĵýĩĺ ĳİ اýĤאرع.    

اóåĺ ĳİ īĺى؟
óåĺ ĳİى ĵĘ اýĤאرع.    

اĵýĩÜ ĵİ īĺ؟
.ÙĝĺïéĤا ĵĘ ĵýĩÜ ĵİ    

اóåÜ ĵİ īĺى؟
.ÙĝĺïéĤا ĵĘ ىóåÜ ĵİ    

ĵĘ ĵýĩĺ ĳİ ģİ اýĤאرع.
ĵĘ ĵýĩĺ ĳİ ،ħđĬ اýĤאرع.    

ĵĘ ĵýĩĺ ĳİ ģİ اýĤאرع؟
óåĺ ĳİ ،źى ĵĘ اýĤאرع.    

ĵÜÉÜ ĵİ īĨ؟
.ïüرا Õĭĺز ĵİ    

īĨ اĵÜÉÜ ĵİ īĺ؟
īĨ ĵÜÉÜ ĵİ اĳùĤق.    
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45. DERSنĳđÖرźوا ÷ĨאíĤرس اïĤا

Alış Verişte Kullanılan İfadeler

FIRINKASAP

MANAV MANAV

BAKKALAKTARAKTA TKTAKAAAKAAA

ĵĘ اĳùĤق

ñİا õّäارñİا ìّ×אز.

ñİا Ęאכñİĵّıا óąìىّ

ñİا دכّאن
īĻه دכאכñİ

ñİه ĳĨازñİīĺا õĻĨان

ÙĤאĝÖ هñİאرĉĐ اñİ
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óÝýĺ ĳİى اĳĩĤز
.ĵّıאכęĤا īĨ  

ÕĭđĤى اóÝýÜ ĵİ
.ĵّıאכęĤا īĨ  

÷Ĉאĉ×Ĥون اóÝýĺ ħİ
īĨ اóąíĤى.  

ħĈאĩĉĤون اóÝýÜ ħÝĬا
īĨ اóąíĤى.  

õ×íĤى اóÝýÜ ÛَĬا
īĨ اíĤ×אز.  

ħéĥĤا īĺóÝýÜ ÛِĬا
īĨ اõّåĤار.  

õ×íĤى اóÝüא اĬا
īĨ اíĤّ×אز.  

ħéĥĤى اóÝýĬ īéĬ
īĨ اõّåĤار.  
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ĳİ اóÝüى اĳĩĤز
.ĵıאכęĤا īĨ  

ÕĭđĤت اóÝüا ĵİ
.ĵıאכęĤا īĨ  

÷Ĉאĉ×Ĥوا اóÝüا ħİ
īĨ اóąíĤى.  

ħĈאĩĉĤا ħÝĺóÝüا ħÝĬا
īĨ اóąíĤى.  

õ×íĤا ÛَĺóÝüا ÛَĬا
īĨ اíĤّ×אز.  

ħéĥĤا ÛِĺóÝüا ÛِĬا
īĨ اõّåĤار.  

õ×íĤا ÛُĺóÝüא اĬا
īĨ اåĤّ×אز.  

ħéĥĤא اĭĺóÝüا īéĬ
īĨ اõّåĤار.  
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AÇIKLAMALAR

1- Yeni Kelimeler:

kasap (cezzâr) ارõä ekmekçi (habbâz) אز×ì 

manav (hadrıy) ىóąì 

meyve (fâkihe) ÙıאכĘ meyveci (fâkihiy) ĵıאכĘ 

dükkân (dükkân, c: dekâkîn) īĻدכאن ج: دכאכ 

terazi (mîzân, c: mevâzîn) īĺزĳĨ :ان جõĻĨ 

bakkal dükkânı (bakkâle) ÙĤאĝÖ 
bakkal dükkânı lokantanın yanındadır

(el-bakkâle bi canibilmat’am) ħđĉĩĤا ÕĬאåÖ ÙĤאĝ×Ĥا 
bakkal, bakkalcı (bakkâl) אلĝÖ 
esans, koku (el-ıtr) óĉđĤا kokucu (attâr) אرĉĐ 

satın alıyor (yeşterî) ىóÝýĺ 
satın aldı (işterâ) ىóÝüا 
ekmek (hubz) õ×ì 

o ekmekçiden ekmek satın alıyor

(huve yeşterilhubz minel habbâz) אز×íĤا īĨ õ×íĤى اóýĺ ĳİ 

üzüm (el-ineb) ÕĭđĤا 
bir tek üzüm (el-inebe) Ù×ĭđĤا 
patates (betâtis) ÷Ĉאĉ×Ĥا 
domates (tumâtim) ħĈאĩĉĤا 
o (bayan), manavdan patates satın alıyor

(hiye teştirî-l betatîs minel hadrî) ىóąíĤا īĨ ÷Ĉאĉ×Ĥى اóÝýÜ ĵİ 

satıyor (yebiu) ďĻ×ĺ 
kokucu ne satar? אرĉđĤا ďĻ×ĺ אذاĨ 
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2- Bu dersimizde ilk defa üçten fazla harfi olan fiil görüyoruz. Üçten 
fazla harfli fiillerin mâzi ve müzari biçimleri değişik olmakla beraber 
çekimleri üç harfli fiillerin aynıdır. Çok harfli fiil üç harflilerden hangi-
sine benziyorsa çekimi onun aynıdır. Bu dersimizde geçen ىóÝüا fii-
linin son harfi (yâ = ى )dır. Sonu (ya = ى ) olan üç harfliler gibi çeki-
lir. Geçen dersimizdeki ( ĵýĨ ) fiilinin çekimlerini hatırlayalım. ىóÝüا 
fiilinin de mâzi ve müzari çekimini o tablolara göre yaparız:

mâzi:

اóÝüى                   اĺóÝüא                 اóÝüوا

..………………………………………………………
müzari:

óÝýĺى                  ĺóÝýĺאن              óÝýĺون

.………………………………………………………

ALIŞTIRMALAR

1) Aşağıdaki cümleleri ( īĨ ) ve ( אذاĨ ) le soru yapınız.

ďĻ×ĺ īĨ اõ×íĤ؟  õ×íĤا ďĻ×ĺ אز×íĤ١- ا

Ĩאذا ďĻ×ĺ اíĤ×אز؟     

٢- اęĤאכďĻ×ĺ ĵı اęĤאכÙı .......................................؟

٣- اõåĤار ďĻ×ĺ اħéĥĤ ..........................................؟

٤- اĉđĤאر ďĻ×ĺ اóĉđĤ ..........................................؟

٥- اóąíĤى ďĻ×ĺ اąíĤאرة ....................................؟
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2) Aşağıdaki tablolarda verilmiş üç grup ifâdeden uygun gelen bi-
rer tane seçerek doğru anlamlı cümleler yapınız. Kurduğunuz cümle-
leri defterinize yazarak sesli olarak tekrarlayınız.

a) Beş anlamlı cümle kurunuz

اõ×íĤاõåĤار
اóĉđĤاóąíĤى
اęĤאכďĻ×ĺÙıاíĤ×אز
اąíĤאرةاĉđĤאر
ĵıאכęĤاħéĥĤا

b) On iki anlamlı cümle kurunuz

ħĺóכõ×íĤا ÛĺóÝüا
ÙĩĺóכÕĭđĤتْ اóÝüا
ħİħéĥĤى اóÝüאزا×íĤا īĨ

ÙĥĻĩä و ģĻĩäنĳÖאāĤا ÛِĺóÝüاĵıאכęĤا īĨ
ÛَĬاī×åĤوا اóÝüاراõåĤا īĨ
īéĬ÷Ĉאĉ×Ĥא اĺóÝüאلاĝ×Ĥا īĨ
ħÝĬاóĉđĤא اĭĺóÝüىاóąíĤا īĨ
ÛِĬزاĳĩĤا ÛُĺóÝüאراĉđĤا īĨ
īİħĈאĩĉĤא اĩÝĺóÝüا
اīÝĺóÝü اģā×ĤاĬא
اīĺóÝü اõ×íĤاĩÝĬא
īÝĬאلاĝÜó×Ĥا ħÝĺóÝüا
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3) Aşağıdaki konuşmaları yüksek sesle tekrarlayınız.

ÛَĺóÝüאذا اĨ
īĨ اõّåĤار؟

ħéĥĤا ÛُĺóÝüا
īĨ اõّåĤار.

ÛَĺóÝüאذا اĨ
īĨ اíĤ×אز؟

õ×íĤا ÛĺóÝüا
īĨ اíĤ×אز.

ÛِĺóÝüאذا اĨ
īĨ اóąíĤى؟

÷Ĉאĉ×Ĥا ÛĺóÝüا
īĨ اóąíĤى.

ÛĺóÝüאذا اĨ
īĨ اęĤאכĵı؟

اÛĺóÝü اęÝĤאحَ
.ĵıכęĤا īĨ

اóąíĤى ďĻ×ĺ اĉ×ĤאďĻ×ĺ īĨ÷Ĉ اĉ×ĤאĈ÷؟

اęĤאďĻ×ĺ ĵıè اĳĩĤز. ďĻ×ĺ īĨ اĳĩĤز؟

ďĻ×ĺ īĨ اħéĥĤ؟

ďĻ×ĺ īĨ اõ×íĤ؟

ďĻ×ĺ īĨ اĩĉĤאħĈ؟

.ħéĥĤا ďĻ×ĺ ارõåĤا

.õ×íĤا ďĻ×ĺ אز×íĤا

.ħĈאĩĉĤا ďĻ×ĺ ىóąíĤا

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA

ĳن
đÖر

źا
÷ و

Ĩאí
Ĥس ا

ïر
Ĥا

A
LI
Ş 

VE
R
İŞ

TE
 K

U
LL

AN
IL

AN
 İF

AD
EL

ER

80

45



4) Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerlere ( ىóÝýĺ ) fiilinin uy-
gun gelen şeklini koyunuz.

כĳİ ħĺó ............. اĉ×ĤאĈ÷ واĩĉĤאīĨ ħĈ اóąíĤى.

اïĻùĤة زÕĭĺ ............................ اīĨ ħéĥĤ اõåĤار.

īéĬ ..................... اīĨ õ×íĤ اíĤ×אز Ā×אèא وùĨאء.

ģİ اÛَĬ ................................. اĵĘ ħéĥĤ כĳĺ ģم؟

ź، اĬא ............................... اĵĘ ħéĥĤ اĳ×øع óĨة.

.ĵıאכęĤا īĨ زĳĩĤא .................... اĩİ ÙĥĻĩä و ģĻĩä

اź ħÝĬ ............... اī×åĤ واùĤכó واāĤאĳÖن īĨ اĝ×Ĥאل.

ģİ اÛِĬ ................................. اęĤאכīĨ Ùı اĝ×Ĥאل؟

اïĻùĤاة اĻĭĕĤאت īİ ........................ اħéĥĤ כĳĺ ģم.

PRATİK ARAPÇA • ALIŞ VERİŞTE KULLANILAN İFADELER
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46. DERSنĳđÖرźאدس واùĤرس اïĤا

Lin Cer Harfinin Kullanılışı

ñİ īĩĤا اÿĻĩĝĤ؟
.ĵĤ ÿĻĩĝĤا اñİ

ñİ īĩĤه اĤכÕÝ؟
ñİه اĤכĭĤ ÕÝא.

ñİ īĩĤه اÙ×Ļ×Ĥ؟
ñİه اĤ Ù×Ļ×Ĥכَ.

ñİ īĩĤا اÝùęĤאن؟
ñİا اÝùęĤאن Ĥכِ.

ñİ īĩĤا اĳĥĉĭ×Ĥن؟
.įĤ نĳĥĉĭ×Ĥا اñİ

ñİ īĩĤه اĳĥ×Ĥزة؟
ñİه اĳĥ×Ĥزة ıĤא.

ñİ īĩĤه اĤכÕÝ؟
.ħıĤ ÕÝכĤه اñİ

ñİ īĩĤه اāĩĝĤאن؟
.ħכĤ אنāĩĝĤه اñİ

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA
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ďĻ×Ĭ īéĬ اĳĩĤز واģäóĥĤ ÕĭđĤ.أĬא اďĻÖ اïĻùĥĤ ħéĥĤة.

.ÙĩĺóכĤ ÷Ĉאĉ×Ĥا ďĻ×Ü ÛَĬا.ħĺóכĤ õ×íĤا īĻđĻ×Ü ÛِĬا

.ģäóĥĤ אنāĩĝĤا ďĻ×ĺ ĳİ.Ûĭ×ĥĤ رĳİõĤا ďĻ×Ü ĵİ

.Õĭĺة زïĻùĥĤ כĩùĤن اĳđĻ×ĺ ħİ.ģĻĩä ïائóåĤن اĳđĻ×Ü ħÝĬا

PRATİK ARAPÇA • LİN CER HARFİNİN KULLANILIŞI
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ĭđÖِ īéĬא اĳĩĤز واįĤ ÕĭđĤ.اĬא ÛُđÖ اıĤ ħéĥĤא.

اÛِđÖِ ÛِĬ اįĤ õ×íĤ.اÛَđÖِ ÛَĬ اĉ×ĤאıĤ ÷Ĉא.

.įĤ אنāĩĝĤאع اÖ ĳİ.אıĤ رĳİõĤا ÛĐאÖ ĵİ

اħÝđÖ ħÝĬ اóåĤائÖ ħİ.įĤ ïאĳĐا اĩùĤכ ıĤא.
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AÇIKLAMALAR

1- Yeni Kelimeler:
gömlek (kamîs, c: kamsân) אنāĩĝĤج: ا ÿĻĩĜ 
pantolon (bentolôn, c: bentolonât) אتĬĳĥĉĭÖ :ن جĳĥĉĭÖ 
ĳĥÖزة ج: ĳĥÖزات
adamın, adama ģäóĥĤ onun, ona įĤ 
bu pantolon onundur
(hâzal bantolon lehû) įĤ نĳĥĉĭ×Ĥ اñİ 
bu gömlek adamındır
(hâzal kamislirrecül) ģäóĥĤ ÿĻĩĝĤ اñİ 
o adama et satıyor
(huve yebîul-lehm lirrecül) ģäóĥĤ ħéĥĤا ďĻ×ĺ ĳİ 
kime, kimin (limen) īĩĤ 
bu entari kimin?
(limen hâzal fustân) אنÝùęĤ اñİ īĩĤ 
-harfi daha önce öğrendiğimiz cer harflerindendir. Çeşitli kul ل  -2

lanışlara göre baş tarafına bitiştiği isme veya zamire değişik mânâlar 
kazandırır.

bu gömlek Kerim’indir ħĺóכĤ ÿĻĩĝĤ اñİ 
o, Kerime çiçek satıyor ħĺóכĤ رĳİõĤا ďĻ×Ü ĵİ 
bu çiçekleri niçin satın aldın? رĳİõĤ اñİ ÛَĺóÝüאذا اĩĤ 
birinci örnekte  ħĺóل+כ <---- ħĺóכĤ  Kerim’in

ikinci örnekte  ħĺóل+כ <---- ħĺóכĤ  Kerim’e

üçüncü örnekte  אذاĨ+אذا ----> لĩĤ  için

anlamlarını kazandırmıştır.
:zamirlerin başında fethalı okunur ل  -3
onun, ona įĤ onun, ona (bayan) אıĤ 
bizim, bize אĭĤ senin, sana َכĤ 

PRATİK ARAPÇA • LİN CER HARFİNİN KULLANILIŞI
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 cer harfinin başına geldiği marife isimlerin başındaki elif ( ل ) -4
atılır.

ģäóĥĤ <---- ģäóĤل+ا <---- ģäóĤا

ïĻùĥĤ <---- ïĻùĤل+ا <---- ïĻùĤا
zengin adama pantolon sattım ĵĭĕĤا ģِäóĥĤ نĳĥĉĭ×Ĥا ÛđÖ אĬا 
bu araba zengin adamındır ĵĭĕĤا ģِäóĥĤ אرةĻùĤه اñİ 

ALIŞTIRMALAR

1) Aşağıdaki konuşmalarda boş bırakılan yerlere uygun kelime-
ler koyunuz.

- Ĩאذا اÛĺóÝü כÙĩĺó .... اĝ×Ĥאل؟   - ĵİ .... اāĤאīĨ ÙĬĳÖ اĝ×Ĥאل.
.ÙĩĺóכĤ .... אعÖ אلĝ×Ĥا -   .ÙĬĳÖאāĤאع .... اÖ īĩĤ -

- Ĩאذا اóÝüى כħĺó .... اõåĤار؟    - ĳİ .... اīĨ ħéĥĤ اõåĤار.
.ħĺóכĤ .... אعÖ ĳİ -   ؟ħéĥĤאع .... اÖ īĩĤ -

- óÝýÜ ĵÝĨى اīĨ õ×íĤ ....؟   - īéĬ .... اīĨ õ×íĤ اíĤ×אز ĵĘ اāĤ×אح
.ÙıאכęĤا .... ź ĳİ ارõåĤا -   .ďĻ×ĺ ź ĳİ אلĝ×Ĥا -

.óĉđĤا .... ĳİ אز×íĤا -   .óĉđĤאر .... اĉđĤا -
- óÝýĬ īéĬى اīĨ ī×åĤ ....   - اĝ×Ĥאل .... اĭĤ ī×åĤא.

.ħéĥĤا .... ź ىóąíĤا - .... īĨ ħéĥĤى اóÝýĬ ź īéĬ -
.ĵıאכęĤا īĨ õ×íĤا .... ź īéĬ - .... ďĻ×ĺ ź ĵıאכęĤا -

- اĝÖאل .... اāĤאĤ ÙĬĳÖכÙĩĺó.   - כÙĩĺó .... اāĤאīĨ ÙĬĳÖ اĝ×Ĥאل.
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2) Aşağıdaki sorulara parantez içindeki kelimeleri kullanarak ce-
vap veriniz.

........................................... (ĵĤ) אب؟ÝכĤ اñİ -١

٢- ñİ īĩĤه اכÕÝ؟ (ĭĤא) .......................................

................................ (ÙĩĺóכĤ) אن؟ÝùęĤا اñİ īĩĤ -٣
................................. (ħĺóכĤ) ؟ÙĐאùĤه اñİ īĩĤ -٤
..................... (ĵìź) ن؟ĳĥĉĭ×Ĥا اñİ ÛĺóÝüا īĩĤ -٥
........................ (óİאĈ ïĻùĥĤ) כ؟Ý×Ļĝè ÛđÖ īĩĤ -٦
....................... (ĵÖź) ؟ÙĐאùĤه اñİ ÛĺóÝüا īĩĤ -٧

.......................... (ïĩèا ïĻùĥĤ) ؟ÙÝאכåĤه اñİ īĩĤ -٨
....................... (Õĭĺة زïĻùĥĤ) ؟ėĉđĩĤا اñİ īĩĤ -٩
١٠- Ö īĩĤאع اĝ×Ĥאل اī×åĤ؟ (ıĤא) .............................

įاכĳęĤا ÛéÜ אĬאرđøا اĳĥąęÜ

MANAV

PRATİK ARAPÇA • LİN CER HARFİNİN KULLANILIŞI
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0 1 2 3 4 5

כóĔĳĥĻام          ėāĬ כóĔĳĥĻام       رďÖ כóĔĳĥĻام
ĵĘ اĤכóĔĳĥĻام اóĔ ėĤام

óÝĨ
óÝĩĻĥĻĨ      óÝĩĻÝĭø

ĵĘ اĨ óÝĩĤאئĵĘ óÝĩÝĭø Ù اóýĐ óÝĩÝĭùĤة óÝĩĻĥĻĨات
óÝĨ ėĤا óÝĨ ĳĥĻכĤا ĵĘ

زįĬĳÝĺ                زĳÝĺن                   כĳĥĻ زĳÝĺن

ī×ä ĳĥĻכ ėāĬ        óכø ĳĥĻכ ďÖن        رĳÝĺز ĳĥĻכ ėāĬ

47. DERSنĳđÖرźوا ďÖאùĤرس اïĤا

Ölçü ve Tartı Aletleriyle İlgili Anlatımlar
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BAKKAL

ŞEKER

1KG

ÙĤאĝÖ

Ù×ø אĭĨ אرđøا
 ٢٠ : ī×åĤا īĨ امóĔĳĥĻכ óđø

źאĺر
óđø כóĔĳĥĻام īĨ اĳÝĺõĤن : 

źאĺ١٠ ر
¼ :        ÙąĻÖ óđø

٤ : óכùĤا īĨ ĳĥĻכ óđø

- Ĩא óđø כóĔĳĥĻام  īĨ اùĤכó؟
- óđø כóĔĳĥĻام īĨ اùĤכó ارÙđÖ رĺאźت.

- Ĩא ÙąĻÖ óđø واïèة ĥąĘ īĨכ؟
- رďÖ رĺאل.

- Öכñİ ħه äאכÙÝ؟
.źאĺر īĻùĩíÖ ĵİ -  

- Öכñİ ħا ÿĻĩĝĤ؟
.ًźאĺر īĺóýđÖ ĳİ -  

- Öכñİ ħه اåùĤאدة؟
.ًźאĺر óýĐ ÙđÖאرÖ ĵİ -  

PRATİK ARAPÇA • ÖLÇÜ VE TARTI ALETLERİYLE İLGİLİ ANLATIMLAR

Ö
LÇ

Ü
 V

E 
TA

R
TI

 A
LE

TL
ER

İY
LE

 İL
G
İL
İ A

N
LA

TI
M

LA
R

ĳن
đÖر

źا
ď و

Öאù
Ĥس ا

ïر
Ĥا

89

47



Ĩאذا óÝýÜى؟
.óכùĤا īĨ ïèوا ĳĥĻى כóÝüא اĬا

Ĩאذا īĺóÝýÜ ĵİ؟
ėāĬ īĺóÝýÜ ĵİ כīĨ ĳĥĻ زĳÝĺن.

Ĩאذا اīĨ ħÝĺóÝü اĳùĤق؟
.÷ÖŻĩĤא اĭĺóÝüا

Ĩאذا اīĨ īÝĺóÝü اĳùĤق؟
اĭĺóÝüא اÉĩĤכźĳت.

Ĩאذا اīĨ ĵĤ ÛَĺóÝü اĳùĤق؟
اĤ ÛُĺóÝüכِ ĳĥÖزة.

Ĩאذا اóÝüى اĵĤ ĵÖ؟
ĳİ اóÝüى Ĥכ āĻĩĜא.

ģİ اĤ ÛَĺóÝüכÉĻü Ùĩĺó؟ً
ħđĬ اıĤ ÛُĺóÝüא āًĻĩĜא.

Ĩאذا اĭĤ ÛِĺóÝüא؟
.ًÉĻü ħכĤ ÛĺóÝüאاĨ

ŞEKER

1KG
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AÇIKLAMALAR

1- Yeni Kelimeler:

kilogram امóĔĳĥĻכ kilo ĳĥĻכ 

gram (ğıram) امóĔ 

santimetre (sentîmitr) óÝĩĻÝĭø metre (mitr) óÝĨ 

milimetre (milîmitr) óÝĩĻĥĻĨ 

on milimetre (aşaramilîmetrât) اتóÝĩĻĥĻĨ óýĐ 

bir zeytin (zeytûne) ÙĬĳÝĺز zeytin (zeytûn) نĳÝĺز 

peynir (cübn) ī×ä şeker (sükker) óכø 

yarım kilo şeker óכø ĳĥĻכ ėāĬ 
fiyat (sa’r, c: es’ar) אرđøج: ا óđø 

Suûdi Arabistan parası (riyâl) אلĺر 

buyur (tefaddal) ģąęÜ lütfen (minfadlik) כĥąĘ īĨ 

buyurunuz (tefaddalû) اĳĥąęÜ 
kaç para, kaça (bikem) ħכÖ 
ceket (câkette) ÙÝאכä 

şu ceket kaça ÙÝאכåĤه اñİ ħכÖ 
elli riyal (hiye bi hamsîn rıyalen) ًźאĺر īĻùĩíÖ ĵİ 

yiyecekler (me’külât) تźĳכÉĨ 

elbise (melâbis) ÷ÖŻĨ 
2- Satıcıdan bir şeyin fiyatını soracağımız zaman ( ħכÖ ) deriz. Bu 

sorunun cevabını oluşturacak rakamın başında ( ب ) cer harfini kul-
lanırız.

(bi hems riyalât) تźאĺر ÷ĩíÖ <---- ه؟ñİ ħכÖ 
(bi erbaat aşer riyâlen) ًźאĺر óýĐ ÙđÖאرÖ <---- ؟ÿĻĩĝĤא اİ ħכÖ 

PRATİK ARAPÇA • ÖLÇÜ VE TARTI ALETLERİYLE İLGİLİ ANLATIMLAR
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3- Nesnelerin adedini söylemeyi geçmiş derslerimizde kısmen 
görmüştük (Bak: 2. Kitap S. 77). Şimdi de onbirden yukarı adetleri söyle-
meyi öğrenelim.

a) Nesne bir tane ise:

ïèوا ħĥĜ  ïèאب واÝכ ÙĥåĨ واïèة 
veya sadece ħĥĜ אبÝכ   ÙĥåĨ
diye nekre olarak söyleriz.
b) Bir şeyin iki tane olduğunu söylemek için kelimenin müsenna 

şeklini söyleriz:
iki kalem אنĩĥĜ iki kitap אنÖאÝכ iki dergi אنÝĥåĨ 
c) 3-10 arası varlıkların sayısını söyledikten sonra o varlığın ismini 

cem ve kesralı (mecrur) söyleriz.
yedi kalem ٍمŻĜا Ùđ×ø dört dergi تŻåĨ ďÖار 
d) 11-99 arası miktarlarda sayıdan sonra isim müfred ve fethalı 

(mensub) olarak getirilir.

onbeş dergi ÙًĥåĨ ةóýĐ ÷ĩì 

ÙàŻà وارĳđÖن ïĭĀوĜًא 
ondört kitap אÖًאÝכ óýĐ ÙđÖار 
altmış beş riyal ًźאĺر īĻÝøو Ùùĩì  

e) 100-1000 arası varlıklarda isim sayıdan sonra müfred ve mec-
ruc (kesralı) olarak getirilir.

345 riyal ٍאلĺن رĳđÖوار Ùùĩìو ÙאئĩàŻà 
yüz kalem ħٍĥĜ ÙאئĨ  

f) bin ( ėĤا ) ve milyon ( نĳĻĥĨ ) sayıları isim gibi düşünülür. Bir’den 
bin’e kadar olan adetleri anlatırken sayılardan sonra isimleri nasıl kul-
lanıyorsak bin ve milyon rakamlarını da o isimler gibi kullanırız.
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beş bin فźآ Ùùĩì beş kalem مŻĜا Ùùĩì 

ÙÝø وĳàŻàن اęًĤא ÙÝø وĳàŻàن ĩًĥĜא 

ėٍĤن اĳùĩìو ÙאئĩđÖار ارĩđÖאئÙ وĳùĩìن رĺאلِ 

Ùùĩì وارĳđÖن ĬًĳĻĥĨא  īĻĺŻĨ Ùùĩì
4- Nesnelerin sayılarını söylerken müzekkerlik müenneslik ilişki-

sine dikkat etmek gerekir. Şöyle ki:
Sayı ile isim müzekkerlik ve müenneslik yönünden birbirinin zıddı 

olur.
Kaidenin uygulanmasında bütün sayıların birler hanesine itibar 

edilir:

a) Bir basamaklı: ħĥĜ) مŻĜا ÙđÖار) ÙĥåĨ) تŻåĨ ďÖار) 

b) İki basamaklı: אĩًĥĜ ونóýĐ و ÙđùÜ ÙًĥåĨ ونóýĐو ďùÜ 
 ħٍĥĜ نĳÝøو Ùđ×ø ÙאئĩđÖار
c) Üç basamaklı: ÙٍĥåĨ نĳÝøو ď×ø ÙאئĩđÖار 
Birler hanesinden başka haneler için müzekkerlik ve müennes-

lik söz konusu değildir. Yalnız 10-19 arası sayılarda onlar hanesi bir-
ler hanesinin zıddı olur.

ارóýĐ ďÖة  óýĐ ÙđÖار

ÙًĥåĨ ةóýĐ ďÖار ارĩًĥĜ óýĐ ÙđÖא 
Not: ( ةóýĐ ) kelimesi yerine (âşere) veya (aşre) okunabilir.

PRATİK ARAPÇA • ÖLÇÜ VE TARTI ALETLERİYLE İLGİLİ ANLATIMLAR
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ALIŞTIRMALAR

1- Aşağıdaki cümleleri ( אذاĨ ) veya ( אĨ ) kullanarak soru yapınız.

 óđøאĨ ĳİ :ģáĨ اóÝüى כóĔĳĥĻام īĨ اùĤכīĨ ó اĝ×Ĥאل 
כīĨ ĳĥĻ اĳÝĺõĤن؟

- Ĩאذا اóÝüى īĨ اĝ×Ĥאل ........................................؟

óđø כīĨĳĥĻ اĳÝĺõĤن ÙđùÜ رĺאźت ............................؟

١- כÙĩĺó اóÝüت ėāĬ כīĨ ĳĥĻ اīĨ ī×åĤ اĝ×Ĥאل ...........؟

٢- ĩø óđøכŻà Ùث رĺאźت .................................؟

٣- اęĤאכďĻ×ĺ ĵı اęĤאכÙı .......................................؟

٤- Öאع اóąíĤى כīĨ ĳĥĻ اĩĉĤאïĻùĥĤ ħĈة زÕĭĺ .............؟

٥- اďĻ×Ü ÛَĬ اóĉđĤ .............................................؟

٦- ĩĈ óđøאĵĘ ħĈ اĳùĤق Żàث رĺאźت وėāĬ ...........؟
2- Aşağıdaki örneği inceleyerek verilen cümleleri aynı şekilde 

( ħכÖ ) kullanarak soru yapınız.

.ًźאĺر īĺóýđÖ ÙÝאכåĤه اñİ ىóÝüا ħĺóכ :ģáĨ

Öכħ اóÝüى ñİه اåĤאכÙÝ؟

١- اïĻùĤ اïĩè اóÝüى āًĻĩĜא óýĐ ÙùĩíÖ ..................؟

٢- ďĻ×ĺ اęĤכĵı כīĨ ĳĥĻ اĝÜó×Ĥאل ÖאرďÖ رĺאźت ..............؟

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA
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٣- اóąíĤى Öאع اĳĩĤزة ĺóÖאل .................................؟

٤- اÛĺóÝü כÙĩĺó اĳĩĤزة ėāĭÖ رĺאل ........................؟

٥- اĝ×Ĥאل óÝýĺ ĳİى اāĤאŻáÖ ÙĬĳÖث رĺאźت .................؟

٦- כħĺó اóÝüى ñİ اėāĭÖ ćýĩĤ رĺאل ......................؟

٧- ħİ اóÝüوا اĤכďùÝÖ ÕÝ رĺאźت ...........................؟

٨- اÛِĬ اñİ ÛĺóÝüه اĳĥ×Ĥزة ĩáÖאن رĺאźت ...................؟

٩- ĩİא اĺóÝüא ñİا ĩíÖ÷ وŻàث رĺאźً ......................؟

١٠- כÙĩĺó اóÝüت ıĉýĨא ĺóÖאلٍ ..............................؟
3- Tabloyu inceleyerek aşağıdaki boş yerleri doldurunuz.

.ÙđùÜ אوىùĺ ÙàŻà ïزائ ÙÝø  :٦+٣=٩
.ÙđÖאوى ارùĺ Ùùĩì ÿĜאĬ ÙđùÜ  :٩-٥=٤

.ÙÝø אوىùĺ īĻĭàا ĵĘ ثŻà  :٣+٣=٦
ĩàאĵĥĐ ÙĻĬ ارùĺ ÙđÖאوى اĭàאن.  :٨÷٤=٢

: ÙàŻà..... Ùùĩì ..... اĭàאن.  ٥-٣=٢

.ÙàŻà ..... ÙàŻà..... ÙđùÜ :  ٩÷٣=٣

: ارóýĐ ..... ÙÝø..... ÙđÖة.  ٤+٦=١٠

: Ùùĩì ..... Ùùĩì..... Ùđ×ø وĳàŻàن.  ٧×٥=٣٥

PRATİK ARAPÇA • ÖLÇÜ VE TARTI ALETLERİYLE İLGİLİ ANLATIMLAR
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Sayfa 101: Fatura örneği yerleştirilsin

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA
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48. DERSنĳđÖرźوا īĨאáĤرس اïĤا

Çeşitli İfadeler

Ö óđýÜ ĵİאó×ĤدÖ óđýĺ ĳİאó×Ĥد

óéĤאÖ óđýĺ ĳİóéĤאÖ óđýÜ ĵİ

Ö óđýÜ ĵİאĳåĤعÖ óđýĺ ĵİאĳåĤع

ûĉđĤאÖ óđýĺ ĳİûĉđĤאÖ óđýÜ ĵİ

PRATİK ARAPÇA • ÇEŞİTLİ İFADELER
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ėĉđĩĤا ďĥíĺ ĳİėĉđĩĤا ďĥì ĳİ

ėĉđĩĤا ÷×ĥĺ ĳİėĉđĩĤا ÷×Ĥ ĳİ

ėĉđĩĤا ďĥíĺ ĳİ
óéĤאÖ óđýĺ įĬź

ėĉđĩĤا ÷×ĥĺ ĳİ
Ö óđýĺ įĬźאó×Ĥد

ÉÜ ĵİכģ اđĉĤאم
ıĬźא Ö óđýÜאĳåĤع

óýÜ ĵİب اĩĤאء
ûĉđĤا óđýÜ אıĬź

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA
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ėĉđĩĤا ÷×Ĥא اĬا
źن اÖ ĳåĤאرد

ĵęĉđĨ ďĥìא اĬا
źن اä ĳåĤאر

ĩĤאذا ĥÜ ź×÷ اėĉđĩĤ؟
ź ĵĬź اÖ óđüאó×Ĥد

ĩĤאذا ďĥíÜ اėĉđĩĤ؟
óéĤאÖ óđüا ĵĬź

ėĉđĩĤا ÷×ĤאĨ ĳİ ÷Ĩا
źن اĳåĤ כאن èאرًا

įęĉđĨ ďĥìאĨ ĳİ ÷Ĩا
źن اĳåĤ כאن Öאردًا

ĵĘ اĨ ĳİ óıčĤא اכģ اđĉĤאم
įĬź כאن Ö óđýĺ źאĳåĤع

ĵĘ اĨ ĵİ ħđĉĩĤא ÛÖóü اĩĤאء
ûĉđĤאÖ óđýÜ ź ÛĬא כאıĬź

PRATİK ARAPÇA • ÇEŞİTLİ İFADELER
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AÇIKLAMALAR

1- Yeni Kelimeler:

hissediyor óđُýĺ hissetti óđü ُ 
soğuk (olan şey) (bârid) אردÖ soğukluk (el berd) دó×Ĥا 
o üşüyor (soğukluk duyuyor) دó×ĤאÖ óđýĺ ĳİ 

kışın hava soğuktur אردÖ ĳåĤאء اÝýĤا ĵĘ 

sıcak (harr) אرè sıcaklık (el-harr) óéĤا 
susuzluk (el-ataş) ûĉđĤا açlık (el-cû’) عĳåĤا 
giydi (lebise) ÷×ِĤ  َ çıkardı (halea) ďĥì َ 
çünkü ben (lienni) ĵĬź çünkü (lienne) نź 

çünkü hava ĳåĤن اź çünkü o (liennehu) įĬź 

çünkü hava soğuktur אردÖ ĳåĤن اź 

idi, oldu (kâne) כאن 

çünkü hava soğuktu אردًاÖ כאن ĳåĤن اź 

çünkü o açlık hissetmiyordu عĳåĤאÖ óđýĺź כאن įĬź 
2- Arapça’da çok defa fiiller mef’ullerini bir cer harfiyle beraber alır. 

Mef’ulün başına gelen cer harfine göre fiil değişik mânâlar kazanır. Böyle 
durumlarda fiili kullanıldığı cer harfiyle birlikte ezberlemek gerekir. 
Bu derste gördüğümüz óđü fiili, mef’ulünü ب cer harfiyle birlikte alır.

اó×Ĥد ب  Öאó×Ĥد  ---->   ħĺóכ óđýĺ
 mef’ul cer harfi mef’ul fâil fiil

ûĉđĤب ا  <----  ûĉđĤאÖ óđýÜ Ùĩĺóכ
3- Bir olayın sebebini anlatırken ( نź lienne) diye söze başlarız. 

Bundan sonra ya isim veya zamir gelir. Zamirler değişmez olduğu için 
kendisinden sonra gelen zamirlere tesir etmez fakat isimlere değişti-
rici etki yaparak nasbeder (fethalı okutur).

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA
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Çünkü hava sıcak אرè ĳåĤن اź 
Burada asıl değiştirici ( ان enne)dir. ( ل = li) ise cer harfidir. Bu ko-

nuda ileriki derslerde geniş açıklama yapılacak. Şimdilik ( نź )nin kul-
lanışını öğrenmek yeterlidir.

4- İsim cümlesinin, mübteda ve haber olmak üzere iki öğeden oluş-
tuğunu biliyoruz. Bir değiştirici olmadığında bu öğelerin ikisi de merfu 
(sonu ötreli) olur.

kitap büyüktür óٌĻ×אبُ כÝכĤا 
hava soğuktur ٌאردÖ ĳåĤا 
İlk olarak bu dersimizde karşılaştığımız ( כאن ) isim cümlesinin 

başına gelir ve değiştirici etki yaparak haberi nasbeder (sonunu fetha 
okutur).

hava soğuktu אردًاÖ ĳåĤכאن ا 
 haber mübteda
-fiil gibi de kullanıldığından diğer fiiller gibi mâzi ve mü ( כאن ) -5

zari çekimleri yapılır. Geçmiş derslerimizde gördüğümüz אمĜ ve ben-

zeri fiillerin çekimlerini hatırlayarak כאن ve müzarisi olan ( نĳכĺ ) fi-

ilini çekiniz.
6- Fiil cümlesinin başına da ( כאن ) gelebilir. O takdirde değiştirici 

etki yapmaz.

çünkü o açlık hissediyordu عĳåĤאÖ óđýĺ כאن įĬź 

çünkü Kerime üşüyordu دó×ĤאÖ óđýÜ ÛĬכא Ùĩĺóن כź 

çünkü o üşümüyordu دó×ĤאÖ óđýÜź ÛĬא כאıĬź 

PRATİK ARAPÇA • ÇEŞİTLİ İFADELER
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ALIŞTIRMALAR

1) Aşağıdaki sorulara نź kullanarak cevap veriniz.

ĩĤאذا اĤ×÷ כįęĉđĨ ħĺó؟ Ö óđýĺ įĬźאó×Ĥد.
١- ĩĤאذا Ûđĥì כıęĉđĨ Ùĩĺóא؟ ıĬźא .....................
٢- ĩĤאذا Ûđĥì כıęĉđĨ Ùĩĺóא؟ ıĬźא .....................
٣- ĩĤאذا ıęĉđĨ ÙĥĻĩä ďĥíÜ źא؟ ..........................
٤- ĩĤאذا óýĺب اïĻùĤ اïĩè اĩĤאء؟ ........................
٥- ĩĤאذا Éĺכģ כħĺó؟ .......................................
٦- ĩĤאذا ÉÜ źכģ כÙĩĺó؟ ...................................
٧- ĩĤאذا Éĺ źכģ כħĺó و כÙĩĺó؟ - ĩıĬźא ................

........... ĳåĤن اź - ة؟óåýĤا ÛéÜ ÷ĥåĺ ĳİ אذاĩĤ -٨
..... Ûُĭכ ĵĬź - אح؟×āĤا ĵĘ כęĉđĨ Ûَù×ĤאĨ אذاĩĤ -٩
١٠- ĩĤאذا Ĩאاכģ اĳÖك ĵĘ اĻü óıčĤئًא؟ - ..... כאن ......

2) Aşağıdaki cümleleri Arapça’ya çeviriniz.
1- Kerim su içiyor, çünkü susamış.
2- Kerime ekmek yiyor, çünkü acıkmış.
3- Dün paltomu giymedim, çünkü hava sıcaktı.
4- Cemil paltosunu çıkardı, çünkü hava sıcak.
5- Dün onlar paltolarını çıkarmadılar, çünkü hava soğuktu.
6-  Dün paltomu çıkarmadım çünkü 

üşüyordum.

 ĵĘ ûĉđĤאÖ óđüا ź ،اóًĻáאء כĩĤا ñìِא آĬا
ěĺóĈ اóéāĤاء

Ĩًĳĺ óýĐ Ùùĩìא.
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49. DERSنĳđÖرźوا ďøאÝĤرس اïĤا

Sıfatların Kullanılışı

.ģĻĝà وقïĭāĤا اñİ.ÙĥĻĝà Ù×ĻĝéĤه اñİ

.ėĻęì وقïĭāĤا اñİ.ÙęĻęì Ù×ĻĝéĤه اñİ

.ïĺïä אبÝכ.ħĺïĜ אبÝכ.ÙĩĺïĜ ÕÝכ

.ėĻčĬ ÿĻĩĘ.رñĜ ÿĻĩĜ.ÙęĻčĬ زةĳĥÖ

Öאب اĳÝęĨ ÛĻ×Ĥح.
Öאب اĻùĤאرة ĳęĝĨل.

.ÙèĳÝęĨ ħĺóכ ÕÝכ

PRATİK ARAPÇA • SIFATLARIN KULLANILIŞI
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.ÙĥĻĥĜ مŻĜى اïĭĐ.ةóĻáم כŻĜه اïĭĐ

.ÙĥĻĥĜ رĳİא زĬïĭĐ.ةóĻáر כĳİא زĬïĭĐ

.ģĻĥĜ אحęÜ كïĭĐ.óĻáאح כęÜ ىóąíĤا ïĭĐ

- ïĭĐ ģİك כÕÝ כóáة؟
- ïĭĐ ħđĬى כÕÝ כóĻáة.

- İïĭĐ ģİא ģĻĥĜ ăĻÖ؟
.óĻáכ ăĻÖ אİïĭĐ ،ź -

MANAV

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA
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AÇIKLAMALAR

1- Yeni Kelimeler:

hafif (hafîf) ėĻęì ağır (sekîl) ģĻĝà 
eski (kadîm) ħĺïĜ yeni (cedîd) ïĺïä 

bu kitap eskidir ħĺïĜ אبÝכĤا اñİ 

kir, kirli زñĜ temiz (nazif) ėĻčĬ 
kapalı (makfûl) لĳęĝĨ açık (meftûh) حĳÝęĨ 

arabanın kapısı kapalıdır لĳęĝĨ אرةĻùĤאب اÖ 
Kerim’in kitabı açıktır حĳÝęĨ ħĺóאب כÝכ 

Cemil’in kitapları açıktır ÙèĳÝęĨ ģĻĩä ÕÝכ 

çok (kesîr) óĻáכ az (kalîl) ģĻĥĜ 

sandıkta çok elma var óĻáאح כęÜ وقïĭāĤا ĵĘ 

çantada çok kitap var ةóĻáכ ÕÝכ ÙčęéĩĤا ĵĘ 
2- Sıfatların isimlerle birlikte kullanılışını geçmiş derslerden hatır-

layınız. (Bak: 2. kitap, s: 48)

Dikkat edilecek en önemli nokta müzekker isme sıfat olan kelimenin 
müzekker, müennes isme sıfat olanın da müennes olarak gelmesidir.

ÙĥĻĝà Ù×Ļĝè            ģĻĝà وقïĭĀ
Çoğul isimler müennes hükmünde olduğu için onların da sıfatı mü-

ennes olarak gelir.

כÝאب כ×óĻ ----------------------> כÕÝ כ×óĻة   

    ÙĥĻĥĜ مŻĜا <----------------------    ģĻĥĜ ħĥĜ

ÿęĜ כóĻá ----------------------> اęĜאص כóĻáة
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3- Sıfat olan kelime bir isim cümlesinin haberi olabilir. Bu takdirde 
de müzekkerlik müenneslik uygunluğu gözetilir.

ÙĥĻĝà Ù×ĻĝéĤه اñİ  ģĻĝà وقïĭāĤا اñİ
Böyle bir cümlede mübteda kısmı isim tamlamasından oluşuyorsa; 

sıfat, tamlayana değil tamlanana uyar.

ÙĥĻĝà ïüرا ïĩèا ïĻùĤا Ù×Ļĝè  ÙèĳÝęĨ אرةĻùĤאب اÖ
ALIŞTIRMALAR

1) Aşağıdaki parantez içinde verilen sıfatları cümlelerdeki boşluk-
lara uygun gelen şekliyle koyunuz.

(ïĺïä) ...... زةĳĥÖ ÙĩĺóכĤ تóÝüا Õĭĺة زïĻùĤ١- ا
(ħĺïĜ) ïüرا ïĩèا ÛĻÖ אمĨאرة ...... اĻùĤا ÛęĜ٢- و

(óĻ×כ) ...... بźوïĤا ĵĥĐ įÖאÝכ ħĺóכ ďĄ٣- و
٤- ĵĥĐ اïĤوźب ...... øאÙĐ ...... (óĻĕĀة)

(ģĻĝà) ...... ģĻĩä ÙčęéĨ -٥
(ħĺïĜ) ...... אبÝכĤا اñİ ÛَĺóÝüאذا اĩĤ -٦

(óĻáכ) ..... قĳùĤا ĵĘ אلäóĤا ÛĬכא óıčĤا ĵĘ -٧
(ģĻĥĜ) ...... ÙĝĺïéĤا ĵĘ īכĤة وóĻáق כĳùĤا ĵĘ אلäóĤ٨- ا

(óĻĝĘ) ...... ïüرا ïĩèا ïĻùĤا īכĤو ÙĻĭĔ ĵ×ùè ÙĥĨة כאïĻùĤ٩- ا
(ïĺïä) ...... Ù×Ļĝè אıĨź ÙĥĻĩä تóÝýĤ١٠- ا
(ėĻęì) ...... ĵ×ùè óİאĈ ïĻùĤا Ù×Ļĝè -١١

(ĵÖóĐ) ...... ÕÝق כĳùĤا īĨ ىóÝüا ħĺó١٢- כ
(ďęÜóĨ) ...... ćאئéĤا ÕĬאåÖ ïüرا ïĩèאرة اĻø -١٣

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA
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ALIŞTIRMALAR

Aşağıdaki konuşmaları resimlere bakarak tekrarlayınız.

- ģİ درج اĩĤכĳÝęĨ ÕÝح؟
- ħđĬ درج اĩĤכĳÝęĨ ÕÝح.

- Ö ģİאب اĻùĤאرة ĳÝęĨح؟
- Ö ،źאب اĻùĤאرة ĳęĝĨل.

- ü ģİ×אĻÖכ اÙèĳÝęĨ ÛĻ×Ĥ؟
.ÙĤĳęĝĨ ÛĻ×Ĥכ اĻÖא×ü ،ź -

- ïĭĐ ģİكَ اŻĜم כóĻáة؟
- ïĭĐ ħđĬى اŻĜم כóĻáة.

- ïĭĐ ģİه ęÜאح כóĻá؟
.óĻáאح כęÜ هïĭĐ ħđĬ -

- İïĭĐ ģİא ÕĭĐ כóĻá؟
.ģĻĥĜ ÕĭĐ אİïĭĐ ،ź -

- ïĭĐ ģİك ĩøכ כóĻá؟
.ģĻĥĜ כĩø ىïĭĐ ،ź -

PRATİK ARAPÇA • SIFATLARIN KULLANILIŞI
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50. DERSنĳùĩíĤرس اïĤا

Birleşik İfadeler

SİNEMA

Õéĺ ĳİ اĳýĤرÙÖ.اĬא اÕè اĤכ×אب.

.ëĻĉ×Ĥا ÕéÜź ĵİ.ģā×Ĥن اĳ×éĺź ħİ

 ÕİñĬ ان ÕéĬ īéĬ
.ïåùĩĤا ĵĤا

 ÕİñÜ ان ÕéÜź ÛĬا
اĵĤ اĩĭĻùĤא.

Õİñĺ ان Õéĺ ħĺóכ
.ÕđĥĩĤا ĵĤا

ÕİñÜ ان ÕéÜź Ùĩĺóכ
.óé×Ĥا ÏĈאü ĵĤا
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.ĵýĨان ا ïĺار ź אĬا.ĵýĩĬ ان ïĺóĬ ź īéĬ

.ģאכĺ ان ïĺóĺ ź ĳİ.ģאכÜ ان ïĺóÜ ź ĵİ

.ĵýĩĺ ر انïĝĺ ź ħĺóכ.ÕÝכÜ ر انïĝÜ ź ÛĬا

.ģכÉÜ ان īĺرïĝÜ ź ÛِĬا
.ÛĻ×Ĥا īĨ جóíÜ ر انïĝÜ ź Ùĩĺóכ

PRATİK ARAPÇA • BİRLEŞİK İFADELER
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OTOBUS

TAKSİ

اĬא ارïĺ ان اçÝĘ اïĭāĤوق
وĤכī اïĜر.  

ïĺóĺ ĳİ ان Ö ÕđĥĺאĤכóة
وĤכïĝĺź īر.  

ÛĻ×Ĥا īĨ جóíÜ ان ïĺóÜ ĵİ
وĤכïĝÜ ź īر.  

÷ĻÖĳÜوźا اĳ×כóĺ ون انïĺóĺ ħİ
وĤכïĝĺź īرون.  

ĵùאכÝĤا ÕכóÜ ان ïĺóÜ ÛĬا
وĤכïĝÜ ź īر.  

ģכÉĬ ان ïĺóĬ īéĬ
وĤכïĝĬ ź īر.
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AÇIKLAMALAR

1- Yeni Kelimeler:

sever, seviyor (yuhibbu) Õéĺ 
kebap (el-kebâp) כ×אبĤا 
çorba (eş-şurbe) ÙÖرĳýĤا 
o, çorbayı sever ÙÖرĳýĤا Õéĺ ĳİ 

karpuz (el-bittîh) ëĻĉ×Ĥا 
deniz kenarı (şâtiulbahr) óé×Ĥا ÏĈאü 

gücün yeter (yakdir) رïĝĺ ister, istiyor (yûrîd) ïĺóĺ 
gücü yetmez, yapamaz (lâ yakdir) رïĝĺź 
2- Cümle içerisinde bir fiil mastar olarak anlatmak istediğimizde 

o fiilin müzarisini alır, başına bir ( ان = en) getiririz.

o otobüse biniyor ÷ĻÖĳÜوźا Õכóĺ ĳİ 

o otobüse binmeyi sever ÷ĻÖĳÜوźا Õכóĺ ان Õéĺ ĳİ 

 başına geldiği müzari fiile değiştirici etki yaparak nasbeder ( ان )

(sonunu fethalı okutur)

o gitmek istiyor Õİñĺ ان ïĺóĺ ĳİ 

o fabrikada çalışmak istiyor ďĭāĩĤا ĵĘ ģَĩَđĺ ان Õéĺ ĳİ 

Cümlenin fâiline göre başında ( ان ) bulunan fiilde şekil alır. Diğer 

bir ifâdeyle cümlenin asıl fiili hangi şahsa göre ise mastar mânâsındaki 

ikinci fiil de aynı şahsı ifâde eder şekilde olur.

o (bayan) tiyatroya gitmeyi sever حóùĩĤا ĵĤا ÕİñÜ ان ÕéÜ ĵİ 

havaalanına gitmek istiyorum ÙĉéĩĤا  ĵĤا  Õİاذ ان   ïĺار  اĬא 
biz yazamayız (gücümüz yetmez) ÕÝכĬ ان  ïĝĬźر   īéĬ 
otomobil sürmeyi sever misiniz? אرة؟ĻùĤق اĳùÜ ان ÕéÜ ÛĬا ģİ 
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3- Başına mastar takısı ( ان ) gelen müzari fiilin müfredleri mensub 
(sonu fethalı) olurken, müsenna ve cem’leri de çeşitli değişikliklere uğrar.

Şimdi aşağıdaki  tablodan mensub müzarinin çekimini görelim. 
(Mensub müzari genel olarak başına nasbedici etki yapan bir ta-
kının geldiği müzaridir. Bu dersimizde gördüğümüz ( ان = takı-
sından başka nasbediciler de vardır. Fakat mensub müzarinin 
çekimi hep aynıdır.)

ďĩä ĵĭáĨ óęĨد
müzekker ان ĳ×ُİَñĺا ان İَñĺَ×א Õَİَñĺ َْان 3.

Şahıs
müennes ī×İñĺ א ان×َİñÜ ان ÕİñÜ ان
müzekker ان ĳ×ُİñÜا ان İَñÜَ×א ÕَİñÜ ان 2.

Şahıs
müennes ī×İñÜ א ان×َİñÜ ان ÕَİñÜ ان
müzekker
müennes ÕَİñĬ ان ÕَİñĬ ان Õَİان اذ 1.

Şahıs

4- Bu dersimizde değişik yapıda iki fiille karşılaşıyoruz. Bunlar ïĺóĺ 
ve Õéĺ fiilleridir. Önce Õéĺ fiilini ele alalım. Şimdiye kadar gördü-
ğümüz fiillerden farklı yönü şeddeli oluşudur. Bu özelliğinden dolayı 
çekimi de değişiktir. Bunun gibi şeddeli fiillere mudaaf fiil denir. Bü-
tün mudaaf fiillerin çekimleri aynıdır.

 ïĺóĺ ve Õéĺ fiillerinin şimdiye kadar öğrendiğimizin aksine mü-
zarilik harflerinin ötreli oluşuna dikkat ettiniz mi?

Bütün dört harfli müzari fiillerin müzarilik harfleri ötrelidir.
Bu fiillerin dört harfli oldukları mâzilerinde açıkça görülür, müza-

rilerinde ise müzarilik harflerinin ötreli oluşundan bilinir.
 müzari mâzi
ister, istiyor ïĺóĺ istedi اراد 
sever, seviyor Õéĺ sevdi Õèا 
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 ïĺóĺ fiilinin çekimi normal müzari fiilin çekiminden farksızdır. 
Õéĺ fiilinin çekimi ise sadece müennes cem’lerde değişir. Bu farklı-
lığı aşağıdaki tablodan inceleyerek ezberleyiniz.

Mudaaf fiilin müzari çekimi:

ďĩä ĵĭáĨ óęĨد
müzekker ĳ×éĺن  éĺ×אن Õéĺ
müennes  ī×éĺ éÜ×אن ÕéÜ
müzekker ĳ×éÜن  éÜ×אن ÕéÜ
müennes  īĻ×éÜ éÜ×אن īĻ×éÜ
müzekker
müennes ÕéĬ ÕéĬ Õèا

ALIŞTIRMALAR
1- Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerlere Õَİذ fiilinin müza-

risinin uygun gelen şeklini koyunuz.

Õéĺ ģĻĩä ان ..... اĵĤ اóùĩĤح.

.ÙĨאđĤا ÙĝĺïéĤان ..... ا ÕéÜ ĵİ ،حóùĩĤا ĵĤان ..... ا ÕéÜ ź ÙĥĻĩä

.ėéÝĩĤا ĵĤان ..... اïĺóĺ אĩİ Ùĩĺóو כ ħĺóכ

اĬא ارïĺ ان ..... اĨ ĵĤכÙ اĩĤכĵĘ ÙĨó اóıýĤ اĝĤאدم.

ÕéĬ ź īéĬ ان ..... اĵĤ اĩĭĻùĤא כĳĺ ģم.

اĩđĤאل ïĺóĺ ħİون ان ..... اĵĤ اÖ ďĭāĩĤאĻùĤאرة وĤכïĝĺ ź īرون.

ģİ اĳ×éÜ ħÝĬن ان ..... اü ĵĤאÏĈ اóé×Ĥ؟
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2- Aşağıdaki ifâdeleri tekrarlayarak öğreniniz.

ģİ כïĝĺ ħĺóران ĵĘ ģĩđĺ اďĭāĩĤ؟
ïĝĺź ĳİر.

ĩĤאذا ïĝĺźر.
.óĻĕĀ įĬź

ģİ اïĝÜ ÛĬران ñİ ģĩéÜه اÙ×ĻĝéĤ؟
.ź

ĩĤאذا؟
.ÙĥĻĝà אıĬź

اĨ÷ اïĻùĤة زÕĭĺ راÛí×Ĉ ïü اĤ×אزåĬאن.
.ħéĥĤا ë×ĉÜ ان ïĺóÜ ĵİ مĳĻĤا īכĤو

.ħéĥĤا ģאכĺ ان Õéĺ אıäن زوź

- اĵĤ اīĺ ذĳĺ ĵĘ Û×İم اïèź ل ĩĤאĵĄ؟
.ź - .óé×Ĥا ÏĈאü ĵĤا Û×İذ -

- ĩĤאذا ذÛ×İ اü ĵĤאÏĈ اóé×Ĥ اذًا؟
- ĵĬ Ŷ اÕè ان اóčĬ اĵĤ اóĔ ïĭĐ óé×Ĥوب 

.÷ĩýĤا
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ģĻĥĤا ėāÝĭĨ

ĵĘ اÙĥĻĥĤ اĩĤאĜ ÙĻĄאم اïĻùĤ اïĩè راóĺóø īĨ ïüه. 
 ë×ĉĩĤا ĵĤا Õİوذ įÝĘóĔ īĨ جóìو įĬĳĥĉĭÖو įāĻĩĜ ÷×Ĥ
 õ×íĤا ë×ĉĩĤا ĵĘ אم. כאنđĉĤا īĨ ئًאĻü ģאכĺ ان ïĺóĺ כאن

.ħıĭĨ ģא أכĨ ĳİ .نĳÝĺõĤوا ī×åĤوا
 çÝĘ .אراè ĳåĤכאن ا .įÝĘóĔ ĵĤا ďäر ħà אءĩĤب اóü 

اýĤ×אك و īĨ óčĬ اýĤ×אك اĵĤ اĩùĤאء.
 ĵĤا óčĭĺ ان Õéĺ ĳİ .مĳåĭĤوا óĩĝĤאء اĩùĤا ĵĘ כאن

اĩùĤאء ŻĻĤ. כאÛĬ اïĻùĤة زĵĘ Õĭĺ اĭÜ ĵİ .óĺóùĤאم.
.ģĻĥĤا ėāÝĭĨ مĳĝÜ ان ÕéÜאĨ ĵİ

Okuma Parçaları II

ĉĨאđĤאت
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Ĩאذا óÝýĬى īĨ اĳùĤق؟

ذÛ×İ اïĻùĤة زĵĘ Õĭĺ اÛ×ùĤ اĩĤאĵĄ اĵĤ اĳùĤق. 
ïĺóÜ ĵİ ان óÝýÜى اÉĩĤכźĳت ĳ×øŻĤع اĝĤאدم. اóÝüت 
 ĳĥĻכ ėāĬو ħĈאĩĈ ĳĥĻאن و כåĬאزÖ ĳĥĻى כóąíĤا īĨ

.ģęĥĘ ĳĥĻכ ďÖאر و رĻì
ħà ذÛ×İ اĵĤ دכאن اõåĤار و اóÝüت įĭĨ כÖ .ħéĤ ĳĥĻאع 
اęĤאכïĻùĥĤ ĵıة زŻà Õĭĺث כīĨ ĳĥĻ اęÝĤאح، و כĝÜóÖ ĳĥĻאل، 
و כĳĥĻ و īĨ ėāĬ اñİ ïđÖ .ÕĭđĤا ĵİ اóÝüت اĩùĤכ.

 īĨ  ĳĥĻכ  ėāĬ اĝ×Ĥאل   īĨ واóÝüت   ÙĤאĝ×Ĥا  Ûĥìد  ħà
.óכùĤا īĨ ėāĬ و ĳĥĻن، و כĳÝĺõĤا īĨ ĳĥĻכ ďÖور ī×åĤا

ïĝÜźران   ÛĬכא ıĬźא   .ĵùאכÝĤאÖ ıÝĻÖא   ĵĤا  ďäر  ħà
ģĩéÜ כñİ ģاĩĤאכźĳت.

FIRINKASAP MANAV
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ėĻāĤا ģāĘ

 ĳåĤا  .į×ÝכĨ  ĵĘ  ģĩđĺ  ïüرا  ïĩèا  ïĻùĤا  įĻĤĳĺ  óıýĤا
èאر. اïĻùĤ اÖ óđýĺ ïĩèאä ďĥì ĳİ .óéĤאכįÝÝ و وıđĄא 
 ،óĻ×כ כÝאب  اïąĭĩĤة   ĵĥĐ ïĺïäة   įÝÝאכä اïąĩĤة.   ĵĥĐ

.ÙĻÖóĐ ةïĺóä و ÙĻÖóĐ ÙĥåĨ
 Ùĩĺóو כ ħĺóج כóì .ÙèĳÝęĨ ÙĥåĩĤل واĳęĝĨ אبÝכĤا
 .ïĩèا ïĻùĤا ÕÝכĨ ĵĤא اĻÜوا ěĺóĉĤا ĵĘ אĺóä و ÛĻ×Ĥا īĨ
اĩİĳÖא  اóÝüى   .ûĉđĤאÖ óđýĺان  و   óéĤאÖ óđýĺان  ĩİא 

 Ùäאäز ħĺóכĤ Ùäאäز .óĻāĐ אتäאäز ÙáĤאà
ıĬźא   óĻāđĤا  ÛÖóüאĨ  Ùĩĺóכ  .įĤ  Ùäאäز و   ÙĩĺóכĤ

 .óĻāđĤا Õéĺź

gazete
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ģāĘ اÝýĤאء

 ïĻùĤא. اèא×Ā ÙĭĨאáĤا ÙĐאùĤا ،óÖħùĺة دóýĐ ïèźم اĳĺ
 ĳåĤا .ÛĻ×Ĥا ĵĘ نĳùĥåĺ ħİ Ùĩĺóوכ Õĭĺة زïĻùĤوا ïĩèا

Öאرد،
اćĝùĺ óĉĩĤ. اïĻùĤة زÕĭĺ و כÉÜ ÙĩĺóכŻن. ĩıĬźא óđýÜان 

ĳİ .عĳåĤאÖ óđýĺ ź įĬź ģכÉĺź ïĩèا ïĻùĤع. اĳåĤאÖ
.ÙĐאùĤا ėāĬ ģ×Ĝ ģأכ įĬź אنđ×ü

دģì כħĺó اĵĤ اÖ óđýĺ įĬź įęĉđĨ ÷×ĥĺ ĳİ ÛĻ×Ĥאó×Ĥد. 
اïĻùĤ اóčĭĺ ïĩè اĵĤ اíĤאرج.

 ćĝùĺ مĳĻĤا ãĥáĤا ćĝø ÷Ĩا .ěאئĜة دóýĐ و ÙĭĨאáĤا ÙĐאùĤا
.óĻáد כó×Ĥאء اÝýĤا īכĤو ãĥáĤا ćĝøאĨ ĵĄאĩĤאء اÝýĤا ĵĘ .óĉĩĤا

و ćĝùĺ اãĥáĤ כóًĻáا.
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51. DERSنĳùĩíĤوا ïèاĳĤرس اïĤا

Posta ve Telefonla İlgili İfadeler

POSTANE

ĈאďÖرøאÙĤورقóČف

ïĺóÖ ďÖאĈïĺóÖ وقïĭĀïĺóÖ ÕÝכĨ

ïĺóÖ ďÖאĈ ïĺار
ïĺóÖ ďÖאĈ اñİ

ïĺóÖ ďÖاĳĈ ÙàŻà ïĺار
ïĺóÖ ďÖاĳĈ ÙàŻà هñİ

ĳİ نŴא. اĘóČ א وĜو ر ħĺóى כóÝüا
.ïĤאì įĝĺïĀ ĵĤا ÙĤאøóĤا ÕÝכĺ

ïĺóĺ ĳİ ان ģøóĺ رøאÖ įÝĤאïĺó×Ĥ اĳåĤى.
Ĝאل Ĥ ģĻĩäכĨ :ħĺóאذا ģđęÜ؟

.ïĤאì ĵĤا ÙĤאøóĤا ÕÝاכ :ħĺóאل כĜ
Ĝאل ĳİ īĨ :ģĻĩä؟

.ÙĤאøر ĵĤا ģøارïĜ ĵכóÝĤا ĵĝĺïĀ ĳİ
.ģĻĩä ďÖאĈ įÝĤאøر ĵĥĘ כאن ĵĄאĩĤا óıýĤا ĵĘ
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óäس اĳęĻĥÝĤن ïĺق.כïÜ Ùĩĺóق óäس اïĩĤرÙø.כïĺ ħĺóق óäس اĤ×אب.

ďĘóĺ اïĻùĤ اĩø ïĩèאÙĐ اĳęĻĥÝĤن.

ÛéÝĘ ،אب×Ĥس اóä ħĺóאدق כĩĤ
.ÛĻ×Ĥا ħĺóכ ģìאب و د×Ĥا įĨا

ïĩèا ïĻùĤا ďĘن رĳęĻĥÝĤس اóä אدقĩĤ
ĩøאÙĐ اĳęĻĥÝĤن.

 ïĻùĤا ďĨ نĳęĻĥÝĤا ĵĘ ħĥÝכĺ ĳİ نŴا
.óİאĈ

..!ĳĤآ -
- آĳĤ!.. اĬא ĈאÝĺ īĨ .ĵ×ùè óİכħĥ؟

.ĵìאاĺ ģąęÜ ïüرا ïĩèא اĬا -
- èóĨ×א ĺאاĵì. כėĻ اĳèاĤכħ؟

- óĻíÖ اïĩéĤاų. واÛĬ؟
- ü ÕĻĈכóًا. ïĺóĬان õĬورכĵĘ ħ اùĩĤאء.

.ħכóčÝĭĬ اĳĥąęÜ -
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AÇIKLAMALAR

1- Yeni Kelimeler:

zarf (zarf, c: zurûf) وفóČ :ف جóČ 

kâğıt (varak, c: evrâk) ورق ج: اوراق 

pul (tâbî(, c: tavabi) ďÖاĳĈ :ج ďÖאĈ 

hava postası (beridul cevvi-uçakla-) ىĳåĤا ïĺóÖ posta ïĺóÖ 
posta kutusu ïĺóÖ وقïĭĀ posta pulu ïĺóÖ ďÖאĈ 

postahane ïĺóÖ ÕÝכĨ postacı ĵĐِאø 

dost, arkadaş (sadîk, c: esdıkâ) אءĜïĀج: ا ěĺïĀ 

mâziye mişli geçmiş anlamı verir (kad) ïĜ 

göndermişti ģøار ïĜ gönderdi (ersele) ģøار 
dedi אلĜ  ُ gönderiyor (yursilu) ģøóĺ 
kaldırdı ďََĘر  َ çaldı ََدق zi-
yaret etti (zâre) زار  ُ

alo (elau) ĳĤآ zil çalıyor (yedukkulceres) سóåĤق اïĺ 
konuşuyor (yetekellemu) ħĥכÝĺ ahize (semmâa) ÙĐאĩø 

buyurunuz (tefeddalû) ĳĥąęÜ buyur (tefeddal) ģąęÜ 
sizi bekliyoruz (nentezirkum) ħכóčÝĭĬ 
merhaba (merhaben) א×èóĨ güzel, iyi, sağlam ÕĻĈ 

iyiyim teşekkür ederim اóًכü ÕĻĈ 
2- Bir işin diğer bir işe bağlı olarak yapıldığını anlatmak için (ne 

zaman ki, ...dağında, …ınca) gibi anlamlar veren ( אĩĤ = lemma) edatı 
kullanılır. Bu edat asıl anlatılmak istenen cümlenin değil de yardımcı 
cümlenin başına gelir.

ÛĻ×Ĥا īĨ ÙĉĝĤا Ûäóì ÛĻ×Ĥאب اÖ ÛُéÝĘ אĩĤ
Evin kapısını açtığımda kedi evden çıktı.
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.ėَāĤا ñĻĨŻÝĤا ģìد ÙøرïĩĤس اóä رّسïĩĤא دق اĩĤ
Öğretmen okulun zilini çalınca öğrenciler sınıfa girdi.
-Ĝ fiili, daha önce öğrendiğimiz orta harfi elif olan fiillerin benאل  -3

zeridir. Yalnız mef’ulünü ( ل ) cer harfi ile alır.

Kerim Cemil’e dedi ģĻĩåĤ ħĺóאل כĜ 

ona ne dedin įĤ ÛَĥْĜُ אذاĨ 

Cemile annesine ne dedi אı ِĨُّźِ ÙĥĻĩä ÛْĤאĜ אذاĨ 
4- Arap ülkelerinde aynı mânâya bazen ayrı kelimeler kullanılmak-

tadır. Aynı mânâda kullanılan kelimelerden bir kısmı şunlardır:

zarf َفŻĔِ   = فóČ
postahane ïĺó×Ĥة اóدائ = ïĺó×Ĥا ÕÝכĨ
telefon ėÜِאİَ = نĳęĻĥÜ
banka فóāْĨَ = כĭْÖَ
balkon ÙĘَóْüُ = نĳُכĥْÖَ
 fiilinin çekimi de diğer şeddeli fiiller gibidir. Hem geçişli ( دق ) -5

olarak kullanılır:

Postacı kapının zilini çalıyor אب×Ĥس اóä ïĺó×Ĥا ĵĐאø قïĺ 
Hem de geçişsiz olarak kullanılır:

telefonun zili çalıyor. نĳęĻĥÝĤس اóä قïĺ.
Not: Fiilin bildirdiği iş bir mef’ulü etkiliyorsa o fiil geçişlidir. Bir 

mef’ule etki etmeyip fâilde kalıyorsa böyle fiile de geçişsiz fiil denir.

zil çaldı (geçişsiz) سóåĤدق ا 

Kerim zili çaldı (geçişli) سóåĤا ħĺóدق כ 
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6- ( ħĥכÜ = tekelleme) ile ( óčÝĬِا = intezara) fiilleri beş harflidirler. 
Fakat mâzi ve müzarilerinin çekimi özelliği olmayan normal üç harfli 
mâzi ve müzari çekimleri gibidir. Şahıslara göre aynı takıları alırlar.

Bundan sonra üçten fazla harfi olan fiilere (çok harfli fiiller) ge-
nel deyimini kullanacağız.

Çok harfli fiiller, temelde üç harfli fiillere belli ziyadelikler yapıl-
mak sûretiyle oluşurlar.

 óčÝĬا fiilinin aslı óčĬ dır. Başına bir elif, birinci harfinden sonra da 

bir ( ت ) getirilmek sûretiyle óčÝĬا fiili oluşturulmuştur. Böylece harf-

leri çoğalan fiil yeni anlamlar kazanır.

bekledi óčÝĬا baktı óčĬ 
Bu konu ileride daha genişçe ele alınacaktır. Şimdilik yukarıdaki çok 

harfli iki fiilin bütün şahıslara göre söylenişini ezberlemeye çalışınız.

ALIŞTIRMALAR

1- Aşağıdaki ifadeleri muhatabınız size söylüyor anlayabiliyor mu-
sunuz? Kolayca anlayıp söyleyebilir duruma gelinceye kadar tekrarla-
yınız.

Ýĺ ħİכאĳĨن  ħĥכÝÜ ĵİ  ħĥכÝĺ ĳİ

ħĥכÝĬ īéĬ  ħĥכÝÜ ÛِĬا  ħĥכÝÜ ÛَĬا  ħכÜא أĬأ

ħĥכÝĺ ź ĳİ اĩÝĬא ÝÜכĩĥאن  ĩİא Ýĺכĩĥאن  اÝÜ ħÝĬכĳĩĥن 

óčÝĭÜ ÛَĬا  óčÝĭÜ ĵİ  óčÝĭĺ ĳİ  ħĥכÝÜ ź ĵİ

اÛَĬ اĬóčÝĬא  ħĥכÜ ĳİ  óčÝĬا ĳİ  óčÝĭĬ īéĬ

Ü ħİכĳĩĥا
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2) Fiillerin kullanışına dikkat ederek tekrarlayınız.

- ģİ اÝÜ ÛĬכďĨ ħĥ اĈ ïĻùĤאĵùè óİ؟
- ź، اĬא اÜכďĨ ħĥ اĳĩُéْĨ ïĻùĤد üכóْى.

- Ýĺ īĨכĵĘ ħĥ اĳęĻĥÜن ĺאاĵĨّ؟
.ħĥכÝÜ ÙĥĨة כאïĻùĤا -

- Ĩאذا ĜאÛْĤ؟
.ĵĬورõÜ ان ïĺóÜ ĵİ -

- Ĩאذا ıĤ ÛِĥĜא؟
- ıĤ ÛُĥĜא ĵĥąęÜ اóčÝĬكِ

- Ü ģİכħĥ اĈ ïĻùĤאĵĘ óİ اĳęĻĥÝĤن؟
.ÙĝĻĜد īĺóýĐ ģ×Ĝ ħĥכÜ ĳİ ،ħđĬ -

- Ĩאذا Ĝאل؟
.į×ÝכĨ ĵĘ ħכóčÝĭĺ ĳİ אلĜ -

- Ü ģİכĳĩéĨ ďĨ Ûِĩĥد üכóى ĵĘ اĳęĻĥÝĤن؟
.ÛُĩĥכÜ ħđĬ -
- Ĩאذا įĤ ÛِĥĜ؟

- įĤ ÛĥĜ اïĻùĤ اïĺóĺ ź ïĩè ان óÝýĺى
ĭĨכĻü ħئًא
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52. DERSنĳùĩíĤوا ĵĬאáĤرس اïĤا

Vücut Azaları ve Hastalıkla İlgili Konuşmalar

رأس  óđü
اذن  īĻĐ
ěĭĐ  ėĬا

üאرب
ħĘ

ïĀر

īĉÖ

ïĺ

Ù×رכ

ģäر

{
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ÕĻ×Ĉ אĬا
.ĵęýÝùĩĤا ĵĘ ģĩĐا

ăĺóĨ אĬا
اĵĘ ħĤÉÖ óđü رأĵø و ïĀرى

ĵĬź ïĻĀ אĬا
.ĵĄóĩĥĤ واءïĤا ďĻÖا

اĬא óĩĨض
.ĵęýÝùĩĤا ĵĘ ģĨا

.ăĺóĩĤا ħĘ ĵĘ óÝĨĳĨóÝĤا ďąĺ ÕĻ×ĉĤا.įĩĘ īĨ óÝĨĳĨóÝĤا ñìÉĺ ÕĻ×ĉĤا

.ăĺóĩĥĤ واءïĤا ĵĉđُْĺ ÕĻ×ĉĤا.ăĺóĩĥĤ واءïĤا ĵĉَĐَْأ ÕĻ×ĉĤا ÷Ĩا
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ėýכÜ ĵİ ėýכĤة اóåè ĵĘ Ù×Ļ×ĉĤا
ïĀ ĵĥĐرِاÙِąĺóĩĤ و ıĭĉÖא.

اñİ ĵĭĉĐا ïĤواء.
.ÕĻĥè ďĨةĳıĜ ĵĭĉĐا

اĵĭÝĐ כ×אÖא وÙĉĥø.اŻà ĵĭÝĐث óÝĨات ñİ īĨا ĩĝĤאش.

:įĤ אلĜ ăĺóĩĤا ĵĥĐ ÕĻ×ĉĤا ėýכ
اĀאÖכ اó×Ĥد. Ĩ ÛَÖóü ģİאءً åًĥáĨא؟

.ÙåĥáĨ ÙĺאزĔ אهĻĨ Ùäאäز Û×ĺóü :ăĺóĩĤאل اĜ
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AÇIKLAMALAR

1- Yeni Kelimeler:

göz (ayn) īĻĐ baş (re’s) رأس 

kulak (uzun) اذن saç (şa’r) óđü 

ağız (fem) ħĘ burun (enf) ėĬا 
diş (sinn, c: esnân) אنĭøج: ا īø 

bıyık (şârib) אربü boyun ěĭĐ 

kalp ÕĥĜ göğüs (sadr) رïĀ 

el (yed) ïĺ karın (batn) īĉÖ 
ayak (ricl) ģäر diz (rukbe) Ù×رכ 

bayan doktor Ù×Ļ×Ĉ doktor (tabîb) ÕĻ×Ĉ 

hasta (merîd, c: merdâ) ĵĄóĨ :ج ăĺóĨ
bayan hasta ÙąĺóĨ hastabakıcı (mumerrid) ضóĩĨ 

ağır, acı (elem) ħĤا hastalık (marad) ضóĨ 

hastalandı ضóِĨ  َ

ilaç (devâ) دواء hastahane (müsteşfâ) ĵęýÝùĨ 

eczane (saydaliye) ÙĻĤïĻĀ eczacı (saydelânî) ĵĬźïĻĀ 

termometre (termûmitr) óÝĨĳĨóÜ 
veriyor ĵĉđĺ verdi ĵĉĐا 
muayene etti ėِýَכ ĵĥĐ 

Bu fiil ĵĥĐ cer harfi ile kullanılınca muayene etmek anlamına gelir.
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oda (hucre) ةóåè 

muayene odası (hucretul keşf) ėýכĤة اóåè 

dokundu (esâbe) אبĀا 
sana soğuk dokundu (esabekel berd) دó×Ĥכ اÖאĀا 
su (mâ, c: miyah) אهĻĨ :אء جĨ 

buzlu, çok soğuk (müsellec) ãĥáĨ 

gazoz (miyah ğâziye) ÙĺאزĔ אهĻĨ 

buzlu gazoz ÙåĥáĨ ÙĺאزĔ אهĻĨ 

bana ver (e’tınî) ĵĭĉĐا ver ćĐا 
metre (mitr, c: mitrât) اتóÝĨ :ج óÝĨ 

süt (halîb) ÕĻĥè kumaş אشĩĜ 

salata (saleta) Ùĉĥø 

sütlü kahve (kahve maa halib) ÕĻĥè ďĨ ةĳıĜ 
2- ĵĉĐا fiili dört harfli bir fiildir. Mâzi ve müzarisinin çekimi sonu 

ya’lı üç harfliler gibidir. Geçmiş derslere bakarak sonu ya’lı fiillerin çe-
kimlerini hatırlayınız.

Bu fiil iki mef’ul alır.

ăĺóĩĥĤ   واءïĤا   ÕĻ×ĉĤا ĵĉĐا
2. mef’ul  1. mef’ul    fâil     fiil
Bir cümlede birden fazla mef’ul bulunuyorsa başında cer harfi ol-

mayan mef’ul daha önce gelir.

ÙĻĤïĻāĤا īĨ واءïĤى اóÝýĺ ăĺóĩĤا
 sonra              önce
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ALIŞTIRMALAR

1)  ĵĉĐا fiilinin mâzi ve müzari çekimlerini yazarak tekrarlayı-
nız. Sonra da:

a) Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılmış yerde ĵĉĐا fiilinin mâzisinin 
uygun şeklini koyunuz:

.ăĺóĩĥĤ واءïĤا ............................ ÕĻ×ĉĤا

.ăĺóĩĥĤ واءïĤا .......................... ÙĄóĩĩĤا
.ñĻĩĥÝĥĤ אبÝכĤا .............................. įøرïĩĤا
ñİ .................................. īĨه اøóĤאĤ ÙĤכ.
ģİ اÛَĬ ............................ دóÝĘك ĝĺïāĤכ؟

.ħאئכĜïĀ ź ħכĨŻĜאذا ............................ اĩĤ
.ĵ×ùè óİאĈ ïĻùĥĤ ďÖاĳĈ ÙàŻà ................. אĬأ

Ĩ īéĬא ............................... ĻøאرĭÜא ĩđĥĤאل.
b) Boş yerlere aynı fiilin müzarisinin uygun şeklini koyunuz.

اïĻùĤ اÝęĨ ĵĉđĺ ïĩèאح اĻùĤאرة ïĤĳĤه.             
.ħĺóכĤ Ù×ĻĝéĤا ......................... Õĭĺة زïĻùĤا
.ĵ×ùè óİאĈ ïĻùĥĤ אىýĤن اĳøóåĤا ...............

ģİ اĩĥĜ ............................. ÛَĬכ ĝĺïāĤכ؟
.ĵ×ùè ÙĥĨة כאïĻùĥĤ ÛĻ×Ĥאح اÝęĨ ................ אĬا
.ďĭāĩĤאل اĩđĤ ÷ÖŻĩĤا ....................... īéĬ
ĩĤאذاź .................... اÙ×Ļ×ĉĤ اïĤواء ăĺóĩĥĤ؟
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ģİ اħÝĬ .......................... اĩđĤ ÷ĻÖŻĩĤאĤכħ؟
.ģĻĩåĤ אĩıÜóכ ............... źאĩİ Ùĩĺóو כ ħĺóכ
.Õĭĺة زïĻùĥĤ ÙĤאøóĤا ................ ïĺó×Ĥا ĵĐאø

2) Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerlere uygun kelimeler ya-
zarak ifadeleri tekrarlayınız.

.ÙÖرĳü ĵĭĉĐن : اĳøóåĥĤ لĳĝÜ ÛĬا
.ħéĤ ĳĥĻכ ėāĬ ĵĭĉĐل ........ : اĳĝÜ ÛĬا

.óכø ĳĥĻכ ĵĭĉĐل ........ : اĳĝÜ ÛĬا
.ÕĭđĤا īĨ ĳĥĻכ ĵĭĉĐل ........ : اĳĝÜ ÛĬا

اĳĝÜ ÛĬل ........ : اñİ ĵĭĉĐا اïĤواء.
.óĉđĤا ĵĭĉĐل ........ : اĳĝÜ ÛĬا
اĳĝÜ ÛĬل ........ : اĵĭĉĐ כ×אب.

.÷ĈאĉÖ ĳĥĻכ ĵĭĉĐل ........ : اĳĝÜ ÛĬا
اĳĝÜ ÛĬل ........ : اåĭĘ ĵĭĉĐאن üאى.

כÕéÜ ėĻ أن أóđü ÿĜك

PRATİK ARAPÇA • VÜCUT AZALARI VE HASTALIKLA İLGİLİ KONUŞMALAR
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Kitabı ne ölçüde hazmedebildiğiniz, gerektiği kadar çalışıp çalışma-
dığınızı kontrol etmek için aşağıda verilen imtihan sorularını herhangi 
bir taraftan yararlanmaksızın cevaplandırınız. Sonra kitabın sonundaki 
doğru cevaplarla kendi cevaplarınızı karşılaştırarak kaç soruyu doğru 
cevapladığınızı tespit ediniz. Her soru iki puan baremine göre doğru 
cevaplarınızı değerlendirerek notunuzu tespit ediniz. Kitaptan gerek-
tiği şekilde yararlanmış sayılmanız için bu imtihandan yetmişten yu-
karı puan almanız gerekir.

A. Aşağıdaki Arapça cümleleri Türkçe’ye çeviriniz.

                           .ÛĻ×Ĥار اïä ē×Ā ģĨאđĤ١- ا

٢- اïĻùĤة زÝùĘ ÛĥùĔ ÕĭĺאıĬא ĵĘ اùĩĤאء.           

٣- اĳøóåĤن وďĄ اĈź×אق ĵĥĐ اĩĤאئïة.            

٤- اïĻđÖ ÷ĩýĤة īĐ اźرض.                         

٥- اĬא اÖ óđüאó×Ĥد źن اÖ ĳåĤאرد.                    

٦- ĳĝĬ īéĬم īĨ اĳĭĤم ĵĘ اùĤאÙĐ اùĤאدÙø כĳĺ ģم.  

                  .įĭÖź ÿĻĩĝĤى اóÝüا ïĩèا ïĻùĤ٧- ا

         .óכùĤا īĨ ėāĬو ĳĥĻכ ħĺóכĤ אلĝ×Ĥאع اÖ -٨

٩- ïĺóĺ ĳİ ان óĺכÕ اźوĻÖĳÜ÷ وĤכïĝĺź īر.        

١٠- ÜכÖ ÛُĩĥאĳęĻĥÝĤن ďĨ اĵĘ ÕĻ×ĉĤ اùĤאÙĐ اđĤאóüة.

Sınav

اéÝĨźאن
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B. Aşağıdaki Türkçe cümleleri Arapça’ya çeviriniz.
1- Akşam okuldan otobüsle döndük.
2- Ahmet Bey’in arabası evin önünde durdu.
3- Biz yaz mevsiminde deniz kenarına gideriz.
4- Taksi durağa geldi ve durdu.
5- Kerim yeni pantolon giydi caddede koşuyor.
6- Dün öğrenciler okulun bahçesinde koştular.
7- Tiyatroya gitmeyi sever misin?
8- Ben Arapça dergi okumayı severim.
9- Bir kilo şekerin fiyatı ne kadar?

10-  Alo, kiminle konuşuyorum? Bir mektup göndermiştim aldı-
nız mı?

C. Aşağıda karışık şekilde verilmiş kelimelerden düzgün cümle-
ler kurunuz.

١- واī×åĤ - اכÛĥ - اõ×íĤ - اĬא                          
                   ħİ - ďĭāĩĤאم اĨאل - اĩđĤا - اĳęĜ٢- و

                                ćĝøאĨ - ÷Ĩا - óĉĩĤ٣- ا
٤- כħĺó و כĵĘ - Ùĩĺó اùĤאÙĐ - اáĤאĜ - ÙĭĨאĨא - ĩİא   
٥- ĳĨĳĝÜن - כĳĺ ģم - اÖ - ħÝĬכóة - ģİ؟               

٦- اĨ - ÛَĺóÝüאذا - īĨ اóąìى؟                       
٧- ñİا ÿĻĩĝĤ - اÖ - ÛĺóÝüכħ؟                         

٨- اźوïĝĺź - ÷ĻÖĳÜرون - ħİ - ان óĺכ×ĳا             
           ĵĤا - īéĬ - ان - ÕéĬ - ÕİñĬ - ïåùĩĤ٩- ا
١٠- īĨ - ĳİ اÛĻ×Ĥ - وĤכïĺóĺ - ī - ان óíĺج - ïĝĺźر
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D. Aşağıdaki sorulara cevap veriniz:

١- اģĩđĺ īĺ اĩđĤאل؟        ٦- ćĝùĺ ĵÝĨ اãĥáĤ؟              

٢- Ĩאذا ďĻ×ĺ اęĤאכĵı؟        ٧- ĺ īĨכĵĥĐ ėý اăĺóĩĤ؟   

٣- ďĻ×ĺ īĨ اąíĤאرة؟        ٨- اģĩđĺ īĺ اóĩĩĤض؟         

٤- óýÜ ĵÝĨق اĩýĤ÷؟       ٩- כėĻ اĵĘ ĳåĤ اďĻÖóĤ؟       

٥- כĵĘ ًźĳāĘ ħ اÙĭùĤ؟    ١٠- Ĩאذا ĩĤ ģđęÜא óđüت ÖאóéĤ؟

E. Aşağıdaki Arapça kelimelerin Türkçesini karşılarına yazınız.

..... :ÙĝđĥĨ    ..... :رïĜ    ..... :ėéÝĨ    ..... :ďĭāĨ -١

..... :ħéĤ    ..... :óùכ    ..... :÷َ×ِĤَ    ..... :   אنđ×ü -٢

..... :ģāĘ    ..... :ī×ä    ..... :ûĉđĤع: .....    اĳåĤ٣- ا

..... :ãĥà    ..... :فŻĔ    ..... :ďÖאĈ    ..... :ģąęÜ -٤

..... :ÙĄóĩĨ    ..... :ďĥì    ..... :ħĘ    ..... :ėĜĳĨ -٥

F. Aşağıdaki Türkçe kelimelerin karşısına Arapçalarını yazınız.
1- tren: ……… pencere: ……..... postahane: ..…. soğuk: ……
2- sıcak: …..… kış: …………..... ağır: …………. temiz: ……
3- gazoz: ….… fiyat: ………….. akşam: ………. öğle: ……
4- meyve: …… yatak odası: …... gündüz: …..…. gece: ……
5- doğu: …..… kuzey: …………. metre: ..……... yumurta: ……

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA
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-1-

Pazartesi, sabahleyin saat sekiz. Bay Ahmed Raşit sofranın yanında 
durdu. Bir fincan kahve içti. Beş dakika sonra çantasını ve paltosunu 
aldı ve evden çıktı. Arabasına bindi ve istasyona gitti.

İstasyonda Ahmed Bey arabasından çıktı ve trene gitti. Trenin ka-
pısını açtı ve girdi. Ahmed Bey çantasını rafa koydu. Paltosunu da çan-
tanın üstüne koydu ve oturdu. Gazete okudu. Yarım saat sonra tren is-
tasyona geldi, durdu. Ahmed Bey kalktı. Çantayı ve paltoyu aldı. Paltoyu 
giydi ve trenden çıktı. Taksi durağına gitti. Ahmed Bey bir taksiye bindi 
ve beş dakika sonra taksi Ahmed Bey’in bürosunun önünde durdu. Ah-
med Bey taksiden çıktı ve büroya girdi. Çalışma masasının önüne oturdu. 
Pipoyu masanın üzerine koydu ve bir fincan kahve içti.

-2-

Sabah saat altı buçuk. İşçi mutfakta oturdu. Bir yumurta ve ekmek 
yedi, bir fincan çay içti. Yarım saat sonra işçi evden çıktı. Otobüs du-
rağına gitti. İşçi otobüse bindi ve çeyrek saat sonra otobüs fabrikanın 
önünde durdu.

İşçi otobüsten çıktı ve fabrikaya gitti. Saat onikide işçi fabrikadan 
çıktı ve lokantaya gitti. Lokanta fabrikaya yakın. İşçi lokantada yedi içti 
ve yarım saat sonra lokantadan çıktı.

Saat beşte işçi fabrikadan çıktı ve otobüs durağına gitti. Otobüs du-
rağında durdu. Beş dakika sonra otobüs durağa geldi. İşçi otobüse bindi 
ve eve döndü. Eve akşamleyin saat beş buçukta ulaştı.

-3-

Geçen cuma Bay Ahmed Raşit eve akşam saat altıda döndü. Saat 
yedide Ahmet Bey, Zeynep Hanım, Kerim ve Kerime evden çıktı. Ara-
baya bindiler ve bir lokantaya gittiler. Lokantada pencereye yakın bir 
sofraya oturdular.

Okuma Parçaları I Türkçesi

ĉĨאđĤאت
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Garson sofraya et, balık ve pilav koydu. Onlar eti ve balığı yediler 
pilavı yemediler. Garson üzüm, muz ve elma koydu. Kerim bir elma 
yedi. Kerime muz yedi. Zeynep Hanım üzüm yedi. Ahmed Bey yemedi. 
O kahve içti.

Akşam saat dokuzda Ahmed Bey, Zeynep Hanım, Kerim ve Kerime 
kalktı ve lokantadan çıktılar. Onlar arabaya bindiler ve eve döndüler.

-4-

Geçen cumartesi öğleden sonra Ahmed Bey, Zeynep Hanım, Ke-
rim ve Kerime evden çıktı arabaya bindiler. Kerime Kerim’in yanına 
oturdu. Zeynep Hanım da Ahmed Bey’in yanına oturdu. Bay Tahir ve 
Bayan Kamile Hasbi’nin evine gittiler. Saat üçte ulaştılar. Kamile Ha-
nım kapıyı açtı ve girdiler.

Ahmed Bey ve Zeynep Hanım odada Tahir Bey ve Kamile Hanımla 
beraber oturdu ve çay içtiler. Kerim ve Kerime Cemil ve Cemile’nin oda-
sına gittiler. Muz ve elma yediler.

Çeyrek saat sonra Kerim, Cemil, Kerim ve Cemile çıktı oyun ala-
nına gittiler. Kerim Cemil ile oynadı Kerime de Cemile ile oynadı. Bir 
saat sonra eve döndüler. Akşam saat yedide Bay Ahmed, Bayan Zey-
nep, Raşit Kerim ve Kerime arabaya bindi, evlerine döndüler.

-5-

Pazar günü Kerim öğleden sonra saat üçte evden çıktı. Bisikletine 
bindi ve Cemil’in evine gitti. Kerim Cemil’in evine saat üç buçukta ulaştı. 
Bisikletini evin kapısının yanına koydu ve durdu. Cemil kapıyı açtı Ke-
rim girdi. Beş dakika sonra Kerim ve Cemil evden çıktı. Kerim bisikle-
tine, Cemil bisikletine bindi. Kerim ve Cemil müzeye gittiler.

Müze uzaktadır. Kerim ve Cemil bir saat sonra müzeye ulaştılar. 
Müzede heykeller var. Cemil küçük heykelin önündeki küçük sandal-
yeye oturdu ve heykelin resmini çizdi Kerim pencerenin yanında durdu 
ve büyük heykele baktı. Kerim büyük heykelin resmini çizdi.

Saat beşte Kerim ve Cemil müzeden çıktı. Bisikletlerine bindiler 
ve gittiler.

Resimlerle Herkes İçin PRATİK ARAPÇA
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Gece Yarısı

Geçen gece Bay Ahmed Raşit yatağından kalktı. Gömleğini ve pan-
tolonunu giydi, odasından çıktı ve mutfağa gitti. Biraz yemek yemek 
istiyordu. Mutfakta ekmek, peynir ve zeytin vardı. O, onlardan yemedi. 
Su içti, sonra odasına döndü. Pencereyi açtı ve pencereden göğe baktı. 
Gökte ay ve yıldızlar vardı. O gece göğe bakmayı sever. Bayan Zeynep 
yataktaydı. O uyuyor. O gece yarısı kalkmayı sevmez.

Çarşıda Ne Alırız?

Zeynep Hanım geçen cumartesi çarşıya gitti. O gelecek hafta için yi-
yecekler satın almak istiyor. Sebzeciden bir kilo patlıcan, bir kilo doma-
tes, yarım kilo hıyar ve çeyrek kilo (iki yüz elli gram) biber satın aldı. 
Sonra kasap dükkânına gitti ve ondan bir kilo et satın aldı. Meyveci, 
Bayan Zeynep’e üç kilo elma, bir kilo portakal ve bir buçuk kilo üzüm 
sattı. Bundan sonra o balık satın aldı. Sonra bakkal dükkânına girdi ve 
bakkaldan yarım kilo peynir, iki yüz elli gram zeytin ve bir buçuk kilo 
şeker aldı. Sonra taksiyle evine döndü. Çünkü bu yiyeceklerin hepsini 
taşımaya gücü yetmiyordu.

Yaz Mevsimi

Temmuz ayı Bay Ahmed Raşit bürosunda çalışıyor. Hava sıcak. Ah-
met Bey sıcaklık hissediyor (sıcaktan bunalıyor). O ceketini çıkardı ve 
masanın üzerine koydu. Ceketi yenidir. Masanın üzerinde büyük bir ki-
tap, Arapça dergi ve Arapça gazete var. Kitap kapalı ve dergi açıktır.

Kerim ve Kerime evden çıktı. Yolda koştular ve Ahmed Bey’in bü-
rosuna geldiler. Onlar sıcaklık hissediyorlar ve susuzluk duyuyorlar. 
Babaları üç şişe meyve suyu aldı. Bir şişe Kerim’e, bir şişe Kerime’ye 
bir şişe de kendisine. Kerime meyve suyunu içmedi. Çünkü o meyve 
suyunu sevmiyor.

Okuma Parçaları II Türkçesi

ĉĨאđĤאت
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Kış Mevsimi
On aralık pazar günü, sabah saat sekiz. Ahmed Bey, Zeynep Hanım 

ve Kerime evde oturuyorlar. Hava soğuk, yağmur yağıyor. Zeynep Ha-
nım ve Kerime yiyorlar. Çünkü onlar acıkmışlar. Ahmed Bey yemiyor. 
Çünkü o açlık hissetmiyor. O tok. Çünkü o yarım saat önce yedi. Kerim 
eve girdi. O paltosunu giyiyor. Çünkü soğuk hissediyor (üşüyor). Ah-
med Bey dışarı bakıyor. Saat sekizi on dakika geçiyor. Dün kar yağdı. 
Bugün yağmur yağıyor. Geçen kış kar yağmadı. Fakat bu kış soğuk çok. 
Kar çok yağıyor.

.ďĻÖóĤאء واÝýĤا ĵĘ ćĝùĺ óĉĩĤ١- ا
٢- اĵĘ ćĝùĺ ãĥáĤ اÝýĤאء.

.ėĺóíĤا ĵĘ אرåüźا īĨ وراقźا ćĝùÜ -٣
٤- ź، اĵĘ ĳåĤ اÝýĤאء Öאرد.

٥- ź، اĵĘ ĳåĤ اïÝđĨ ďĻÖóĤل.
.ÙĺóĝĤا ĵĤא اĭ×İ٦- ذ

.ïèźم اĳĺ ĵĘ ĳÝ×ùĤم اĳĺ ĵĘ ÙøرïĩĤا ĵĤن اĳ×İñĺ ź ħİ -٧
.ėĻāĤا ĵĘ ãĥáĤا ćĝùĺ ź -٨
٩- óýÜق اīĨ ÷ĩýĤ اóýĤق.

١٠- óĕÜب اīĨ ÷ĩýĤ اóĕĤب.
١١- óýÜق اĵĘ ÷ĩýĤ اāĤ×אح.
١٢- óĕÜب اĵĘ ÷ĩýĤ اùĩĤאء.

١٣- ĵĘ اÙĭùĤ ارĳāĘ ÙđÖل.
١٤- ĵĘ اĳıü ÙàŻà ģāęĤر.
١٥- ĵĘ اÙĭùĤ اĭàאóًıü óýĐا.
.ďÖאøا ÙđÖار óıýĤا ĵĘ -١٦

.ďĻÖóĤا ģāĘ ĵĘ ĳĺאĨ óıü -١٧
.ėĻāĤا ģāĘ ĵĘ ÷ĉùĔ١٨- ا
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-A-

1- İşçi evin duvarını boyadı
2- Bayan Zeynep akşam entarisini yıkadı.
3- Garson tabakları sofranın üstüne koydu.
4- Güneş yere uzaktır.
5- Ben üşüyorum, çünkü hava soğuk.
6- Biz her gün saat altıda kalkarız.
7- Ahmed Bey oğluna gömlek satın aldı.
8- Bakkal Kerim’e bir buçuk kilo şeker sattı.
9- O, otobüse binmek istiyor fakat binemiyor.
10- Saat onda doktora telefon ettim.

-B-

١- رĭđäא
.ÛĻ×Ĥאم اĨا ïĩèا ïĻùĤאرة اĻø ÛęĜ٢- و

.ėĻāĤا ģāĘ ĵĘ óé×Ĥا ÏĈאü ĵĤا ÕİñĬ īéĬ -٣
.ėĜو و ėĜĳĩĤا ĵĤا ĵùאכÝĤا ĵÜ٤- ا

٥- Ĥ×÷ כħĺó اĳĥĉĭ×Ĥن اïĺïåĤة óåĺى ĵĘ اýĤאرع.
.ÙøرïĩĤا Ùĝĺïè ĵĘ اĳýĨ ħİ ñĻĨŻÝĤا ÷Ĩ٦- ا

٧- ÕéÜ ģİ ان ÕİñÜ اĵĤ اóùĩĤح؟
.ÙĻÖóĐ ÙĥåĨ اóĜان أ Õèא اĬ٨- ا

٩- Ĩאóđø כīĨ ĳĥĻ اùĤכó؟
١٠- آÝĺ īĨ ،ĳĤכħĥ؟ ïĜ ارÛُĥø رøאģİ ÙĤ اñìت؟
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-C-

.ī×åĤوا õ×íĤا Ûĥא اכĬ١- ا
.ďĭāĩĤאم اĨا اĳęĜ و ħİ אلĩđĤ٢- ا

.óĉĩĤا ćĝøאĨ ÷Ĩ٣- ا
.ÙĭĨאáĤا ÙĐאùĤا ĵĘ אĨאĜ אĩİ Ùĩĺóو כ ħĺó٤- כ

٥- ģİ اĳĨĳĝÜ ħÝĬن כĳĺ ģم Öכóةً.
٦- Ĩאذا اīĨ ÛَĺóÝü اóąíĤى؟
٧- Öכħ اñİ ÛَĺóÝüا اÿĩĝĤ؟

.÷ĻÖĳÜوźا اĳ×כóĺ رون انïĝĺź ħİ -٨
.ïåùĩĤا ĵĤا Õİان ذ ÕéĬ īéĬ -٩
ïĺóĺ - īכĤو - ÛĻ×Ĥا īĨ - ĳİ -١٠

ان óíĺج - ïĝĺźر.

-D-

.ďĭāĩĤا ĵĘ ģĩđĺ אلĩđĤ١- ا
.ÙıאכęĤا ďĻ×ĺ ĳİ -٢

٣- óąìى ďĻ×ĺ اąíĤאرة.
٤- óýÜق اĀ ÷ĩýĤ×אèא.
٥- ĵĘ اÙĭùĤ ارĳāĘ ÙđÖل.
٦- اĵĘ ćĝùĺ ãĥáĤ اÝýĤאء.

.ăĺóĩĤا ėýכĺ ÕĻ×ĉĤ٧- ا
.ĵęýÝùĩĤا ĵĘ ضóĩĩĤا ģĩđĺ -٨

.ďĻÖóĤا ĵĘ لïÝđĨ ĳåĤ٩- ا
.ĵęĉđĨ ďĥìא اĬ١٠- ا
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Sözlük

ا
gelmek ...............................אĻÜا  ĵÜا 
almak .............................اñìا  ñَìا 
kulak .....................................................اذن 
göndermek ......................źאøار ģِøار 
satın aldı........................................ىóÝüا 
dokundu ........................................אبĀا 
yeryüzü ............................................ارض 
yemek ..................................................ģَاَכ 
dün .....................................................÷Ĩا 
şimdi .......................................................آن 
burun .................................................. ėĬا 

ب
soğuk ...................................................אردÖ 
patlıcan .......................................אنåĬאزÖ 
satmak ..............................  Öאع  đĻÖא
soğuk .....................................................دóÖ 
posta ................................................... ïĺóÖ 
patates ........................................÷ĈאĉÖ 
karın.................................................... īĉÖ 
karpuz ...............................................ëĻĉÖ 
sonra .....................................................ïđÖ 
uzak ..................................................... ïĻđÖ 
bakkal dükkânı ...............................ÙĤאĝÖ 
bakkal .................................................אلĝÖ 
erken ..................................................ةóכÖ 
balkon ............................................نĳכĥÖ 
bulûz .................................................  ĳĥÖزة
pantolon .......................................نĳĥĉĭÖ 
banka ...................................................כĭÖ 

ت
heykel .........................ģĻàאĩÜ :אل جáĩÜ 
incir .......................................................īĻÜ 
termometre .............................. óÝĨĳĨóÜ 

ث
ağır ......................................................ģĻĝà 
kar .........................................................ãĥà 

ج
ceket ................................................įÝאכä 
garson .........................................نĳøóä 
yürümek ....................  óäى  ĺóäא
kasap .................................................ارõä 
oturmak ...................אùًĥä  ÷ĥä 
güney .............................................  ĳĭäب
hava .......................................................ĳä 
açlık ....................................................عĳä 

ح
sıcak .....................................................אرè 
hazır ................................................óĄאè 
vagon ................................................ÙĥĘאè 
oda ....................................................ةóåè 
hazırladı ..........................................óَ َّąèَ 
etrafında ..........................................لĳè 

خ
ekmekçi ............................................  ì×אز
ekmek ..................................................õ×ì 
çıkmak .....................  óìجَ  äóìא
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sonbahar ......................................ėĺóì 
korkmak ..................  Ļýì  ĵَýِìא
manav ..........................................  óąìى
soymak .........................אđًĥì  ďĥì 
hafif ..................................................ÙęĻęì 
salatalık ............................................  Ļìאر

د
girmek ......................źĳìُد  ģìد 
dükkân ..............................................دכאن 
çalmak ................................  دقَّ  دĜًُّא
ilaç .......................................................  دواء

ذ
gitmek .........................  ذÕİ  ذİًَ×א

ر
baş ......................................................رأس 
ilkbahar .............................................ďĻÖر 
dönmek......................  رďäََ  رđäא
ayak ....................................................ģäر 
raf .....................................فĳĘُرف ج: ر 
kaldırmak .....................  رďĘ  رđًĘא
binmek .........................رכً×א  Õرכ 
diz ........................................................Ù×رכ 
riyal .....................................................אلĺر 

ز
koca, bey ......................زوج ج: ازواج 
çiçek .................................رĳİج: ز óİز 
karı ...........................אتäج: زو Ùäزو 
zeytin ...............................................نĳÝĺز 

س
seccade .........................................  åøאدة

bulut..............................................אبéø 
fiyat ...............................אرđøאر ج: اđø 
salata ................................................Ùĉĥø 
düşmek .....................  ĉĝø  ćĝøא
gök .....................................................  ĩøאء
ahize............................................... ÙĐאĩø 
dinlemek ...................אđĩø  ďَĩø 
diş .....................................אنĭøج: ا īø 
sinema ..............................................אĩĭĻø 
santimetre ...................................óÝĩÝĭø 
sene ...................................................... Ùĭø 

ش
kış.........................................................אءÝü 
doymak ..........................אđً×üَ  ď×ü 
anlamak ....................رًاĳđü  óَđَüَ 
saç ........................................................óđü 
kuzey ...............................................אلĩü 
güneş ..............................................÷ĩü 
çorba ...............................................ÙÖرĳü 
balkon ...............................................ÙĘóü 
bıyık ................................................אربü 
deniz kıyısı .......................óé×Ĥا ÏĈאü 
içmek ..........................אÖóü  بóü 
doğu ...................................................قóü 
güneş doğdu ............  óüق  Ĝًóüא
şey .........................................................ئًאĻْüَ 

ص

boyamak ..............  ĕً×ْĀَ  ē×Āَא
göğüs .................................................رïĀ 
arkadaş ..........................................ěĺïĀ 
posta kutusu ...................ïĺóÖ وقïĭĀ 
eczane .......................................... ÙĻĤïĻĀ 
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eczacı ........................................ ĵĬźïĻĀ 
yaz ....................................................ėĻĀ 

ط
pul ..................................ďÖاĳĈ :ج ďÖאĈ 
doktor .............................................ÕĻ×Ĉ 
yemek ..........................אĩđĈ  ħَđِĈ 
postapulu ...............................ïĺóÖ ďÖאĈ 
pişirmek .....................אí×Ĉ  ëَ×Ĉ 
domates .......................................ħĈאĩĈ 

ظ
öğle ...................................................... óıČ 
zarf .............................وفóČ :ف جóČ 

ع
işçi ..................................אلĩّĐُ :ج ģĨאĐ 
terlemek ......................אĜًóَĐَ  قóِĐ 
meyve suyu ...................................óĻāĐ 
kokucu .............................................  ĉĐאر
koku ....................................................óĉĐ 
susamak .........................................ûĉĐ 
işlemek ...................... ŻĩĐ  ģĩĐ 
üzüm ..................................................ÕٌĭَĐِ 
boyun ..................................................ěĭĐ 
göz ........................................................īĻĐ 

غ
batı ....................................................بóĔ 
batmak ........................  óَĔَب  ÖًóĔא
oda ...................................................... ÙĘóĔ 
yıkamak ....................ŻùĔ  ģùĔَ 
zarf ..................................................  ŻĔف
kapamak.......................  ĝًĥْĔَ  ěĥĔא

ف
meyva ...............................................ÙıאכĘ 
manav .............................................ĵıאכĘ 
açmak .............................אéًÝĘ  çÝَĘ 
fistan ................................................אنÝùĘ 
mevsim .......................لĳāĘ :ج ģāĘ 
işlemek ......................... ًŻđْĘِ  ģđَĘ 
biber ..................................................ģęĥĘ 
ağız ..........................................................ħĘ 

ق
söylemek ........................źĳĜ  אلĜ 
kalkmak ...........................אĨًĳĜ  אمĜ 
gücü yetmek ................  ïَĜر ïĜارةً
eski .....................................................ħĺïĜ 
okumak ...........................ÙائóĜ  أóĜ 
yaklaşmak .........................  óĜُب - ÖóĜא
kir ..........................................................  ñĜر
önce .......................................................ģ×Ĝ 
yakın .................................................ÕĺóĜ 
koy ........................................................ÙĺóĜ 
kesmek.........................  đĉĜ  ďĉĜא
kalp ......................................................ÕĥĜ 
az ..........................................................ģĻĥĜ 
kumaş .............................................  ĩĜאش
ay ........................................................... óĩĜ 
gömlek .......................................... ÿĻĩĜ 

ك
kebap ................................................כ×אب 
yazmak ..........................א×ًÝَכ  ÕÝכ 
çok .......................................................اóًĻáכ 
kırmak .........................  כóùَ  כóًùا
açmak .......................  כėý  כęًýא
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kilometre ....................................óÝĨĳĥĻכ 
her .......................................................... ُّģُכ 
kilogram ...................................امóĔĳĥĻכ 

ل
giymek ..........................  ùً×ْĤَ  ÷×ِĤא
oynamak .......................א×ًđِĤَ  ÕđِĤَ 
fakat ....................................................īכĤ 
gece .......................................................ģĻĤ 

م
su .............................................................אءĨ 
sofra ...................................................ةïאئĨ 
yönelmek .......................ŻĻĨ  אلĨ 
yiyecekler ...............................تźĳכÉĨ 
hastalık ...........................................ضóĨ 
örnek ..................................................אلáĨ 
müze ..............................................ėéÝĨ 
metre .................................................... óÝْĨِ 
değişken ........................................ÕĥĝÝĨ 
bir kere ................................................ ةً َّóĨ 
hasta .............................................. ăĺóĨ 
hastahane .................................ĵęýÝùĨ 
camii ...............................................ïåùĨ 
akşam ................................................אءùĨ 
yürümek .....................  ĻًýĨ  ĵýĨא
fabrika .............................................ďĭāĨ 
banka ............................................فóāĨ 
kaysı ..............................................ûْĩِýْĨِ 
yağmur................................................óĉĨ 
normal ...........................................لïÝđĨ 
pazar .............................................ضóđĨ 
açık ..................................................حĳÝęĨ 

kapalı ..............................................لĳęĝĨ 
postahane ........................... ïĺóÖ ÕÝכĨ 
giysiler .........................................÷ĻÖŻĨ 
milimetre ......................................óÝĩĻĥĨ 
muz .......................................................زĳĨ 
durak ..............................................ėĜĳĨ 
münasip.........................................Ù×øאĭĨ 
terazi .................................................انõĻĨ 
gazoz ........................................ÙĺאزĔ אهĻĨ 

ن
uyumak .............................אĨًĳĬ  אمĬ 
yıldız ...................................................ħåĬ 
inmek ...........................źوõĬ  لõĬ 
bakmak ............................اóًčĬ  óčĬ 
temiz ................................................ėĻčĬ 
gündüz ................................................אرıĬ 
uyku ......................................................مĳĬ 

و
bulmak .......................اïًäَْو  ïäو 
yaprak kâğıt ..ورقَ  ورق  ج: اوراق 
koymak ....................אđَĄو  ďĄو 
durmak .......................  وėĜ  وęًĜא
ulaşmak ..................ŻĀو  ģĀو 

ه
telefon .............................................ėÜאİ 

ى
el ...............................................................ïĺ 
cumartesi .............................Û×ùĤم اĳĺ 
gün .........................................  ĳĺم ج: اĺََّאم
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